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Ve snaze neustale zlepsovat nase vyrobky a prizpusobovat je vyvoji si vyhrazujeme pravo zménit jejich technické, funkcni a este
tické parametry.

Ddlezité:

Pred prvnim uvedenim vaseho pristroje do provozu si peclivé prectéte tento ndavod k instalaci a k pouZiti pro rychlejsi
sieznamen se s jeho funkcemi.

Da wir unsere Produkte standig verbessern mochten, behalten wir uns das Recht vor, ihre technischen, funktionellen und &sthetis
chen Merkmale zu veréndern, damit sie mit der technischen Weiterentwicklung Schritt halten.

Wichtig:

Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerétes diese Einbau- und Gebrauchsanleitung aufmerksam durch, damit Sie
sich sehr rasch mit seinem Betrieb vertraut machen kénnen.

Sukladno nasem usmjerenju o stalnom usavrsavanju nasih proizvoda, pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene u smislu funkcionalnih
i oblikovnih znacajki proizvoda.

Upozorenje:

Prije postavljanja i uporabe aparata iscrpno proucite ova uputstva za postavijanje i uporabu, jer ce Vam pomoci da sto
prije upoznate njegov nacin djelovanja.

CornacHo co Hallata Haco4YeHOoCT 3a HenpecrajHo HagorioriHyBawe Ha MaLunTe rnpon3Boaun, cu npugpxxyBamMme rnpaBo 4O TEXHUYKN
nogobpysar-a co ornieq Ha (OyHKLUMOHAIHN U AN3ajHepCKN KapaKTepUCTUKN Ha MPpOn3BOAOT.

lNpeaynpegyBame:

I'lpe,q HamMecTyBaH-e U ynorpe6a Ha anapartoT geTasjbHO A4a ru ripoy4nte oBue ynartcrBa 3a HamectyBaHle ynorpe6a, Koun
Ke B nomaraat Ada WwTto no6p3o ro 3ariosaHaete HeroBuoT Ha4nH Ha pa6orel-be.

Ca parte a angajamentului nostru de a ne imbunatati permanent produsele, ne rezervam dreptul de a opera modificari asupra
acestora, in functie de progresul tehnic in ceea ce priveste caracteristicile tehnice, functionale si de design.

Avertizare:

Inainte de instalare si utilizare, va rugam cititi cu atentie Ghidul de instalare si utilizare, care va va permite sa va familiarizati
rapid cu modul de functionare al aparatului.

Skladno z naso usmeritvijo o nenehnem izpopolnjevanju nasih izdelkov, pridrZujemo pravico do tehnicnih izboljSav glede
funkcionalnih in oblikovalskih znacilnostih izdelka.

Opozorilo:

Pred namestitvijo in uporabo aparata natanc¢no preucite ta navodila za namestitev in uporabo, ki Vam bodo pomagala, da
boste ¢im hitreje spoznali njegov nacin delovanja.

U skladu s nasim usmerenjem o stalnom usavrSavanju nasih proizvoda, pridrZavamo pravo na tehnicke izmene u smislu
funkcionalnih i oblikovnih karakteristika proizvoda.

Upozorenje:

Pre postaviljanja i upotrebe aparata iscrpno proucite ova uputstva za postaviljanje i upotrebu, jer ¢e Vam pomoci da sto pre
upoznate njegov nacin delovanja.
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* BEZPECNOSTNI PREDPISY

DdlezZité upozornéni:

Tento spotrebic je uréen vyhradné k pouzivani vdomacnostech
a byl vyvinut k prani, machani a odstred’'ovani textilii, jeZz je mozZno
prat v pracce.
Dodrzujte, prosim, niZze uvedené pokyny. NasSe spolecnost nenese
Zadnou zodpovédnost ani jakékoliv zaruky za hmotné Skody ¢i ujmy
na zdravi zptsobené v diisledku nedodrZeni téchto pokyn.
— P¥i pouzivani spotfebi¢e dodrzujte pokyny uvedené v navodu k pouziti,
abyste zabranili poSkozeni pradla a pracky. Pouzivejte pouze praci a
Cistici prostfedky vhodné k pouzivani v prackach uréenych k provozu v
domacnostech.
— Pouzijete-li pfed vlastnim pranim odstrafiova¢ skvrn, rozpoustédla a
obecné pak jakakoliv hoflava Cistidla €i silné vybusné Cistici prostredky,
nevkladejte takto oSetfené pradlo ihned do pracky.
RovnéZ nedoporuCujeme pouzivat v blizkosti pratky a obecné pak v
blizkosti elektrospotiebict ve Spatné vétrané mistnosti rozpoustédla ¢i
pFipravky ve spreji (nebezpeci pozaru a vybuchu).
— Pokud se na spotfebici vyskytnou zavady, které nebudete schopni
opravit pomoci napravnych opatfeni uvedenych v tomto navodu (viz.
kapitola «MOZNE ZAVADY»), zavolejte kvalifikovaného opravare.
— Pokud jste museli pracku otevfit v pribéhu praciho cyklu (napf. abyste
pfidali, nebo odebrali pradlo), potom v zavislosti na fazi, v niz se pravé
nachazi praci program (pfedevsim pak v etapé prani), davejte pozor na
vnitini teplotu pracky, kterd maze byt velmi vysoka (nebezpeci vaznych
opafenin).
— Pri jakékoliv dalSi instalaci pfipojte pracku k pfivodu vody pomoci nové
hadice, stara hadice nesmi byt znovu pouZita.
— Nenechte déti, aby si s prackou hraly, a drzte v dostate¢né vzdalenosti
domaci zvifata.

— Staré spotfebi¢e musi byt ihned uvedeny mimo provoz. Odpojte
napajeci kabel a ufiznéte jej tésné u spotfebice. Uzavrete pfivod vody a
sundejte hadici. Uvedte zavirani dvifek mimo provoz.

— Pfi nebezpeci zamrznuti odpojte pfivodni hadici vody a vypustte vodu,
ktera by mohla pfetrvavat ve vypoustéci hadici, tak, Ze hadici umistite co
nejnize do odpadové nadoby.

« USPORA ENERGIE

— Predpiraci cyklus naprogramujte pouze v pfipadech, kdy je to nezbytné
nutné, napriklad pfi prani silné znecisténych sportovnich ¢i pracovnich
odévu, apod.

— P¥i prani malo &i stfedné zaSpinéného pradla pouzijte praci program
ureny k prani pfi nizké teplot&, ktery naprosto postaci k dokonalému
vyprani.

— K vyprani malo za$pinéného pradla zvolte kratky praci cyklus.

— Praci prostfedek davkuijte v zavislosti na tvrdosti vody, stupni znecisténi
a davkovani pradla, dodrzujte pokyny uvedené na obalech pracich
prostredku

s OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Obalové materialy tohoto pfistroje jsou recyklovatelné. Zucastnéte se
jejich recyklace a vyhodte je do komunalnich kontejnerl uréenych k
tomutu Ucelu, €imz prispéjete k ochrané zivotniho prostredi.

Va$ pfistroj obsahuje také Cetné recyklovatelné materialy. Je tedy
E oznacen timto logem, které Vam sdéluje, Ze opotfebené pristroje

se nemaji sméSovat s jinymi odpady. Recyklace pfistroju, kterou
EEEE 7;5jiStuje vyrobce, se provadi za nejlepsich podminek podle
evropské smérnice 2002/96/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych
pristrojich. Kontaktujte radnici ve Vasi obci nebo prodejce, aby Vam
oznamili sbérna mista opotfebenych pfistroju nejblize Vasemu bydlisti.
Dékujeme Vam za spolupraci pfi ochrané zivotniho prostredi.

* POPIS PRACKY
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Ovladaci panel

Pdcka otvirani vika (které je zablokovano béhem praciho cyklu)
Packa pro umisténi pracky na kolecka (v zavislosti na modelu)
Vypoustéci hadice

Pricka s bezpec¢nostni prirubou

Privodni hadice vody (nepfipojend)

POPPOROO

Sridra elektrického napdjeni
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* DEMONTAZ PREPRAVNICH POJISTEK
Ddlezité upozornéni:
NezZ zacnete pracku pouzivat, proved'te niZe uvedené operace.
Tyto Ukony spocivaji ve vyjmuti vSech dill, které slouzi k znehybnéni
bubnu zafizeni b&éhem pFepravy.
Tyto tkony jsou nezbytné k dobrému fungovani zafizeni a provozu v
“souladu s bezpeénostnimi normami.
Pokud tyto tkony nebyly provedeny v jejich uplnosti, tak mize dojit
k vaznym porucham na vasi pracce.

— Vyjméte pracku z jejiho uloZeni (zkontrolujte zda podiozka € pro
podepreni motoru nezistala vzpricena pod prackou) (Obrazek D3)
— Sroubovakem vymontuijte 4 Srouby G(Obra’zek D4)

— Demontujte pfi¢nik @ povolenim 2 sroubu viz.Q(Obrézek D5) pomoci
klice 10 nebo 13 mm (podle modelu)

(ujistéte se, Ze jste zaroven s pfiénikem vyjmuli i dvé plastové podlozky).
— Namontujte Srouby O do jejich plvodnich umisténi.

Upozornéni:

Uzavrete bezpodminecné oba otvory pomoci dvou dodanych
zatek preduréenych k tomuto ucelu (naleznete je v sdacku s
prislusenstvim) (Obrazek D6)

— Vyjméte aretacni vlozku bubnu (Obrazek D7).

Postupuijte nasledujicim zpusobem:

— uvolnéte dvifka bubnu zablokované v dolini poloze, pficemz zaroven
stisknéte obé pricky

- odmontujte aretacni viozku (F ]

- odmontujte areta&ni viozku @

- uvolnéte dvitka bubnu zablokované v dolni poloze, pficemz zaroven
stisknéte obé pricky.

Upozornéni:

Demontujte svérné krouzky drzéku hadic @) a bezpodmineéné
uzavrete otvory zatkami @ (naleznete je v sdéku s pFisluenstvim)
(Obrazek D8).

Rada:

Doporucujeme vam, abyste si uschovali veskeré dily slouzici
k znehybnéni, protoZe je budete potfebovat pfi pfipadné prepravé
zarizeni.

Informace:

Pred expedici bylo zarizeni peclivé zkontrolovano. Je tedy
mozné, Ze naleznete zbytky vody v bubnu Ci ostatnich castech
zarizeni.

* MANIPULACE S PRACKOU

* Umisténi na transportni kolecka:

Jestlize je VaSe pracka vybavena sklopnymi kolecky, mizete ji snadno
premistovat.

Pro vysunuti koleCek posurite paku umisténou ve spodni ¢asti zafizeni
z pravé na levou stranu (Obrazek D9).

Ddlezité upozornéni:
Béhem provozu nesmi pracka stdt na prednich koleckach:
pred spusténim je nezapomerite zasunout do puvodni polohy.

* PRPOJENI PRACKY K PRIVODU STUDENE
VODY

PFipojte pfivodni hadici (Obrazek D10):

— z jedné strany k pfipojce umisténé na zadni strané pracky

— z druhé strany na kohoutek se zavitem @ 20x27 (3/4).

Jestlize pouzivate samovrtny kohoutek, otvor musi mit pramér alespon
6 mm.

PFivod vody:

- Minimalni tlak vody: 0,1 MPA nebo 1 baru

- Maximalni tlak vody: 1 MPA nebo 10 baru.

* Vyména hadice privodu vody
Béhem vymény dbejte na spravné utazeni a pritomnost tésnéni na obou
koncich.

» VYPOUSTENI ODPADNI VODY

Namontujte na konec hadice vypousténi vody hacek dodany s prackou
a pfipojte ji (Obrazek D11):

— bud provizornim zpisobem do umyvadla nebo do vany

— nebo permanentnim zplsobem do odpadu.

Pokud neni odpad vybaven odvétranym sifonem, dbejte na to, aby
pfipojeni nebylo tésné. Z diivodu zabranéni jakémukoli Uniku vody vam
ddrazné doporuc¢ujeme nechat mezi Ustim odpadu a vypoustéci hadici
vzduchovou mezeru.

V kazdém pfipadé musi byt vyvod vypousténi hadice v rozmezi 90 az 65
cm od zakladny pracky.

DudlezZité upozornéni:

Dbejte, aby byla hadice spravné prichycena, abyste zabranili
Jjakémukoli uniku vody pri Zdimani.
Je mozné vypustit vodu na zem za podminky vyvedeni hadice ve vySce
mezi 90 az 65 cm od zakladny pracky (Obrazek D12).
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« ELEKTRICKE NAPAJENI

DdlezZité upozornéni:

Pro vasi bezpecnost je nutné, aby byla pracka zapojena v
souladu s ndsledujicimi udaji.
— Pred pfipojenim pfistroje musite zkontrolovat, zda jsou elektrické
charakteristiky kompatibilni s charakteristikami rozvodu (viz Udaje na
typovém §titku, pfipevnéném na zadni strané pfistroje).
— Elektricka instalace musi byt souladu s platnymi normami a predpisy
elektrickych uradu prislu§né zemé, predevsim pro uzemnéni a umisténi
v umyvarne.
Nase spolecnost nenese zadnou zodpovédnost za zdvady a Skody
zpusobené v disledku $patné elektrické instalace.

Rada:
Doporuceni k elektrické instalaci.

— Nikdy nepouzivejte prodluzovaci $fidru, redukci nebo rozdvojku.
— Nikdy neodpojujte uzemnéni.

— Zasuvka musi byt snadno dostupna avsak z dosahu déti.

V pripadé nejasnosti se obratte na elektrikare.

DdlezZité upozornéni:

Toto zafizeni odpovida evropskym smérnicim 2006/95/CE
(smérnice o nizkém napét)) a 2004/108/CE (elektromagneticka
kompatibilita).

« USTAVENI PRACKY

DdlezZité upozornéni:

Pokud umistite zarizeni vedle jiného pristroje nebo nabytku,
doporucujeme vam, abyste vZdy ponechali vzduchovou mezeru
umoznujici lepSi cirkulaci vzduchu.

Rada:
Vyvarujte se dusledné:

— umisténi zafizeni ve vlhké a Spatné vétrané mistnosti.

— umisténi zafizeni v prostfedi, kde by mohlo byt vystaveno prouddm
tekouci.

— umisténi zafizeni na podlahu s kobercem.

Vzdy se snazte zajistit vSemi prostfedky cirkulaci vzduchu okolo zakladny
zafizeni k zajisténi dobrého chlazeni vnitfnich komponentt.

* Vyvazeni pracky:
Zkontrolujte pomoci vodovahy rovnost podlahy: Maximalni povolena

odchylka je 2°, coz znamena 1 cm vyskového rozdilu na Sitku a 1,5 cm
na délku pracky.

* Sefizeni nastavitelnych noZic¢ek

Nékteré pracky jsou vybaveny dvéma nastavitelnymi noZi¢kami, které jsou
umistény na predni strané pracky. Jejich ulohou je vyrovnavat nerovnosti
podlahy. Pro ustaveni pracky do vodorovné polohy a sefizeni stability
spotiebice postupujte nasledujicim zpusobem:

— ustavte pracku na kolecka (nebo ji sklopte lehce dozadu, pokud neni
vybavena zatazitelnymi kolecky)

— v zavislosti na povrchu podlahy povolujte ¢i utahujte pfislusnou(é)
nozicku(y), abyste nastavili jeji(jejich) vySku) (Obrazek D13).

— postavte pracku zpét na nozi¢ky a zkontrolujte jeji stabilitu.

« SYMBOLY PRO PRANI, CISTENI A ZEHLENI
TEXTILI

— Prani (&]: nikdy nepfekracujte uvedené teploty

— Mozné osetreni studenym roztokem chloru: /A

— Zehleni: pfi nizké teploté 4 pfi stfedni teploté =

pFi vysoké teploté =

— Chemické ¢isténi: mineralnim benzinem () tetrachloretylénem (7)
vSemi typy rozpoustedel (x)

— Poznamka: $krtnuty symbol znamena zéakaz X X &

« VLOZENI PRADLA DO BUBNU

Postupuijte nasledujicim zpusobem:

» Otevieni pracky

— Zkontrolujte, zda je voli¢ nastaveni programu v poloze «OFF».

— Podle modelu bud zvednéte kliku nebo stisknéte tlacitko umisténé na
predni strané zafizeni. Viko se otevre.

— Otevrete buben stisknutim tla¢itka umisténého na pfednich dvirkach.

* VlozZeni pradla

Pro optimalni vykon prani umistéte pradlo, které jste predtim roztfidili a
protfepali, do bubnu. Neskladejte jej a pravidelné jej rozlozte. Smichejte
vétsi a mensSi odévy k dosazeni optimalniho vyzdimani bez tvorby uzlG.

» Uzavreni bubnu
Ujistéte se o dobrém uzavfeni bubnu.

Ddlezité upozornéni:
Zkontrolujte, zda jsou viditelné tfi hacky a okraj tlacitka.

« DAVKOVANI PRACIHO PROSTREDKU

Dualezité upozornéni:
(Obrdzek D14)
— Prihradka pro «PRANI» miZe obsahovat prasky a tekutiny, avSak
nepouzivejte tekuty praci prostfedek pro programy S predepranim
a/nebo SE «zpozdénym spousténim» (podle modelu).
— Koncentrovanou avivaz red’te teplou vodou.
— Koncentrovany chlér musi byt bezpodminec¢né rozpustén.
— Ke spravnému naplnéni pfihradek uplné vysurite zasobnik.
— Neplrite zasobnik nad risku MAX.

e Davkovani pracich prostredku

Mnozstvi praciho prostfedku zavisi na tvrdosti vody, stupni znecisténi
pradla a jeho mnozstvi.

Ridte se vzdy pfedepsanym davkovanim uvedenym na obalu praciho
prostfedku.

Pozor: Doporuceni vyrobcll pracich prostfedkt odpovidaji vétSinou
maximalnimu naplnéni bubnu. Upravte mnozstvi praciho prostfedku v
zavislosti na hmotnosti viozeného pradla.

Tato doporuceni vam umozni vyhnout se zbyte¢né vysokému davkovani,
které mlze zpUsobit zvySené zpénéni. ZvySené pénéni mize snizit vykon
pracky, prodlouZit dobu prani a zvySit spotfebu vody.

* Praci prostiredky pro vinu a jemné pradlo

Pro prani téchto textilii je doporu€eno pouzivat prostfedky k tomu uréené

(vyhnéte se potfisnéni bubnu témito pracimi prostfedky, protoze nékteré
z nich jsou korozivni).

* Pfed prvnim pranim

Pfed prvnim pranim vam doporuCujeme provést jeden cyklus prani
«BAVLNA 90° bez pfedeprani» a bez pradla s pouzitim 1/2 davky praciho
prostfedku. Toto je nutné k eliminaci pozustatk( prostfedkd pouzitych pfi
zkusebnim provozu.

@ || Prihradka pro prani (prasek nebo tekutina)

@ /e\ Chier

£ - PRASKOVY PRACI 0

| Prihradka pro predeprani (prasek)
€8 Avivaz

: TEKUTY PRACI TEKUTY

PROSTREDEK PRACI
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* PROGRAMOVANI
Typ pradla a teplota prani Zobrazovani délky praciho cyklu Nastaveni odlozeného
[‘Iﬂ nebo odlozeny start [/I\] [:',,] startu
BN ) e
\\\ o 1 - \{/

O ® EFEbo
N}

T
- 4
Nastaveni rychlosti odstfed’ovani Start/Pauza

Options

* Programovani praciho cyklu:

Informace:

VSechna tlacitka jsou citliva
a reaguji na dotyk, to znamend, Ze
nezistavaji stisknuta.
Tladitko «start/pauza» D|l| nemuze
zrusit nastaveny program.

Dulezité upozornéni:

Pred spusténim pracky

zkontrolujte, zda je elektricka S$nura
zapojena do sité a zda je otevieny
kohoutek privodu vody.
Rovnéz zkontrolujte, zda jsou dvirka
bubnu dobre zaviena a zda jste dobre
zavreli kryt pracky Ve fazi «<Konec cyklu»
umozni jakékoliv stisknuti ¢i otoceni
ovladacich prvku (ovladaci ci tlacitek)
navrat do reZimu «Programovani» Z
bezpecnostnich divodi doporucujeme
po ukonceni cyklu vytahnout
elektrickou $nidru ze zasuvky a zavrit
privodni kohout vody.

Zobrazovani informaci a poloha voli¢t

— Ovladagem [1] zvolte program a teplotu prani, které nejvice vyhovuji typu praného pradia.
Poznamka: Otocenim ovladace do jiné polohy nez «OFF» uvedete pracku pod napéti.

Na displeji |A|se zobrazuje délka nastaveného
programu napFikIad:

— Ovladagem [2] zvolte (v zavislosti na modelu pracky)

- bud' rychlost odstfedovani, ktera vyhovuje typu praného pradla

Pocet otacek pfi odstfedovani je v programech «darevné pradlo/syntetika», «jemné pradloy,
«vlna» a «ruéni prani» automaticky omezen.

- nebo odkapani vody

Praci cyklus bude ukonéen Setrnym odstfedénim pfi rychlosti 100 ot/min.

- nebo zastaveni cyklu s plnou vanou.

Pracka se pred poslednim odstfedénim vypne s vanou plnou vody

Ovladag (2] je nastaven napfiklad

- v poloze «800»

- v poloze @

- v poloze 6

— Pomoci tlagitek [4] zvolte & nezvolte opce.

Kontrolka(y) zvolené(ych) opce(i) sviti

— Nastavte okamzity start stisknutim tlagitka «start/pauza»[5].

Na displeji |A| se zobrazuje odpogitavani ¢asu

zbyvajiciho do konce cyklu

(oba body blikaji po celou dobu trvani cyklu)

— ... nebo stisknutim tlagitka 72 [3]nastavte odloZeny start o 1 az 19 hodin a potom stisknéte
tlagitko «start/pauza»[5].

Na displeji[A] se zobrazi symbol (G a odpog&itavani
Casu, ktery zbyva do skute€ného startu cyklu.
Doba ¢ekani na start cyklu je zobrazena animaci
(Ctyfi malé dilky, které se postupné stfidaji)

* Pridani nebo odebrani kusu pradla béhem cyklu ( nelze béhem Zdimani):

— Stisknéte tlagitko «start/pauza»[5] pro prerugeni cyklu.

— P¥idejte nebo odeberte kus pradla*.

— Stisknéte tlacitko «start/pauzax»[5] pro opé&tovné spusténi cyklu

(*) Doba nutna k odblokovani vika zavisi na teploté uvnitf pracky a z bezpeénostnich divodu
muze trvat az nékolik minut v pfipadé prani na teplotu vys$si nez 40°C.

Poznamka: Pokud jste zvolili odloZzeny start, muzete béhem etapy predchazejici spusténi
praciho cyklu kdykoliv otevfit buben pracky, aniz by bylo tfeba pferusit a znovu nastavit praci
cyklus.

Odpocitavani ¢asu na displeji je
zastaveno (zobrazeny ¢as blika)
Opétovné spusténi odpocitavani na
displeji [A] (blika pouze dvojtecka)

e Zruseni kroku béhem programovani, prani nebo béhem preruseni:

Nastavte voli¢ [1]do polohy «OFF».

Tento ukon Ize provést kdykoli béhem cyklu nebo béhem programovani i béhem preruseni.
Poznamka:

- V kazdém pripadé musite po zruseni znovu naprogramovat cely cyklus od zacatku.

- Pokud jste zruseni provedli v priabéhu prani, nezapomerite v pfipadé potreby vypustit vodu.

Voli& [1] nastaven na «OFF»

V8echny kontrolky a displej jsou zhasnuté.

* Konec cyklu:

Poznamka: Po odstredéni se u nékterych modelt buben pracky automaticky ustavi dvirky
nahore pro snadnéjsi pristup k pradlu. Tato operace trva maximalné 3 minuty.

— Potom se na displeji|A] zobrazi symbol «-0-», coz znamena konec cyklu.

Nastavte volic [1]do polohy «OFF».

Od této chvile mlizZete otevfit dvitka bubnu a vyndat pradlo z pracky.

Il
I

Pro upfesnéni jednotlivych funkci prejdéte ke kapitole kPODROBNY POPIS PROGRAMU» nebo «PODROBNY POPIS OPCli».

Informace:

Pri vypadku doddvek elektrického proudu a po jejich obnoveni bude praci cyklus automaticky pokrac¢ovat tam, kde byl prerusen.
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» Zachovani vykonu a uzitnych viastnosti pracky (udrzba filtru éerpadla):

Je tfeba pravidelné &istit filtr vypoustéciho &erpadla (viz postup popsany v kapitole: «CISTENI FILTRU CERPADLAY).

Dulezité upozornéni:

Pokud nebudete filtr Cerpadla pravidelné Cistit, hrozi zhorseni vykonu pracky.

* PRIKLADY PROGRAMU
Abyste zvolili nejvhodnéjsi program pro dany typ pradla, fidte se pokyny uvedenymi na stitcich pfisitych na vétsiné druh( textilu.
Tabulka programt O ) . ©) o
- - w3
Druh textilu Teglota Max.napli :g % é E % g g §
(°C) (kg) 2 | a8 | 25| £ | 58
o o N S
& | BAVLNA 20-90 6.0 o o o o
(N | SYNTETIKA % - 60 25 o o
Q| JEMNE PRADLO 40 1.0 ° ° ° °
& | VLNA 30 1.5 °
Specialni programy
N | RUENI PRANI X 1.0 o ° o
(9 | RYCHLY 30 min 30 25 o o
Zvlastni programy
=) | MACHANI - - ° °
(©) | ODSTREDENI - - °

o : tyto funkce mohou byt pouzivany samotné nebo kumulované — nelogické kombinace nejsou mozné.

* TESTY PROGRAMU PROVEDENY SHODNE S EVROPSKOU DIREKTIVOU (EU) N° 1061/2010

- Standardni program bavina 60°C: bavina 60°C — bez funkce — maximalni odstfedovani
- Standardni program bavina 40°C: bavina 40°C — bez funkce — maximalni odstfedovani.

« PODROBNY POPIS PROGRAMU

Hlavni programy, které vyuziva tato pracka jsou:

* BAVLNA
Dulezité upozornéni: Pro davku pradla z bilé nebo barevné BAVLNY.
Dulezité upozornéni:
Jestlize perete barevné pradlo, neprekracujte maximalini teplotu
60°C.
Poznamka: V prvnich minutach tohoto programu pracka automaticky
vyhodnoti vlioZenou naplri pradla. Nasledné prizplsobi spotfebu vody a
trvani programu pro dokonalé vyprani.

* SYNTETIKA

Pro davku pradla, kterou tvofi JEMNE BAREVNE PRADLO, TEXTIL Z
ODOLNYCH SYNTETICKYCH nebo SMESOVYCH VLAKEN.

* JEMNE PRADLO

Pro napli zpradla, které je tvofeno ze ZACLONOVINY, JEMNEHO TEXTILU
nebo JEMNEHO PRADLA.

Poznamka: Program se slabym mechanickym ucinkem a jemnym Zdimanim
prizpisobenym druhu tohoto textilu.

* VLNA

Pro naplii zpradla, které je tvofeno z VLNY «PRO PRANI VPRACCE».
Poznamka: Program s tempem rotace pfizplisobenému druhu tohoto
textilu.

* RUCNI PRANI

Pro napli z pradia, které je tvofeno z HEDVABI nebo ze ZVLAST JEMNEHO
TEXTILU.

Poznamka: Program s velmi slabym mechanickym uc¢inkem, ktery
nezahrnuje doplfikové zdimani béhem machani.

Cyklus konéi velmi jemnym machanim, postupné navySovanym a mezenym
na 600 ot/min.

* Rychly 30 min
Tento program umoznuje ochladit malo znecisténé pradlo o 2,5 kg slozené
z BAVLNY, BILEHO, BAREVNEHO nebo ODOLNEHO SYNTETICKEHO
VLAKNA.
Délka trvani je 30 minut. V tomto programu je teplota prani automaticky
programovana na 30°C.

Dilezité upozornéni:

U tohoto programu musi byt davky pracich prostredkt snizeny
na polovinu.

* Machani

Oddélené machani Ize vybrat :

— bud” Zzdimani s vyprazdnénim
— nebo samotné vyprazdnéni

— nebo vyprazdnéni plného bubnu

» Odstredéni
Umoziiuje oddélené zdimani s vyprazdnénim.

Dilezité upozornéni:

V pfipadé «samotného machani», po kterém nasleduje Zdimani
nebo jen «samotného mdachani» dbejte na spravny vybér Zdimaci
rychlosti, pfizptisobené druhu pradla v pracce.
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* PODROBNY POPIS OPCI
* Predpirani (°)
Specialné vyvinuto pro znecisténé pradlo ( blato,krev...)
Prvni fazi za tepla pfi 30°C predchazi specifické promiseni za studena.
Toto promichani za studena umozni pred zahfatim odstranit Castice
znecistujici pradlo.

DdlezZité upozornéni:

Je nezbytné viozit detergent «|» pfipravek do zdsobniku na praci
pripravky.

L L. .1
* Mdchani navic (=
Specialni pro citlivou a alergickou pokozku. K pracimu cyklu pfidava
machani navic.
* Bez zmackani @

Diky této funkci je pradlo vyprano Setrné, se zachovanim stejného vysledku
prani. Aby bylo pradlo méné zmackané, zdimani je nastaveno na nizsi
otacky.

« Odkapani ©)

Vyberte si tuto funkci, pokud chcete nechat pradlo jednodusSe odkapat.

Pokud si naprogramujete «odkapani», praci cyklus se ukonci jemnym
zdimanim pfi 100 ot./min.

|
« Zastaveni pracky s plnou vanou &
Tato funkce umozrfiuje vyjmout pradlo z pracky pred zapocetim faze
odstfedovani, nebo odlozit start této etapy odstfedovani, coz umozni, aby
vyprané pradlo zUstalo ve vodé a nepomackalo se.
Poznamka:Pokud se pracka zastavi
s plnou vanou, na displeji se ‘ ‘ ‘ : =
stfidavé zobrazuji symboly: -
Potom muize dojit ke dvéma pfipadim v zavislosti na typu pracky:
— pokud chcete vypustit vodu s odstfedénim, nastavte pomoci voli¢e
[2] rychlost odstfedovani odpovidajici typu pradia.
Program se automaticky dokongi.
— pokud si prejete vypusténi vody s naslednym odstfedénim pradla, zvolte
pomoci voli¢e funkci «odkapani» @ .
« Odlozeny start cyklu :2
Spusténi zvoleného programu muzete odlozit o 1 az 19 hodin, a vyuzit tak
snizenych tarifi mimo $picku, nebo ukonéit cyklus ve zvolenou hodinu.
Pro odloZeni startu nastavte postupnymi stisky tlacitka [3] ¢as, ktery ma
uplynout pfed spusténim cyklu (nastaveni se provadi po hodinach) a
stisknéte tlagitko «start/pauza»[5].
Poznamka:
- | kdyz jste po nastaveni této opce zapomnéli stisknout tlacitko «start/
pauza»|S], pracka volbu po nékolika sekundach zaznamena.
- Cas zbyvajici do startu cyklu je odpoditavan nejprve po hodinéch v
intervalu 19 az 1 hodina a potom po minutach v intervalu 59 az 1 minuta.

- Po celou dobu &ekani na spusténi cyklu se zobrazuje symbol odloZzeného
startu a postupné se rozsvéceji Ctyri dilky.

Eh'G

Eh G E:'I_G‘ c G

- Po uplynuti nastavené doby odloZeni startu cyklu se spusti nastaveny
program a na displeji |A|se zobrazi ¢as nastaveného cyklu .

*« ZMENA PRACIHO PROGRAMU

* Béhem programovani:
Nez stisknete tlacitko «start/pauza»@, Ize provadét jakékoli zmény praciho
programu.

* Po spusténi cyklu:

Mulzete ménit nastaveni typu textilu (napfiklad prepnout z volby « BAVLNA»
na volbu «SYNTETIKA», atp.). V takovémto pfipadé zkontrolujte, zda dfive
nastavené opce zUstaly aktivované.

Nové nastavenou volbu potvrdte stisknutim tlagitka «start/pauza»(5].
Pracka muze pfipadné odpustit ¢ast vody.

* Po celou dobu praciho cyklu:

V zavislosti na modelu pracky je mozno provést nasledujici zmény
stisknutim tlagitka «start/pauza» [5]:

— u nezménéného druhu textilu mizete zménit teplotu prani.

Poznamka: Pokud je teplota praciho cyklu vy3$si nez teplota, kterou jste
nové zvolili, ohfivani vody se ihned vypne a cyklus pokracuje.

— V priibéhu cyklu mtzete kdykoliv zménit rychlost odstfedovani.

— Po celou dobu trvani cyklu mGzete nastavit opci «odkapavani» a
«Zastaveni s plnou vanou».

— Mdzete aktivovat opci «machani navic», a to az do za¢atku machani.
— Po celou dobu trvani cyklu mizete dezaktivovat v§echny opce, pokud
jiz neprobéhly.

* Po dobu trvani odloZzeného cyklu:

— V8echny zmény programu jsou zohlednény po dobu ¢ekani na odlozeny
start praciho cyklu.

— Po celou dobu ¢ekani na odloZzeny start mizete ménit dobu trvani opce
«odlozeny start» |3 ] a skutecny zacatek praciho cyklu.

Poznamka:

- Po celou tuto dobu rusi nastaveni nového ¢asu pfedchozi volbu. Pracka
registruje nové nastavenou délku trvani odloZzeného startu, kterou jste
navolili od posledniho nastaveni.

- Pokud chcete b&hem této doby Uplné zrusit «odloZeny start»[3], zobrazte
pomoci tlacitka «19». Stisknéte znovu toto tlacitko a potom kratce stisknéte
tlacitko «start/pauza»@.

Cyklus se ihned spusti.

- Pokud chcete zkratit dobu €ekani na «odlozeny start», postupujte stejnym
zpUsobem, ale nestiskejte tlagitko «start/pauza»[5].

Pracka je pfipravena pro nové nastaveni.

— Opce «predeprani», «machani navic» a «bez zmackani» je mozno
aktivovat pouze po dobu €ekani na «odlozeny start».

* Na konci cyklu:

Pokud displej zobrazuje hlaseni «-0-», mUzZete naprogramovat novy cyklus,
aniz byste museli nastavit voli¢ [1]do polohy «OFF».

Staci pouze otoCit nékterym volicem nebo stisknout nékteré tlacitko.
Displej zobrazuje ¢as programu, ktery jste pfed tim nastavili.

Pracku je pak mozno znovu naprogramovat.

« AUTOMATICKE BEZPECNOTNI POJISTKY

* Bezpecnostni otevirani vika bubnu:
Pokud za¢ne cyklus prani, viko zafizeni se uzamkne.
Pokud je cyklus prani ukon¢en nebo kdyz ma zafizeni zastaveno pfivod
vody, viko se odemkne.
Jestlize si pfejete oteviit kryt b&hem cyklu, kratce stisknéte tlacitko[5 Ja
pockejte nejméné 1 — 2 min, aby se odemknulo jisténi krytu.

Ddalezité upozornéni:

V éasti cyklu, kdy si prejete otevrit kryt, muZe byt tato prodleva
i delsi, protozZe je treba pridat dobu chlazeni.
Ve skuteénosti, aby se odemknula pojistka, nesmi béhem cyklu
prekrocit vnitini teplota v bubnu urcity prah, aby nedoslo k vaznym
popalenim.

* Bezpecné mnozZstvi vody:

Béhem fungovani permanentni kontrola vysSky hladiny vody zabrani
jakémukoli pfipadnému preteceni.

* Bezpecénost pri Zdimani:

Vase pracka je vybavena bezpeénostnim programem, ktery mize omezit
provadéné zdimani, jestlize je detekovano Spatné rozlozeni pradla v
bubnu.

V tomto pFipadé vase pradlo maze byt nedostate¢né vyzdimano.
Rozmistéte proto pradlo stejnomérné do bubnu a naprogramujte znovu
zdimani.

* Jisténi proti pénéni:

Vase pracka zjisti prespfilis vysokou produkci pény pfi zdimani. V této
chvili se pracka zastavi a vyprazdni se.

Dale se znovu spusti cyklus za pfizpisobeni tempu zdimani a pfipadnému
pfidani dalSiho machani.
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« CISTENI FILTRU CERPADLA

Tento filtr zachycuje drobné pfedméty, které jste nedopatfenim zanechali v
pradle, a brani tomu, aby tyto pfedméty narusily funkci Cerpadla.

P¥i jeho ¢isténi postupujte nasledujicim zplsobem:

— Otevrete dvitka bubnu. Na dné bubnu uvidite plastovy dil Q(Obrézek
D15).

— Uvolnéte tento dil (Obrazek D16).

Za timto ucelem:

- Zasuiite do otvoru na dile @ delsi ty€ku (napfiklad tuzku nebo Sroubovak)
- Na tycku plsobte svislym tlakem, abyste dil @ posunuli smérem vpravo a
uvolnili jej z mista ulozeni.

— Vyjméte dil @.

— Otacejte pomalu bubnem s otevienymi dvifky smérem k prednimu
panelu pracky (Obrazek D17).

— Otvory, které se uvolnily po vyjmuti dilu €Y, Vam umozni pfistup k filtru
cerpadla @.

— Vyjmeéte filtr z prostoru, kde je ulozen (Obrazek D17).

— Vyndejte drobné pfedméty, které se nachazeji uvnitf.

— Filtr proplachnéte pod tekouci vodou (Obrazek D18).

— Zkontrolujte, zda je filtr Cisty, a nasadte jej zpét na misto tak, Ze jej dobre
zatlacite do jeho ulozeni.

— Nasadte dil@zpét na misto. Osadte jej peclivé do otvort na dné bubnu a
potom jej tlacte smérem vlevo, dokud dokonale nezapadne (Obrazek D19).

« CISTENI PRACKY

DdlezZité upozornéni:

Pro ¢cisténi skfiné pracky, ovladaciho panelu a vsech
plastovych dili pouZivejte pouze houbi¢ku nebo hadfik namoceny
ve vodé a v tekutém cisticim prostredku.

V kazdém pfipadé se vyvarujte:

— abrazivnich prasku

— kovovych nebo plastovych dratének

— prostfedkl na bazi alkoholu (alkohol, rozpoustédla, atd.)

* CISTENI VNITRNICH DILU

K zajisténi lepSi hygieny vam doporuéujeme:

— po ukongeni prani ponechte viko néjakou dobu oteviené,

— pfiblizné kazdy mésic vycistit plastové a pryZové dily v okoli vika
bubnu pomoci prostfedku s nizkym obsahem chléru. K odstranéni zbytka
prosttedkt provedte cyklus Zdimani.

— provést alespon jednou mési¢né cyklus prani na 90°C.

* CISTENI ZASOBNIKU NA PRACI PRASEK
Pravidelné cistéte zasobnik praciho prasku nasledujicim zptsobem:

— Stisknéte soucasné vystupky O, které se nachazeji po obou stranach
zasobniku na davkovani praciho prasku, zasobnik se tak uvolni z ulozeni
(Obrazek D20).

— vyjméte odpadni potrubi © umisténé v zadni &asti zasobniku @ a
oddélte ho od krytu @) (Obrazek D21)

— vSe vyplachnéte pod vodovodnim kohoutkem (dbejte, abyste vysusili
zbytky vihkosti a vody ve vnittku zasobniku)

— namontujte zpét vSechny dily a dbejte na to, aby byl kryt spravné umistén
na zasobniku, a namontujte je na jejich misto pod krytem pracky.

« PROVADENI PRAVIDELNYCH KONTROL

Abyste zabranili vytopeni, doporuujeme provadéni pravidelné kontroly
stavu hadice pfivodu vody a vypoustéci hadice. Pokud zjistite sebemensi
popraskani, okamzité hadice nahradte stejnym typem hadic, které jsou k
dostani pfimo u prodejce nebo v jeho poprodejnim servisu. Pfi provadéni
vymény hadice pfivodu vody postupujte podle pokyn( uvedenych v kapitole
«PRIVOD STUDENE VODY».

* VYMENA SNURY ELEKTRICKEHO NAPAJENI

Ddlezité upozornéni:

Z duvodu Vasi bezpecnosti musi byt vyména S$ndry
elektrického napajeni nebo elektrické skriné a jeji Sndry (v zdvislosti
na modelu prac¢ky) provadéna poprodejnim servisem vyrobce nebo
kvalifikovanym odbornikem.

D15

D18
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* MOZNE ZAVADY

e Cyklus prani se nespousti

— Zapomnéli jste stisknout tlacitko «start/pauzay.

— Do pracky nejde el. proud:
- zkontrolujte spravné zapojeni pfivodniho el. kabelu
- zkontrolujte jisti¢, pojistky

— Kohout pfivodu vody je uzavren.

— Kryt pracky je Spatné uzavien.

* V okoli pracky se objevuji louze vody

Upozornéni:
Ze vSeho nejdrive vypnéte zafizeni ze zasuvky, vypnéte jisti¢ a
zavrete privod vody.
Béhem provozu pracky nepretrzita kontrola hladiny brani vodé v preteceni.
Kdyz voda presto vyteCe z pracky, mize to byt zplsobeno:
— $patnym umisténim vypoustéci hubice na vypoustécim potrubi
— spojka pfivodni hadice vody k pracce a ke kohoutu neni tésna:
- zkontrolujte tésnéni a dotazeni spojek.

* Silné vibrace pri Zdimani

— z prac¢ky nebyly spravné odstranény pfiruby:
- zkontrolujte, zda vSechny podlozky pro pfepravu byly odstranény (viz
kapitola «DEMONTAZ PREPRAVNICH POJISTEKY).

— pracka neni na rovné podlozZce v horizontalni poloze

— pracka je polozena na dvou «prednich» kolech (podle modelu):
- Reset your machine on its feet by pushing the castor engagement lever
to the right.

* Pradlo neni vyZdimané nebo je vyZzdimané

nedostate¢né

Vybrali jste program bez zdimani ,napf. «Odkapavani».

— Jisténi zdimani zjistilo Spatné rozlozeni pradla v bubnu:
- rozprostrete pradlo a naprogramujte nové zdimani.

» Zafizeni nevypousti vodu

— Naprogramovali jste «Zastaveni s naplnénym bubnem»
— Filtr vyprazdfiovaciho ¢erpadla je ucpan:

- vy&istéte jej (zptisob popsan v kapitole « CISTENI FILTRU CERPADLAY)
— vyprazdrovaci hadice je ohnuta nebo promackla.

* Viko se neotvira

— Program neni jeSté ukoncen.
— Kryt zistavéa uzavien po celou dobu prubéhu programu.

* Dvifka bubnu se oteviraji pfilis pomalu
(u pristroji vybavenych dvirky s lehkym otevienim)
— Pristroj byl dlouho mimo provoz.
— Je umistén v prili§ studené mistnosti.
— Zbytky praciho prostfedku (prasku) blokuji klouby.
- ve v8ech pfipadech se vSe vrati do porfadku po prvnim otevreni
Ddlezité upozornéni:
Obecnym pravidlem pfi jakékoli zjiSténé nesrovnalosti je tfeba
vypnout pracku, odpojit pfivod el. proudu a uzavrit kohout pfivodu
vody.

« UPOZORNENI TYKAJICI SE FUNKCNOSTI,
TOTO NENI ZAVADA:

* Doba trvani praciho cyklu je zkracena nebo
prodlouzena v pribéhu trvani programu

Neni to zplsobeno zavadou. Doba trvani praciho cyklu je zobrazena
na zacatku programu a aktualizuje se v zavislosti na mnozstvi viozeného
pradla (automatické vazeni). Je tak zaruéen idealni vysledek prani,
spotfeby vody a energie, jeZ jsou pfizplsobeny potfebam praciho cyklu.
Je to zcela bézné. Bezpecnostni systém zdimani a systém redukujici
pénéni mohou prodlouzit na zacatku zobrazenou dobu trvani praciho
cyklu.
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« ZAVADY ZOBRAZENE NA DISPLEJI

* Hlaseni zavad, které miZete odstranit sami

V této kapitole vam vysvétlime, jak velmi snadno odstranite nékteré
zdvady vlastnimi silami.

Pracka sama zjistuje nékteré funkéni zavady a hlasi je pomoci specifickych
hlaseni, ktera se zobrazuji na displeji.

Hlaseni Priciny / Opatreni
Uzavieny kohout pfivodu vody. Zkontrolujte,
zda je kohout pfivodu vody otevieny. Potom opét
_ stisknéte tlacitko «start/pauza» a znovu spustte

L cyklus. Tato zavada muze byt rovnéz zplsobena
Spatnym pfipojenim vypoustéci hadice (viz
kapitola «VYPOUSTENI ODPADNI VODY»).

Ucpany filtr cerpadla. Vycistéte filtr Cerpadla (viz
postup uvedeny v kapitole «CISTENI FILTRU
CERPADLAY). Potom opét stisknéte tlagitko
«start/pauza» a znovu spustte cyklus.
Zkontrolujte rovnéz umisténi vypoustéci hadice
v odpadovém potrubi: pfipojeni musi propoustét
vodu (viz kapitola «VYPOUSTENI ODPADNI
VODY»).

Spatné zaviena dvirka. Zkontrolujte uzavreni
dvifek. Potom opét stisknéte tlacitko «start/
pauza» a znovu spustte cyklus.

Zablokovany buben. Zkontrolujte, zda se mezi
vanu a buben pracky nedostal drobny kus pradla
(napf. kapesnik, ponozka, apod.) a nezablokoval
otaceni bubnu. Abyste méli pfistup ke dnu vany,
postupujte podle pokynu uvedenych v kapitole
«CISTENI FILTRU CERPADLA».

Poznamka:
Nez zavolate opravare, radime Vam nasledujici postup:
- Nastavte voli¢ programt do polohy «OFF» a vytahnéte $ritiru alespori na
10 sekund ze zasuvky.
- Sritiru zastréte do zasuvky a znovu spustte praci cyklus.
- Pokud hlaSena zavada pretrvava, zavolejte opravare a nezapomerite mu
nahlasit, které kontrolky svitily.

Dulezité upozornéni:

Praci cyklus znovu nespoustéjte, pokud je buben pracky i
naddle zablokovany, pokud objevite kolem pracky vodu, nebo pokud
citite neprijemny zapach spaleniny.

* POPRODEJNI SLUZBY:

PFipadné opravy na pfistroji mGze provadét pouze:

— vas prodejce

— nebo zaruéni opravna, ktera ma smlouvu s vyrobcem

PFi telefonickém styku uvadéjte uplné oznaceni vaseho pfistroje (model,
typ a vyrobni &islo). Tyto udaje jsou uvedeny na vyrobnim $titku na zadni
strané pfistroje.



7 | INFORMACE TYKAJICi SE NARIZENI EU 1015/2010

V souladu s nafizenim EU 1015/2010 dale naleznete doplnujici informace k vyrobku. Reaguji na: smérnice pro Usporu energie, které musi splfiovat
vSechny pfistroje prodavané v EU.

» VYBER SPRAVNEHO PRACIHO PROSTREDKU

Symbol udrzby pradla uréuje spravny vybér praciho prostfedku, spravnou teplotu a adekvatni oSetfeni pradla.

Typ tkaniny Program Praci prostredek
siepridozbainy 1] 200 e man i e
sarows rsclo 2o nu neboz iy ] 20 e man e e,
= e, Prcl st v e
Jemné tkaniny g 2%%??3/8{)9&1\;2:; Praci pros{t)?;?ﬁ(l: na jemné
Vina @ . -\altl(r)]f?c . Praci prosgféddeilg na vinéné

« INFORMACE O VYROBKU

» Zbytkova vihkost pradla
Pro zjisténi tfidy ucinnosti odstfedovani Vaseho pfistroje se podivejte na s nim dodany energeticky $titek a fidte se podle nize uvedené tabulky:

Trida uc¢innosti odstred’ovani Zbytkova vihkost D v %
A (velmi vysoka ucinnost) D <45
B 45<D<54
C 54 <D <63
D 63<D<72
E 72<D<81

* Programy pro zkousky podle vydaného nafizeni (EU) 1061/2010
Tyto programy vyhovuiji pro ¢isténi normalné zaspinénych bavinénych tkanin a jsou nejuc¢innéjsi, pokud jde o souvisejici spotfeby energie a vody.

Maximalni napln suchého pradla (6 kg)
Program* Trida/kWhl/I min ©
Bavina na 60°C plna napln A+/1.20 /50 170
Bavina na 60°C 1/2 naplné A+/0.74 / 35 108
Bavina na 40°C 1/2 napliné A+/0.52/35 108

* Program bez volitelnych funkci, max. odstfedovani.
Z dGvodu Uspory energie se muze skutec¢na teplota prani liSit od indikované teploty programu.

» Spotieba energie v reZimu vypnuti a pfi ponechani v zapnutém stavu

Rezim ponechani v zapnutém

ReZim vypnuti: <0,5W stavu:

<25W
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* INHALT Seite
Entfernen der Transportsicherungen ..........ccccccvveiiiieciiiieenns 13
Versetzen des Gerats .........cocoiiiiiiiieiiiiie e 13
KaltwasServersorguNg ........cc.coooueiiiieeeiiiiee et 13
Abwasserableitung ..o 13
SITOMSPEISUNG ..ttt 14
Aufstellen des GErats .........cooveeeiiiiiiiiiic e 14
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Reinigen des Pumpenfilters ...........cccoiiiiiiiiiiiec e 18
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Mogliche StOrUNGEN ......coceeiiiiiii e 19
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* SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Wichtig:

Dieses Gerit ist ausschlieBlich fiir den Haushaltsgebrauch
bestimmt. Es wurde fiir das Waschen, Spiilen und Schleudern von
maschinenwaschbaren Textilien entwickelt.

Unbedingt folgende Vorschriften einhalten. Wir Ilehnen bei
Nichteinhaltung dieser Empfehlungen, was zu Personen- und
Sachschéden fiihren kann, jegliche Haftung und Garantie ab.

— Das Geréat darf nur entsprechend der Gebrauchsanweisung verwendet
werden, um Schaden an der Wasche und am Gerat zu vermeiden.
AusschlieBlich Wasch- und Pflegemittel verwenden, die fiir den Einsatz in
Haushaltswaschmaschinen vorgesehen sind.

— Sollte die Wasche vor dem Waschen mit Fleck- oder Losungsmitteln
oder generell mit brennbaren oder stark detonationsféahigen Produkten
behandelt worden sein, darf sie nicht sofort in die Maschine gelegt werden.
Desgleichen empfehlen wir Ihnen, Losungsmittel oder Sprihdosen
nicht in der Nahe der Waschmaschine und generell in der Nahe von
Elektrogeraten in einem schlecht bellfteten Raum zu benutzen (Brand-
und Explosionsgefahr).

— Sollten Stérungen auftreten, die nicht anhand der empfohlenen Abhilfen
gelést werden kénnen (siehe Kapitel «cMOGLICHE STORUNGENY), einen
qualifizierten Fachmann zu Rate ziehen.

— Sollten Sie die Maschine wahrend des Zyklus 6ffnen missen
(beispielsweise, um Wasche einzulegen oder herauszunehmen), miissen
Sie je nach Phase des Programmablaufs (im Wesentlichen wahrend der
Hauptwasche) auf die moglicherweise sehr hohe Innentemperatur achten
(Gefahr schwerer Verbrennungen).

— Bei einer Neuinstallation muss das Gerat mit einem neuen Schlauch
am Wassernetz angeschlossen werden. Der gebrauchte Schlauch darf
nicht wiederverwendet werden.

— Keine Kinder mit dem Gerat spielen lassen und Haustiere fernhalten.

— Altgerate missen sofort unbrauchbar gemacht werden. Den Netzstecker
ziehen und das Netzkabel direkt am Gerat abschneiden.

Den Wasserzulauf schlie®Ben und den Schlauch entfernen.
Turverschluss unbrauchbar machen.

— Bei Frostgefahr den Wasserzulaufschlauch vom Wasserhahn trennen
und alles Wasser entleeren, das im Abwasserschlauch sein kénnte, indem
dieser so tief wie moglich in eine Wanne gelegt wird.

Den

* ENERGIEEINSPARUNG

— Eine Vorwasche nur programmieren wenn absolut notwendig:
beispielsweise fur stark verschmutzte Sport- oder Arbeitskleidung usw.
— Bei gering oder normal verschmutzter Wasche genigt ein Programm
bei niedriger Temperatur fur ein einwandfreies Waschergebnis.

— Fir gering verschmutzte Wasche ein kurzes Waschprogramm wahlen.
Das Waschmittel entsprechend der Wasserharte, dem
Verschmutzungsgrad und der Waschemenge dosieren. Die Hinweise auf
den Waschmittelpackungen beachten

* UMWELTSCHUTZ

Die Verpackungsmaterialien dieses Gerats sind recyclebar. Entsorgen Sie
sie in den von den Gemeinden eigens zur Verfligung gestellten Containern
und trage Sie auf diese Weise zu lhrem Recycling und zum Umweltschutz

bei.

E deshalb mit diesem Zeichen versehen, um Sie darauf hinzuweisen,
dass diese Gerate nach ihrem Gebrauch nicht mit dem Ubrigen

EmE  Hausmiill entsorgt werden diirfen. Das von |hrem Hersteller in die

Wege geleitete Recycling kann somit in Ubereinstimmung mit der

europaischen Richtlinie 2002/96/CE Uber Elektro- und Elektronik-

Altgerate unter optimalen Bedingungen erfolgen. Ihre Gemeindebehdrden

oder lhr Handler informieren Sie gerne Uber die zu lhrem Wohnort am

nachsten liegenden Sammelstellen.

Wir danken lhnen fiir Ihren Beitrag zum Umweltschutz.

Ihr Gerat enthalt zahlreiche recyclingfahige Materialien. Es wurde

« GERATEBESCHREIBUNG

o e———-10
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Bedienungstafel

Offnungsgriff des Deckels (bleibt wihrend des Zyklus verriegelt)
Hebel zum Ausfahren der FuBrélichen (je nach Modell)
Abwasserschlauch

Transportsicherung

Wasserzulaufschlauch (nicht angeschlossen)

POPPOROO

Netzkabel
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* ENTFERNEN DER TRANSPORTSICHERUNGEN

Wichtig:

Vor jeglichem Gebrauch miissen unbedingt die nachfolgend
beschriebenen Schritte durchgefiihrt werden.
Diese Schritte bestehen darin, alle Teile zu entfernen, die zur Sicherung
der Geratetrommel wahrend des Transports dienen.
Das Entfernen der Transportsicherungen ist fiir den einwandfreien
Gerétebetrieb undfiir die Einhaltung der geltenden Sicherheitsnormen
notwendig.
Sollte dies nicht vollstdndig geschehen, kénnte dies zu schweren
Beschéadigungen des Geréts wéahrend dessen Betriebs fiihren.
— Die Waschmaschine von ihrem Sockel entfernen. (Priifen, ob die
Verkeilundeie den Motor hélt, unter der Maschine geblieben ist.)
(Zeichnung D3).
— Die 4 Schrauben @ mit einem Schraubendreher entfernen (Zeichnung
D4).
— Den Verbindungsriegel o ausbauen: Hierflr die beiden Schrauben
(D) (Zeichnung D5) mit einem 10er oder 13er Schlissel (je nach Modell)
entfernen.
(Sich davon liberzeugen, dass die beiden, auf dem Verbindungsriegel
befestigten Kunststoffzwischenstiicke gleichzeitig mit dem Riegel
entfernt werden).
— Die Schrauben 9 wieder an der urspriinglichen Stelle einsetzen.

Achtung:

Die beiden Lécher unbedingt mit den hierfiir vorgesehenen
Abdeckungen (im Zubehérbeutel enthalten) verschlieBen
(Zeichnung D6)

— Den Hemmklotz der Trommel-Wannen-Einheit entfernen (Zeichnung D7).
Hierflr:

- den Maschinendeckel anheben

- den Keil @ entfernen

- den Hemmklotz

- Die in der unteren Position blockierten Trommeltiiren durch gleichzeitiges
Dricken auf beide Klappen 6ffnen.

Achtung:
m Die Schlauchhalterungen @ entfernen und die Lécher unbedingt
mit den hierfiir vorgesehenen Abdeckungen @ (im Zubehérbeutel
enthalten) verschlieBen (Zeichnung D8).

q Tipp:

Wir empfehlen das Aufbewahren aller Transportsicherungen,
da diese fiir den eventuellen, spéteren Transport der Maschine
unbedingt wieder eingebaut werden miissen.

Information:

Vor dem Verlassen des Werks wurde das Gerét sorgfaltig
gepriift; es ist daher méglich, dass sich etwas Wasser in der Wanne
oder in den Waschmittelbehéltern befindet.

« VERSETZEN DES GERATS

* Auf FuBrélichen stellen:

Wenn die Maschine mit versenkbaren Fulrélichen ausgestattet ist, kann sie
leicht verschoben werden

Um die Maschine auf die FuBrdlichen zu stellen, den Hebel im unteren
Gerateteil von rechts bis zum linken Anschlag drehen (Zeichnung D9).

Wichtig:

Wéhrend des Betriebs darf die Maschine nicht auf den vorderen
FuBrélichen ruhen: nicht vergessen, den Hebel wieder in seine
Ausgangsstellung zu bringen.

* KALTWASSERVERSORGUNG

Den Zulaufschlauch (Zeichnung D10):

— einerseits am Anschluss auf der Geraterlickseite.

— andererseits an einem Wasserhahn mit Gewindenase, Durchmesser
20x27 (3/4” BSP) anschlieRen.

Beim Einsatz eines selbstbohrenden Hahns muss die geschnittene Offnung
einen Durchmesser von mindestens 6 mm haben.

Wasserzulauf:

- Mindestwasserdruck: 0,1 MPa oder 1 bar

- Hochstwasserdruck: 1 MPa oder 10 bar.

* Austausch des Wasserzulaufschlauchs
Beim Austausch auf ein gutes Festdrehen und auf das Vorhandensein der
Dichtung an beiden Enden achten.

* ABWASSERABLEITUNG

Am Ende des Abwasserschlauchs den mit der Maschine mitgelieferten
Bogen montieren und den Schlauch (Zeichnung D11):

— entweder provisorisch an einem Waschbecken oder an einer Badewanne.
— oder dauerhaft an einem bellifteten Geruchverschluss anschlief3en.

— Sollte die Anlage nicht mit einem beliifteten Geruchverschluss
ausgestattet sein, darauf achten, dass der Anschluss nicht luftdicht ist. Um
ein Zurickwerfen von Abwasser in die Maschine zu vermeiden, wird dringend
empfohlen, einen freien Luftdurchlass zwischen dem Ablassschlauch der
Maschine und der Abwasserleitung zu lassen.

— Der Entleerungsbogen muss auf jeden Fall in einer Héhe zwischen 65
und 90 cm vom Maschinenboden angebracht werden.

Wichtig:

Darauf achten, dass der Abwasserschlauch mit einem Band
gehalten wird, um zu vermeiden, dass sich der Bogen wéahrend dem
Entleeren I6st und eine Uberschwemmung verursacht.

Damit das Abwasser richtig abflieBen kann, sollte der
Abwasserschlauch nicht zu viele Windungen haben. Zu viele Knicke
im Schlauch beeintrdchtigen die Leistung der Ablaufpumpe.
Das Abwasser kann auch am Boden abgefiihrt werden, vorausgesetzt, dass
der Abwasserschlauch tber einen Punkt geflihrt wird, der sich zwischen 65
und 90 cm Uber dem Maschinenboden befindet (Zeichnung D12).

D3




m 3/ VORBEREITEN DER WASCHE UND DES GERATS

* STROMVERSORGUNG

Wichtig:

Aus Sicherheitsgriinden miissen folgende Anweisungen
unbedingt eingehalten werden.
— Vor dem AnschlielRen des Gerats muss man sich unbedingt davon
Uberzeugen, dass dessen elektrische Daten mit denen des Stromnetzes
Uibereinstimmen (siehe Typenschildangaben auf der Ruckseite des Gerats).
— Die Elektroinstallation muss den geltenden Normen und den
Vorschriften der Strombehdérden des entsprechenden Landes entsprechen,
insbesondere hinsichtlich des Erdanschlusses und der Aufstellung in
einem Waschraum.
Wir sind fiir keine Betriebsstorungen haftbar, die auf eine schlechte
Erdung des Gerits zuriickzufiihren sind.

Tipp:

Hinweise zum Stromanschluss des Gerits.
— Keine Verlangerungskabel, Adapter oder Mehrfachsteckdosen verwenden.
— Niemals den Erdanschluss entfernen.
— Die Steckdose muss leicht zuganglich, jedoch fur Kinder unerreichbar
sein.
Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an Ihren Elektroinstallateur.

Wichtig:

Das Gerét entspricht den europdischen Richtlinien 2006/95/CE
(Niederspannungsrichtlinie) und 2004/108/CE (elektromagnetische
Vertraglichkeit).

* AUFSTELLEN DES GERATS

Wichtig:

Sollte die Maschine neben einem anderen Gerét oder einem
Mobelstiick aufgestellt werden, muss immer ein Zwischenraum
gelassen werden, damit die Luft besser zirkulieren kann.

Tipp:

Des weiteren wird dringend davon abgeraten:
— das Geréat in einem feuchten, schlecht belufteten Raum aufzustellen,
— das Gerat an einem Ort aufzustellen, an dem er Spritzwasser ausgesetzt
werden kdnnte,
— das Gerat auf Teppichboden aufzustellen.
Sollte sich dies nicht vermeiden lassen, alle notwendigen Vorkehrungen
treffen, damit die Luftzirkulation am Boden nicht behindert wird, so dass
die inneren Bauteile gut beluftet werden.

» Waagerecht-Einstellungy:

Mit Hilfe einer Wasserwaage prifen, ob der Boden waagerecht ist:
Hochstneigung 2°, d. h. eine Abweichung von ca. 1 cm in der Breite und
von 1,5 cm in der Tiefe der Maschine.

* Einstellbare Fii3e

Manche Gerate verfiigen an der Front Uber zwei einstellbare Fife,
mit denen Boden-Unebenheiten ausgeglichen werden konnen. Den
waagerechten Stand und die Stabilitdt der Maschine folgendermaRen
einstellen:

— Das Gerat auf die Transportrdlichen stellen (oder leicht nach hinten
kippen, falls es nicht mit versenkbaren Réllchen ausgestattet ist)

— Je nach Bodenbeschaffenheit den Full bzw. die FiRe ein- oder
ausschrauben, um die Héhe einzustellen (Zeichnung D13).

— Die Maschine wieder auf die FiiRe stellen und die Stabilitat prifen.

* PFLEGECODES DER TEXTILIEN

— Hauptwiésche T%]: niemals die angegebenen Temperaturen
Uberschreiten

— Kaltverdiinntes Chloren méglich: /\

— Biigeln: mild (A mittel & heill A

— Trockenreinigung: Benzin (7) Perchlorethylen (7)

alle Lésungsmittel (»)

— Hinweis: ein durchkreuzter Code zeigt dessen Verbot an X X &

« EINLEGEN DER WASCHE

Die Schritte in folgender Reihenfolge durchfiihren:

» Offnen der Maschine

— Prifen, ob der Programmwahler auf «OFF» steht

— Je nach Modell, den Offnungsgriff anheben oder auf den Druckknopf
auf der Vorderseite der Maschine driicken. Der Deckel &ffnet sich.

— Auf den Offnungsdriicker der vorderen Klappe driicken und die
Trommel 6ffnen.

* Einlegen der Wésche

Fir eine optimale Waschleistung die zuvor sortierte und gelockerte
Wasche in die Trommel legen, dabei die Wasche nicht zusammendriicken
und gleichmaRig verteilen. GroRe und kleine Waschesticke mischen,
um ein optimales Schleuderergebnis zu erzielen, ohne dass sich eine
Unwucht bildet.

* SchlieBen der Trommel
Sich davon Uberzeugen, dass die Trommel richtig geschlossen ist.

Wichtig:
Priifen, ob die drei Haken und die Randleiste des Driickers gut
sichtbar sind.

« EINFULLEN DER WASCHMITTEL

Wichtig:

(Zeichnung D14)
— Der Hauptwaschbehdlter kann sowohl Pulver als auch Fliissigkeit
enthalten. Jedoch kein Fliissigwaschmittel fiir Programme MIT
Vorwédsche und/oder MIT «verzégertem Start» (je nach Modell)
verwenden.
— Konzentrierter Weichspliler muss mit warmem Wasser verdiinnt
werden.
— Konzentrierte Javellauge muss unbedingt verdiinnt werden.
— Fiir das richtige Befiillen der Produktbehdlter den Deckel so weit
wie méglich 6ffnen.
— Niemals den durch MAX angezeigten Hochststand iiberschreiten.

* Dosieren des Waschmittels

Die zu verwendende Waschmittelmenge hangt vom Hartegrad des Wassers,
dem Verschmutzungsgrad der Wasche und der Waschemenge ab. Es wird
immer auf die Dosierhinweise auf den Waschmittelverpackungen verwiesen.
Achtung: Die Empfehlungen der Waschmittelhersteller entsprechen in
den meisten Fallen einer maximalen Trommelfiillung. Bitte passen Sie die
Dosierung an die eingelegte Waschemenge an.

Wenn Sie diesen Empfehlungen folgen, verhindern Sie eine Uberdosierung,
die zur Schaumbildung fihrt. Eine UbermaRige Schaumbildung kann
die Maschinenleistungen verringern und die Waschdauer sowie den
Wasserverbrauch erhéhen.

e Woll-und Feinwaschmittel

Fur das Waschen dieser Textilien wird der Einsatz eines geeigneten
Waschmittels empfohlen. (Dieses mdglichst nicht direkt auf die Trommel
geben, da einiger dieser Mittel Metall angreifen.).

e Vor dem ersten Waschen

Bevor Sie zum ersten Mal Wasche waschen, empfehlen wir lhnen, einen
Waschzyklus «BAUMWOLLE 90° ohne Vorwasche» ohne Wasche und
mit einer halben Dosis lhres Ublichen Waschmittels durchlaufen zu
lassen. Damit entfernen Sie eventuelle Produktionsreste, die noch in der
Maschine vorhanden sein kénnten.

gg@ : WASCHPULVER @ : FLUSSIGWASCHMITTEL

(1 | Vorwaschbehiilter (Pulver)
@ || Hauptwaschbe hélter (Pulver oder Fliissigkeit)

@é@ Weichspiiler
@ /e\ Javellauge

14



4 | PROGRAMMIEREN DES GERATS

* PROGRAMMIEREN

Wascheart und Temperatur

1]

Anzeige der Zyklusdauer oder
des verzégerten Starts [I]

i

A

W),

Einstellen des verzégerten

Information:

Alle Tasten haben einen Mikro-
Tastenweg und bleiben nicht gedriickt.
Die Taste «Start/Pause» D ||| kann auf
keinen Fall ein Programm stornieren.

Wichtig:

Vor dem Einschalten der Maschine
priifen, ob das Netzkabel angeschlossen
und der Wasserhahn gedffnet ist. Sich
ebenfalls davon iiberzeugen, dass die
Trommeltiiren und der Maschinendeckel
richtig geschlossen sind.

In der Phase «Zyklusende» kann
man durch Einwirken auf eines der
Bedienungselemente (Wahlschalter oder

Starts

2
Einstellen _[,:I I:‘Iﬂ
der Schleudergeschwindigkeit

Optionen

Start/Pause

Tasten) in den Programmiermodus
zurlickkehren.

Aus Sicherheitsgriinden wird empfohlen,
am  Zyklusende den  Netzstecker
zu ziehen und den Wasserhahn zu
schlieBen.

* Programmieren eines Waschzyklus:

Anzeige und Stellung der Wahlschalter

— Den Wahlschalter [1]auf das Programm und die Waschtemperatur drehen, die sich am besten

In|A|, Anzeige der gewahlten Programmdauer

fur die Wascheart eignen. Zum Beispiel: |
Hinweis: Wird der Wahlschalter auf eine andere Position als «OFF» gedreht, wird die Maschine ' !
eingeschaltet.

— Mit dem Wahlschalter [2] folgendes wahlen (je nach Geratemodell): Wahlschalter [2] auf

- entweder eine flr die Wascheart geeignete Schleudergeschwindigkeit.

Die Schleudergeschwindigkeit wird in den Programmen «Synthetics», «Feinwasche», «Wolle»
und «Handwasche» automatisch begrenzt.

- oder ein Abtropfen.

Der Zyklus endet dann mit einem milden Schleudern bei 100 U/min.

- oder einen Halt ohne Abpumpen.

Die Maschine bleibt dann vor dem letzten Schleudern voll Wasser stehen.

- Position «800» beispielsweise

- position @

- position é

— Gegebenenfalls die Optionen mit Hilfe der Tasten [4]wahlen.

Kontrollleuchte der gewahlten Option(en)

— Einen sofortigen Start wahlen und auf «Start/Pause» [5|driicken.

Abzahlen der Restzeit vor dem Zyklusende in[A]
(Die beiden Punkte blinken wahrend der gesamten
Zyklusdauer)

— ... oder durch Driicken der Taste ©2[3] einen um 1 bis 19 Stunden verzogerten Start wahlen
und danach auf «Start/Pause»[5] driicken.

In[A], Anzeige des Symbols G und Abzahlen der
Restzeit bis zum effektiven Zyklusbeginn.
Eine Animation (vier umlaufende Segmente)
materialisiert die Wartezeit vor dem Zyklusstart.

* Ein Wéschestiick wahrend dem Zyklus hinzufiigen oder herausnehmen (ist wiahrend dem Schleudern nicht mogllch)

— Auf die Taste «Start/Pause»[5]driicken und den Zyklus unterbrechen.

— Das bzw. die Waschestiicke* einlegen oder herausnehmen.

— Auf die Taste «Start/Pause»[5]driicken und den Zyklus neu starten.

(*) Es kann 1 bis 2 Minuten dauern, bis sich der Deckel entriegelt.

Hinweis: Sollten Sie einen verzégerten Start gewahlt haben, kénnen Sie wahrend der
Wartephase vor Beginn des Waschzyklus jederzeit und sofort die Trommel 6ffnen, ohne den

Zeitzahlen in[A] gestoppt

(die Uhranzeige blinkt)
Zeitzahlen in [A] wieder gestartet
(Doppelpunkt blinkt)

Zyklus unterbrechen und neu starten zu mussen.

» Stornieren wahrend dem Programmieren, dem Waschen oder einer Pa

use:

Den Wahlischalter [1] auf «OFF» drehen.

Dieser Eingriff kann jederzeit erfolgen, wéhrend dem Zyklus oder wéhrend der Programmierung
oder sogar wéhrend einer Pause.

Hinweis:

- In jedem Fall muss nach einer Stornierung alles von Anfang an neu programmiert werden.

- Sollten Sie wéhrend des Waschens storniert haben, gegebenenfalls daran denken, das Wasser
abzupumpen.

Wahlschalter[1]auf «OFF»
Alle Kontrollleuchten und die Anzeige sind aus.

* Zyklusende:

Hinweis: Nach dem Schleudern positionieren manche Modelle automatisch die Trommel mit der
Offnung nach oben, um den Zugriff zur Wésche zu erleichtern. Dies dauert héchstens 3 Minuten.
— Danach erscheint auf dem Bildschirm |A| «-0-». Dies bedeutet, dass der Zyklus fertig ist.
Den Wahlschalter[1] auf «OFF» drehen.

Nun kann der Deckel geéffnet und die Wésche entnommen werden.

S
I

Genaueres zu den verschiedenen Funktionen finden Sie in den Kapiteln «DETAILS DER PROGRAMME» und «DETAILS DER OPTIONEN».

Information:

Nach einem Stromausfall fahrt der Zyklus beim Wiedereinschalten automatisch dort fort, wo er unterbrochen wurde.
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* Die Leistungen der Waschmaschine aufrecht erhalten (Pflege des Pumpenfilters):

Der Filter der Entleerungspumpe muss regelmaBig gereinigt werden (Vorgehensweise siehe im Kapitel «REINIGEN DES PUMPENFILTERS»).

Wichtig:

Sollte der Pumpenfilter nicht regelméBig gereinigt werden, kann dies die Leistungen der Maschine beeintrdchtigen.

* PROGRAMMBEISPIELE
Zur Auswahl des flr die Wasche am besten geeigneten Programms die Angaben auf den in den meisten Waschestlicken angebrachten Etiketten
befolgen.
Programmtabelle @) ) “ ©) o
2 £ _ S g
. Temperatur Héchstlast @ 3 ol = k)
Wascheart . © = £3 o ®
2 @ < )
@ BAUMWOLLE 20-90 6.0 ° ° ) ° )
/N | BUNTWASCHE X - 60 25 o o o o
Q| FEINWASCHE 40 1.0 ° ° ° °
& | woLLE 30 1.5 ° ° °
Sonderprogramm
N | HANDWASCHE X 1.0 ° o
G9 | KURZ 30 min. 30 25 o
Zusatzprogramm
=) | SPULEN - - ° °
(©) | SCHLEUDERN - - °

o : Diese Funktionen kdnnen allein benutzt oder kumuliert werden - unlogische Kombinationen sind unmaéglich.

* PROGRAMMTESTS GEMASS DER DELEGIERTEN VERORDNUNG (EU) NR. 1061/2010 DER EUROPAISCHEN

KOMMISSION

- Standardprogramm «Baumwolle 60°C»: Baumwolle 60°C - ohne Option - maximale Schleuderdrehzahl.
- Standardprogramm «Baumwolle 40°C»: Baumwolle 40°C - ohne Option - maximale Schleuderdrehzahl.

* PROGRAMMDETAILS

Die von dieser Maschine angebotenen Hauptprogramme sind:

* BAUMWOLLE
Fir eine Wascheladung aus weiler, strapazierfahiger BAUMWOLLE der
Buntwasche.

Wichtig:

Beim Waschen von Buntwésche diirfen 60°C nicht (iberschritten
werden.
Hinweis: In den ersten Programmminuten schétzt die Waschmaschine
automatisch die eingelegte Wéscheladung ab. Sie passt den
Wasserverbrauch und die Programmdauer fiir ein perfektes Waschen
entsprechend an.

* SYNTHETICS
Fir eine Wascheladung aus EMPFINDLICHER BUNTWASCHE,
WIDERSTANDSFAHIGEN SYNTHETICS oder MISCHFASERN.

* FEINWASCHE

Fur eine Wascheladung aus GARDINEN, EMPFINDLICHEN TEXTILIEN
oder FEINWASCHE.

Hinweis: Programm mit geringer mechanischer Wirkung und sehr mildem
Schleudern, das die Wéasche schont.

*WOLLE

Fur eine Wascheladung aus «MASCHINENWASCHBARER» WOLLE.
Hinweis: Programm mit fir diese Textilien geeigneten Umwaélz- und
Schleuderrhythmen.
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* HANDWASCHE

Fir eine Wascheladung aus SEIDEoder BESONDERS EMPFINDLICHEN
TEXTILIEN.

Hinweis: Programm mit sehr geringer mechanischer Wirkung und ohne
Zwischenschleudern wéhrend den Splilgdngen.

Der Zyklus endet mit einem sehr milden, progressiven Schleudern, das
auf 600 U/min begrenzt ist.

* KURZ 30 min.
Mit diesem Programm kann eine gering verschmutzte Wascheladung
von 2,5 kg BAUMWOLLE, KOCHWASCHE, BUNTWASCHE oder
STRAPAZIERFAHIGEN SYNTHETICS aufgefrischt werden.
Seine Dauer ist auf 30 Minuten begrenzt.
In diesem Programm ist die Waschtemperatur automatisch auf 30°C
programmiert.

Wichtig:

Fiir dieses Programm miissen die Waschmittelmengen um die
Halfte reduziert werden.

* Spiilen

Separates Spllen gefolgt von - wahlweise:

— entweder einem Schleudern mit Abpumpen
— oder nur Abpumpen (Option «Abtropfen»)
— oder einem Splilstopp

» Schleudern
Ermdglicht ein separates Schleudern mit Abpumpen.

Hinweis:

Im Fall eines «Spiilens allein» mit Schleudervorgang oder eines
«Schleuderns allein» darauf achten, eine fiir die eingelegte Wésche
angebrachte Schleudergeschwindigkeit zu wéhlen.
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* OPTIONSDETAILS

* Vorwédsche C)
Speziell fir verschmutzte Wasche (Schlamm, Blut,...) vorgesehen.
Auf ein spezielles, erstes Umwalzen bei kaltem Wasser folgt eine
Aufheizphase auf 30°C.
Durch das kalte Umwalzen vor dem Aufheizen werden die Schmutzpartikel
aus der Wasche gelost.
m Wichtig:

Es muss Waschmittel in den Behilte «[» des Waschmittelbehilters
gegeben werden.

S
« Extra Spiilen &

«Speziell fir empfindliche und allergische Haut»: fligt dem Waschzyklus
einen zusatzlichen Spulgang hinzu.

 Biigelleicht P

Mit dieser Option wird Ihre Wasche bei gleichbleibender Leistung
schonender gewaschen. Damit die Wa&sche weniger knittert, ist die
Schleudergeschwindigkeit geringer.

« Abtropfen ©©)

Wahlen Sie diese Option, wenn
Normalschleuderprogramm enden soll.
Der Zyklus endet dann mit einem milden Schleudern bei 100 U/min.

lhr  Programm ohne das

Mit dieser Funktion kann Wasche vor der Schleuderphase entnommen bzw.
die Schleuderphase verzégert werden: Die Wasche bleibt im Wasser liegen
Abpumpen stehen bleibt, erscheint ‘

auf der Anzeige |A| abwechselnd:

mit dem Wahlschalter [2] eine fiir die Wascheart geeignete
Schleudergeschwindigkeit wahlen.

Funktion «Abtropfen» ((9) ) wahlen.

* Verzégerter Start 2

bestimmten Uhrzeit zu erhalten.

Hierfiir durch mehrmaliges Driicken der Taste [3]die Zeit wéhlen, die vor
Hinweis:

- Sollten Sie nach Auswahl dieser Option vergessen haben, auf die Taste
- Die Restzeit vor dem Zyklusstart wird zwischen 19 Stunden und 1 Stunde
stundenweise und zwischen 59 Minuten und 1 Minute minutenweise abgezahlt.

* Splilstopp 6
und knittert nicht.

Hinweis: Wenn die Maschine ohne ‘ ‘

AnschlieRend:

— Soll die Maschine entleert und die Wasche geschleudert werden,

Das Programm endet dann automatisch.

— Soll die Maschine nur entleert werden, mit dem Wahlschalter die

Der Programmbeginn kann um 1 bis 19 Stunden hinausgezégert werden,
um beispielsweise den Nachtstrom zu nutzen oder ein Zyklusende zu einer
dem Zyklusstart verstreichen soll (die Einstellung erfolgt stundenweise),
und auf «Start/Pause» [5]driicken.

«Start/Pause» [5] zu driicken, wird die Auswahl dennoch nach einigen
Sekunden berticksichtigt.

- Wahrend der gesamten Wartezeit wird das Symbol des verzdgerten Starts
angezeigt und vier Segmente schalten sich nacheinander ein.

L _ ) % (| .. T ..
‘I:ll G ‘l_l"l G ‘ G chi G
- Nach Ablauf der Wartezeit beginnt das Programm und in der Anzeige
erscheint die Dauer des gewahlten Zyklus.

« ANDERUNG EINES WASCHPROGRAMMS

» Wéahrend des Programmierens:
Vor dem Driicken der Taste «Start/Pause»[5]sind alle Anderungen méglich.

* Nach dem Zyklusbeginn:

Kann die Textilart gedndert werden (beispielsweise von «BAUMWOLLE»
auf «SYNTHETICS» usw. andern). In diesem Fall prifen, ob die zuvor
gewahlten Optionen immer noch ausgewahlt sind.

Die neue Wahl muss durch Driicken der Taste «Start/Pause»[5] bestéatigt
werden.

Gegebenenfalls lasst die Maschine dann einen Teil des Wassers ab.

» Wéhrend des gesamten Zyklus:

Je nach Modell sind folgende Anderungen méglich, ohne auf die Taste
«Start/Pause»[5]zu driicken.

— Fur dieselbe Textilart kann die Temperatur gedndert werden.
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Hinweis: Sollte die vom Waschzyklus erreichte Temperatur héher sein als
die neue Wahl, wird die Wasserheizung sofort abgeschaltet und der Zyklus
geht weiter.

— Die Schleudergeschwindigkeit kann wahrend des gesamten Zyklus
geandert werden.

Wahrend der gesamten Waschdauer kann ein Abtropfen bzw. ein
«Spllstopp» gewahlt werden.

— Die Option «Extra Spulen» kann bis zum Beginn des Spilvorgangs
gewahlt werden.

— Alle Optionen kénnen wahrend der gesamten Zyklusdauer deaktiviert
werden, sofern ihre Wirkung nicht bereits abgeschlossen ist.

» Wéhrend des verzégerten Starts:

— Samtliche Programmanderungen werden wahrend der Wartezeit eines
verzdgerten Starts berticksichtigt.

— Die Dauer des «verzdgerten Starts» [3] kann wahrend der gesamten
Wartezeit vor Beginn des Zyklus geandert werden.

Hinweis:

- In dieser Zeit storniert die Wahl einer neuen Dauer die vorherige Wahl.
Die neue Dauer wird anhand der letzten Auswahl beriicksichtigt.

- Soll wahrend dieser Zeit der «verzdgerten Starts» [3] véllig storniert
werden, mit Hilfe der Taste «19» anzeigen. Diese Taste erneut betatigen
und danach kurz auf die Taste «Start/Pause»[5]driicken.

Der Zyklus startet dann sofort.

- Falls die Dauer des «verzogerten Starts» verringert werden soll, auf
dieselbe Weise verfahren, jedoch ohne auf die Taste «Start/Pause»|2]|zu
dricken.

Die Maschine ist nun fiir eine neue Einstellung bereit.

- Die Optionen «Vorwasche» und «Knitterschutz» kénnen nur wahrend der
Wartezeit eines «verzégerten Starts» aktiviert werden.

* Am Zyklusende:

Wenn das Display, «-0-» anzeigt, kann ein neuer Zyklus programmiert
werden, ohne den Wahlschalter [1] auf «OFF» drehen zu missen.

Hierfuir gentigt es, einen den Wahlschalter zu drehen oder eine der Tasten
zu drlcken.

Am Bildschirm erscheint die Dauer des zuvor gewahlten Programms.

Die Maschine ist nun fiir eine neue Programmierung bereit.

* AUTOMATISCHE SICHERUNGEN

e Offnungssicherung des Deckels:

Sobald der Waschzyklus begonnen hat, wird der Deckel des Gerats
verriegelt.

Sobald der Zyklus beendet ist, oder wenn die Maschine ohne Abpumpen
stehen bleibt, wird der Deckel entriegelt.

Soll der Deckel wahrend dem Zyklus gedffnet werden, kurz auf die
Taste[5] driicken und mindestens 1 bis 2 Minuten warten, bis sich die
Deckelsicherung entriegelt.

Wichtig:

Je nachdem, zu welchem Zeitpunkt des Zyklus der Deckel
geoffnet werden soll, kann diese Dauer ldnger sein, da ein gewisser
Abkiihlungszeitraum dazugerechnet werden muss En der Tat
darf wéhrend dem Zyklus die Innentemperatur der Maschine eine
bestimmte Schwelle nicht iiberschreiten, damit die Deckelsicherung
entriegelt wird. Dies soll schwere Verbrennungen vermeiden.

» Wassersicherung:

Wéhrend des Betriebs beugt die standige Wasserstandskontrolle einem
eventuellen Uberlaufen vor.

» Schleudersicherheit:

Die Waschmaschine ist mit einer Sicherung ausgestattet, die das
Schleudern einschranken kann, wenn eine schlechte Lastverteilung
festgestellt wird.

In diesem Fall kann die Wasche ungeniigend geschleudert werden.
Die Wasche gleichmaRig in der Trommel verteilen und ein erneutes
Schleudern programmieren.

« Uberschdumsicherung:
Ihre  Waschmaschine kann
Schaumproduktion feststellen.
In dem Moment wird das Schleudern gestoppt und die Maschine entleert.
AnschlieBend fahrt der Zyklus fort, indem er den Schleuderrhythmus
anpasst und eventuell einen zusatzlichen Spulvorgang einfiigt.

beim Schleudern eine zu starke
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* REINIGEN DES PUMPENFILTERS

Dieser Filter sammelt die kleinen Gegensténde, die versehentlich in
den Kleidungsstucken geblieben sind, und verhindert, dass diese den
Pumpenbetrieb stéren.
Zum Reinigen wie folgt vorgehen:
— Die Trommelturen 6ffnen. Am Boden der Trommel erscheint ein
Kunststoffteil @ (Zeichnung D15)
— Dieses Teil entriegeln (Zeichnung D16).
Hierfur:
- Einen Stift (beispielsweise einen Bleistift oder einen Schraubendreher)
in das Loch auf Teil @ stecken.
- Mit diesem Stift senkrecht driicken und gleichzeitig das Teil Onach
rechts schieben, bis es aus seiner Aufnahme kommt
— Das Teil @ entfernen
— Die Trommel mit gedffneten Tiren leicht zur Vorderseite der Maschine
drehen (Zeichnung D17)
Durch die Offnungen, die durch das Entfernen des Teils Qentstanden sind,
erhalt man Zugang zum Pumpenfilter @.
— Diesen aus seiner Aufnahme nehmen (Zeichnung D17)
— Die verschiedenen Gegenstande entfernen, die sich darin befinden.
— Den Filter unter flieRendem Wasser reinigen (Zeichnung D18)
— Den Filter wieder bis zum Anschlag in die Aufnahme driicken, von
deren Sauberkeit man sich zuvor Giberzeugt hat.
— Das Teil@ wieder einsetzen, dabei darauf achten, dass es richtig in die
Offnungen am Trommelboden eingesetzt und bis zum vélligen Einrasten
nach links geschoben wird (Zeichnung D19).

* REINIGEN DES GERATS

Wichtig:

Zum Reinigen des Gehéduses, der Bedienungstafel und
generell aller Kunststoffteile nur einen mit Wasser und Fliissigseife
befeuchteten Schwamm oder ein Tuch verwenden.

In jedem Fall:

— Scheuerpulver

— Metall- oder Kunststoffschwamme

— Produkte auf Alkoholbasis (Alkohol, Verdiinnungsmittel, usw.)
vermeiden

* PFLEGE DER INTERNEN BAUTEILE

Fr eine bessere Hygiene empfehlen wir:

— Den Deckel einige Zeit nach dem Waschen geoffnet zu lassen.

— Etwa einmal im Monat die Kunststoff- und Gummiteile des
Wannenzugangs mit einem leicht gechlorten Produkt zu reinigen. Gut
spiilen, damit alle Uberreste dieses Produkts entfernt werden.

— Mindestens einmal im Monat einen Waschzyklus bei 90°C durchzufiihren.

* REINIGEN DES WASCHMITTELBEHALTERS

Den Waschmittelbehalter regelmaRig reinigen. Hierfir:

— Gleichzeitig auf die beiden Hocker @ drticken, die sich auf beiden Seiten
des Behalters befinden. Dieser 6st sich aus seiner Kammer (Zeichnung
D20).

— Die Siphons @ auf der Riickseite des Behélters @ entfernen und dieser
von ihrer Frontverkleidung @ trennen. (Zeichnung D21)

— Das Ganze unter flieRendem Wasser ausspulen. (Dabei darauf achten,
dass alles Uberschussige Wasser entleert wird, das sich noch im Behalter
befinden kénnte.)

— Alle Behalterelemente wieder zusammenfligen. Dabei darauf achten,
dass der Behalter an sich richtig in die Verkleidung geklemmt wird. Dann
die Einheit wieder unter dem Maschinendeckel anbringen.

* REGELMARIGE PRUFUNGEN

Um Wasserschaden zu vermeiden, empfehlen wir Ihnen, den Zustand
des Wasserzulauf- und des Abwasserschlauchs regelmafig zu prifen.
Sollten Sie den geringsten Riss feststellen, zégern Sie nicht, die Schlduche
durch identische Schlduche zu ersetzen, die beim Hersteller oder seinem
Kundendienst erhaltlich sind. Fiirden Austausch des Wasserzulaufschlauchs
ird auf das Kapitel «cKALTWASSERVERSORGUNG» verwiesen.

* AUSTAUSCH DES NETZKABELS

Achtung:

Aus Sicherheitsgriinden muss das Netzkabel bzw. je nach
Modell das gesamte Elektrogehduse mit dazugehérigem Kabel
unbedingt vom Kundendienst des Herstellers oder von einem
qualifizierten Fachmann ausgetauscht werden.

D15

D 16
e @055
L () —

D18
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* MOGLICHE STORUNGEN
* Der Zyklus startet nicht

— Sie haben vergessen auf die Taste «Start/Pause» zu driicken.
— Das Gerat wird nicht mehr mit Strom versorgt:
- Prufen, ob der Netzstecker richtig angeschlossen ist.
- Den Sicherungsautomaten, die Sicherungen priufen.
— Der Wasserzulaufhahn ist geschlossen.
— Der Geratedeckel ist nicht richtig geschlossen.

¢ Es bildet sich eine Pfiitze um die Maschine herum

Achtung:

Zuerst den Netzstecker ziehen oder die entsprechende
Sicherung auslésen und den Wasserzulaufhahn schlieBen.
Wahrend des Geratebetriebes verhindert die standige
Wasserstandsiiberwachung ein Uberlaufen. Sollte dennoch Wasser aus
der Maschine austreten, kann:
— der Entleerungsbogen schlecht in die Abwasserleitung eingefihrt sein.
— die Anschlisse des Wasserzulaufschlauchs an der Maschine und am
Wasserhahn undicht sein:

- Das Vorhandensein von Dichtungen und den festen Sitz der Anschliisse

prufen.

» Starke Schwingungen beim Schleudern

— Die Transportsicherungen des Gerats wurden nicht richtig entfernt:
- Prufen, ob alle Transportverkeilungen entfernt wurden. (siehe Kapitel
«ENTFERNEN DER TRANSPORTSICHERUNGENY»)

— Der Boden ist nicht waagerecht.

— Das Gerat ruht auf den beiden «vorderen» FuRrélichen (je nach Modell).
- Den Hebel zum Ausfahren der Rélichen nach rechts driicken und das
Gerat auf seine Fule stellen.

* Die Wasche wurde nicht oder nicht genug
geschleuder

— Sie haben ein Programm ohne Schleudern, z. B. «Abtropfen» gewahlt.
— Die Schleudersicherung hat eine schlechte Verteilung der Wasche in
der Trommel festgestellt:

- Die Wasche lockern und ein weiteres Schleudern programmieren.

* Die Maschine pumpt nicht ab

— Es wurde ein «Splilstopp» programmiert.

— Der Filter der Entleerungspumpe ist verstopft:
- diesen reinigen (Vorgehensweise siehe im Kapitel «<REINIGEN DES
FILTERS»)

— Der Abwasserschlauch ist geknickt oder gequetscht.

e Der Deckel ldsst sich nicht 6ffnen

— Das Programm ist noch nicht abgelaufen.
Der Deckel bleibt wahrend der gesamten Programmdauer verriegelt.

* Die Trommeltiiren 6ffnen sich zu langsam (bei
Maschinen, die mit sanft 6ffnenden Tiiren ausgestattet sind)

— Die Maschine ist schon lange nicht gelaufen.
— Sie befindet sich in einem zu kalten Raum.
— Waschmittelreste (Pulver) blockieren die Scharniere.
- In allen Fallen normalisiert sich alles nach dem ersten Offnen.
Wichtig:
Generell sollte die Maschine, egal bei welchem Fehler,
ausgeschaltet, der Netzstecker gezogen und der Wasserzulaufhahn
geschlossen werden.

* BETRIEBSHINWEIS. DIES IST KEINE
STORUNG

* Die programmdauer wird wahrend des
programmablaufs verkiirzt oder verldngert.

Es handelt sich nicht um einen fehler. Die zu Programmbeginn
angezeigte Dauer wird je nach eingelegter Waschemenge aktualisieert
(automatisch Waage). Dadurch werden ein einwandfreies Waschergebnis
und Wasser- und Stromverbrauch je nach Waschemenge sichergestellt.
Das ist normal. Das Sicherheitssystem fiir den Schleudergang und der
Schaumschutz kénnen die zunachst angezeigte Dauer verlangern.
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* MELDUNGEN DES DISPLAYS

* Gemeldete Stérungen, die Sie selbst beheben kénne
In diesem Kapitel erkldren wir Ihnen, wie Sie kleine Fehler sehr leicht
selbst beheben kénnen.

Ihre Waschmaschine erkennt selbsttétig bestimmt Betriebsstérungen und
meldet diese anhand spezieller Meldungen auf dem Display.

Meldungen Ursachen / Abhilfen
Der Wasserzulaufhahn ist geschlossen.
Prifen, ob der Wasserhahn offen ist, und
erneut auf die Taste «Start/Pause» driicken,
| um den Zyklus zu starten. Dieser Fehler kann

| auch durch einen schlechten Anschluss des
Abwasserschlauchs verursacht werden (siehe
Kapitel <KABWASSERABLEITUNG»).

Der Pumpenfilter ist verstopft. Den Pumpenfilter
reinigen  (Verfahrensweise = siehe  Kapitel
«REINIGEN DES PUMPENFILTERS») und
erneut auf die Taste «Start/Pause» driicken,
um den Zyklus zu starten. Ebenfalls die Lage
des Abwasserschlauchs in der Abwasserleitung
prifen: Der Anschluss darf nicht dicht sein (siehe
Kapitel <KABWASSERABLEITUNG»).

Der Deckel ist nicht richtig geschlossen.Prifen,
ob der Deckel geschlossen ist, und erneut auf die
Taste «Start/Pause» driicken, um den Zyklus zu
starten.

Trommel blockiert. Priifen, ob ein kleines
Waschestlick (z. B. Taschentuch, Strumpf...)
zwischen Wanne und Trommel geraten ist
und letztere blockiert. Fir den Zugriff zum
Wannenboden wird auf das Kapitel «REINIGEN
DES PUMPENFILTERS» verwiesen.

Hinweis:
Bevor Sie den Kundendienst anrufen, sollten Sie folgendermaf3en vorgehen:
- Den Programmwahlschalter auf «OFF» stellen und den Netzstecker
mindestens 10 Sekunden lang ziehen.
- Den Stecker wieder einstecken und einen Waschzyklus starten.
Sollte der angezeigte Fehler bestehen bleiben, den Kundendienst anrufen.
Dabei nicht vergessen, ihm die eingeschalteten Kontrollleuchten zu nennen.
Wichtig:
Starten Sie keinen Waschzyklus, wenn die Trommel blockiert
bleibt oder Wasser unter der Maschine steht oder Sie einen Brand-
/Schmorgeruch feststellen.

* KUNDENDIENST:

Eingriffe an Ihnrem Gerat durfen nur:

— von lhrem Handler oder,

— von einem sonstigen Fachmann und Vertragshandler der Marke
durchgefiihrt werden.

Geben Sie bei der Meldung einer Stérung die vollstandige
Typenbezeichnung Ihres Gerates an (Modell, typ, Seriennummer). Diese
Angaben sind auf einem Schild auf der Hinterseite des Gerates markiert.
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In Ubereinstimmung mit der neuen Verordnung EU 1015/2010, finden Sie unten ergdnzende Informationen zu dem Produkt. Ihre Begriindung: Richtlinien
zu Energieeinsparungen, die die in der EU verkauften Gerate einhalten missen.

* AUSWAHL DES RICHTIGEN WASCHMITTELS

Das Waschepflegesymbol legt die Auswahl des richtigen Waschmittels und die fir die Wasche geeignete Behandlung fest.

Textiltyp Programm Waschmittel
Weilke Baumwolle . . .
Baumwollwésche ™ 20°C - 90°C max. Waschmittel mit optischem Aufheller
Bunte Wasche aus Leinen Baumwolle . .
oder Baumwolle L\l 209C - 60°C max. Buntwaschmittel ohne optischen Aufheller
. Synthetik . .
Synthetik [\ 20°C - 60°C max. Bunt-/Feinwaschmittel
— Feinwasche/Seide . .
Feinwasche g 20°C - 40°C max. Feinwaschmittel
Wolle W Wolle Wollwaschmittel
] 20°C - 40°C max.

e Produktinformationen

* Restfeuchtigkeit der Wéasche

Um die Schleudereffizienzklasse lhres Gerats zu erfahren, sehen Sie auf dem mit der Maschine gelieferten Energielabel nach und priifen dann in der
folgenden Tabelle:

Schleudereffizienzklasse Restfeuchtigkeit D in %
A (sehr groRe Effizienz) D <45
B 45<D <54
Cc 54<D<63
D 63<D<72
E 72<D <81

* Programme fiir die Tests gemaRB delegierter Verordnung (EU) 1061/2010

Diese Programme sind zum Reinigen von normal verschmutzten Baumwollstoffen geeignet und sind hinsichtlich des gemeinsamen Energieund
Wasserverbrauchs effizienter.

Maximalladung bei trockener Wasche (6 kg)
Programm* Klasse/kWh/I min @
Baumwolle 60 °C volle Ladung A+/1.20/50 170
Baumwolle 60 °C 1/2 Ladung A+/0.74 /35 108
Baumwolle 40 °C 1/2 Ladung A+/0.52/35 108

* Programm ohne Option, max. Schleudern.
Aus Energiespargrinden kann die tatsachliche Waschtemperatur von der angegebenen Programmtemperatur abweichen.

e Stromverbrauch im Stoppmodus und auf Ein stehend

Stoppmodus: <0,5W Auf Ein stehend: <25W
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* SIGURNOSNA UPOZORENJA

Paznja!

Ovaj aparat namijenjen je upotrebi iskljuc¢ivo u kucanstvu, i
to za pranje, ispiranje i cijedenje tkanina, koje je dozvoljeno prati u
stroju.
Slijedite uputama iz ovog priru¢nika. Otklanjamo bilo kakvu
odgovornost za ozljede ili oStecenja, koja bi nastala kao posljedica
nepostivanja ovih uputa i preporuka.

— Da bi izbjegli opasnost ozljeda, odnosno oStecenja stroja i rublja,
upotrebljavajte aparat samo u skladu s njegovom namjenom.

Koristite samo sredstva za pranje i njegu, namijenjena perilicama za
kucéanstvo.

— Ako ste rublje prije pranja Cistili sredstvima za uklanjanje madeza ili
rastopinama, odnosno nekim drugim zapaljivim ili eksplozivnim tvarima,
ne smijete ih odmah sloziti u stroj.

Takoder ne preporu¢ujemo koriStenje rastopina ili tvari u rasprsivacima
u blizini perilice, odnosno drugih elektri¢nih aparata opéenito, narocito u
slabije prozracivanim prostorijama (opasnost pozara ili eksplozije).

— U slucaju kvarova koje ne mozete sami otkloniti na temelju nasih savjeta
(vidi poglavlje «Otklanjanje smetnji»), pozovite ovlastenog servisera.

— Ako tijekom odvijanja programa morate otvoriti vrata perilice (npr. da
bi dodali komad rublja), budite narocito oprezni zbog moguce visoke
temperature u unutrasnjosti stroja, ovisno o fazi u kojoj se program nalazi
(narocito tijekom vrSenja programa pranja), jer postoji opasnost tezih
opekotina.

— Prilikom nove instalacije, za prikljucenje perilice na dovod vode morate
obavezno upotrijebiti novu prikljuénu cijev. Ni u kom slu€aju ne smijete
koristiti rabljenu cijev.

— Ne dozvolite djeci da se igraju strojem, a ku¢ne ljubimce drzite na
prikladnoj udaljenosti od stroja.

— IstroSenu perilicu morate onesposobiti prije odlaganja. Iskljucite stroj
i odrezite prikljuéni kabel na strani stroja. Zatvorite slavinu s vodom i
odstranite cijev te onesposobite bravu vrata stroja.

— Ako postoji opasnost zamrzavanja, skinite cijev za dovod vode i
ispraznite eventualno zaostalu vodu iz odvodne cijevi, tako da je spustite
$to nize u prikladnu posudu.

« STEDNJA ENERGIJE

— Pretpranije koristite samo onda, kad je to stvarno potrebno, npr. za vrlo
umazanu Sportsku ili radnu odjecu.

— Program pranja na niskoj temperaturi besprijekorno ¢e oprati manje ili
srednje umazano rublje.

— Za pranje manje umazanog rublja izaberite skracen program pranja.

— Upotrijebite preciznu dozu sredstva za pranje, sukladno tvrdoéi
vode, koli€ini rublja i stupnju umazanosti, te pritom slijedite uputstvima
proizvodaca deterdzenata..

« ZASTITA OKOLINE

Ambalazni materijal, upotrijeblijen za ovaj aparat, moguce je reciklirati.
Pomozite u njegovu recikliranju i time pridonesite k zastiti okoline, tako da
materijal dostavite lokalnoj organizaciji, koja je ovlastena za sakupljanje i
recikliranje otpadne ambalaze.

Va$ aparat takoder sadrzi dosta reciklaznog materijala. U tu je
E svrhu i odgovarajuce oznacen naljepnicom, koja oznacuje istroSen

aparat, kojeg ne smijete mijeSati s drugim ku¢anskim otpadom. Na
BN (vaj ¢e nacin u organizaciji proizvodaca Va$ aparat biti. recikliran
najoptimalniji nacin i pod najprikladnijim uvjetima, sukladno Evropskoj
Direktivi 2002/96/EC glede otpadne elektricne i elektronske opreme
(WEEE). Za lokaciju pojedinih zbirnih centara istroSenih aparata raspitajte

se na Vasoj jedinici lokalne uprave.
Zahvaljujemo Vam na Vasem doprinosu k o¢uvanju i zastiti okolisa.

* OPIS PERILICE

O @ é
PPPOROO

Nadzorna ploca

Rucka za otvaranje poklopca (zatvoren tijekom izvodenja programa)
Poluga za podizanje stroja na pomi¢ne kotace (ovisno o modelu)
Odvodna cijev

Poprecéni nosa¢ transportne zastite

Cijev za dovod vode (nije pricvr§éena)

Prikljuéni kabel
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» SKIDANJE TRANSPORTNE ZASTITE

Paznja!

Prije bilo kakve uporabe stroja morate izvrsiti slijedece radnje,
koje ukljucuju skidanje svih elemenata za pri¢vrSéenje bubnja
aparata tijekom prijevoza.

Ove takozvane radnje skidanja zastitnih Sipaka vrlo su vazne za pravilno
djelovanje Va$eg stroja i za sukladnost odgovarajuc¢im standardima.

Ako ih ne napravite potpuno dosljedno, mozZete uzrokovati prilicnu
Stetu za kasnije pravilno djelovanje aparata.

— Skinite perilicu s ambalaznog podnozja (provjerite dali je klin €)) koji
ucvrséuje motor potpuno izvucen iz stroja (slika D3);

— Pomocu izvijaéa odstranite 4 vijka @ (slika D4);

— Pomocu klju¢a 10 ili 13 (ovisno o modelu) odstranite popre¢ni nosa¢
0, tako da skinete 2 vijka @) (slika D5) (provierite dali ste odstranili dvije
plasti¢ne spone, priévr§¢ene na popre¢nom nosacu, istovremeno s
vadenjem nosaca).

— Vratite vijke Ona svoja mjesta.

m Paznja!
Nastale otvore morate pokriti s priloZenim ¢epovima (E ) (koje
Cete naci u vrecici s priborom) (slika D6)
— Odstranite zastitu bubnja (slika D7).
To ucinite na slijedeci nacin:
- Dignite poklopac stroja.
- Odstranite zastitu @ .
- Odstranite zastitu @ .
- Otpustite vrata bubnja, pri¢vr§¢ena u donjem polozaju, tako da
istovremeno pritisnete na oba utora.

m Paznja!

Skinite obujmice za priévrééenje cijevi Q). Nastale
otvoremorate zacepiti poklopcima (1] priloZenim u vrecici s priborom
(slika D8).

Savjet:
Preporucujemo Vam, da sve zastitne komponente sacuvate, jer
Cete ih mozZda trebati u slu¢aju kasnijeg pomicanja stroja.

Upozorenje:

Vas stroj je prije izlaska iz tvornice bio detaljno isproban, stoga
¢ete mozda opaziti nesto vode, zaostale u bubnju ili u posudici za
deterdZent.

POMICANJE STROJA

* Postavljanje na kotace:

Ako je Va$ stroj opremljen kota¢ima, s lako¢om cete ga moci pomicati po
prostoriji.

Da bi stroj postavili na kotaCe, okrenite polugu na donjem dijelu stroja iz
krajnjeg desnog u krajniji lijevi polozaj (slika D9).

Paznja!
Stroj ne smijete ostaviti da pociva na prednjim kotac¢ima
tijekom djelovanja: uvijek vratite polugu u njen ishodisni poloZaj.

* PRIKLJUCENJE NA DOVOD VODE

Prikljucite dovodnu cijev (slika D10):

— na jednoj strani cijev priklju€ite u stroj na straznjoj strani kucista;

— na drugoj strani prikljucite cijev na vodovodnu slavinu s navojnim
priklju¢kom 20 mm x 27 (3/4 BSP);

Ako koristite automatski priklju¢ak, radni otvor mora biti najmanje 6 mm.
Pritisak vode:

- Najmaniji pritisak vode: 0,1 MPa ili 1 bar

- Najveci pritisak vode: 1 MPaili 10 bar.

* Zamjena dovodne cijevi

Kod zamjene dovodne cijevi pazite da je cijev dobro pri¢vr§éena i da ima
na oba kraja brtvu.

* ODVODNA CIJEV

Na kraj odvodne cijevi pri¢vrstite nosac cijevi, kojeg ¢ete naci priloZzenog u
unutrasnjosti stroja, a zatim prikljucite cijev (slika D11):

— privremeno, tako da je zakvacite na rub umivaonika ili kade za kupanje;
— ili fiksno, s priklju€enjem na zracen zidni izljev.

Ako kucna instalacija nema predvidenog zraCenog zidnog izljeva,
priklju€ak ne smijete zabrtviti. Dapace, da bi sprijecili eventualan povrat
umazane vode natrag u stroj, preporucljivo je ostaviti neSto otvora izmedu
odvodne cijevi i zidnog izljeva.

U svakom slu€aju nosa¢ odvodne cijevi mora biti postavljen na visinu
najmanje 65 do 90 cm iznad razine dna stroja.

Paznja!

Odvodnu cijev morate Spagom cvrsto privezati na korito ili
kadu, da ne bi doslo do poplave, ako se cijev skine sa svog mjesta.
Vodu iz stroja mozemo izlijevati i u podni sifon, pod uvjetom da je odvodna
cijev provedena preko tocke, koja je 65 do 90 cm visa od dna stroja (slika
D12).
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* PRIKLJUCENJE NA ELEKTRICNU MREZU

Paznja!

Za Vasu sigurnost dosljedno postujte slijedec¢a uputstva.
— Prije no $to prikljucite stroj provjerite dali znacajke Vase kuéne instalacije
odgovaraju podacima Vaseg stroja (navedenima na natpisnoj tablici koja
je priévrscena na straznjoj strani stroja).
Elektricna instalacija mora odgovarati vaze¢im propisima i standardima u
Vasoj drzavi, narocito glede uzemljenja, odnosno postavljanja u kupatilima
i mokrim prostorijama.
Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne nesrece, koje bi se
desile kao posljedica nepravilnog uzemljenja.

Savjet:

Preporuke u svezi elektri¢nog prikljucka Vaseg stroja:
— Ne upotrebljavajte produzetke, pretvornike ili razdjeljivace.
— Nikad ne skidajte vodi¢ uzemljenja.
— Zidna uti¢nica mora biti stalno dostupna, ali mora biti postavljena izvan
domasaja djece.
Ako ste u bilo kakvoj dvojbi glede elektri¢nog prikljucka, posavjetujte
se s ovlastenim tehnickim osobljem.

Paznja!

Vas stroj odgovara Evropskim Direktivama 2006/95/CE
(Niskonaponska Direktiva) te 2004/108/CE (Elektromagnetski
zahtjevi).

* POSTAVLJANJE STROJA

Paznja!

Ako stroj namjeravate postaviti stroj uz neki drugi stroj ili
element, preporuc¢ujemo da izmedu ostavite nesto razmaka i time
omogucite protok zraka medu njima.

Savjet:

Strogo Vam preporucéujemo, da NE:
— postavljate stroj u vlazan, slabo zracen prostor;
— postavljate stroj u prostor, gdje bi mogao biti ispostavljen polivanju
vodom;
— postavljate stroj na tlo, prekriveno tepihom.
Ako to ipak nikako ne mozete izbjeci, pobrinite se da pod strojem ostane
dovoljno prostora za nesmetano kruZenje zraka i time zadovoljavajuce
zracenje unutrasnjih komponenti ugradenih u stroj.

* [zravnavanje stroja:
Libelom provijerite dali je tlo vodoravno. Najvece dozvoljeno odstupanje je
2°, odnosno priblizno 1 cm po S$irini i 1,5 cm po dubini stroja.

* Podesive noZice

Neki strojevi opremljeni su s dvije podesive nozice na prednjem dijelu
stroja, kojima mozete popraviti mozZebitnu nagnutost poda. NoZice mozete
podes$avati na slijedeci nacin:

— Postavite stroj na kotace (ili ga malo nagnite nazad, ako nema pomicénih
kotaca).

— Privijte ili odvijte podesive noZice i naravnajte odgovarajucu visinu
stroja, sukladno nagnutosti tla (slika D13).

— Stroj postavite nazad na svoje noge i provjerite dali je stabilan.

« TEKSTILNE OZNAKE NA ODJECI

— Pranje T™7: ne smijete prekoragiti oznagenu temperaturu;
— Dozvoljeno koristenje hladnc%razrijedenog bjelila:

— Glaéanje: niska & srednja visoka temperatura =
- Kemijsko &iéenje: mineralni alkohol (F) perkloretilen (7)
sve rastopine

- Paznja: sve prekrizene oznake su zabranjene X & &

* SLAGANJE RUBLJA U STROJ

Rublje slozite po slijede¢em redoslijedu:

* Otvorite stroj

— Provijerite dali je gumb programatora postavljen na «OFF».

— Ovisno o modelu, dignite ruku za otvaranje, ili pritisnite gumb na prednjem
dijelu stroja.

Poklopac se otvori .

— Pritiskom na prednja vrata otvorite bubanj.

* NalozZite rublje
Da bi dosegli ¢&im bolje rezultate pranja, slozite razvrstano rublje u bubanj
i rasporedite ga ravnomjerno po unutrasnjosti. Izbjegavajte slaganje rublja
na hrpu. Medusobno pomijeSajte vece i mane komade, jer time postizete
ravnomjernije cijedenje.
e Zatvorite bubanj
Provijerite dali je bubanj pravilno zatvoren.

Paznja!

Provjerite dali su tri zatvaracke kvake i rubovi bubnja potpuno
vidljivi.

* DODAVANJE SREDSTVA ZA PRANJE

Paznja!

(slika D14)
— U pretinac «pranje» mozete dodavati prasak ili tekuci deterdzent,
no ne preporucujemo koristenje tekué¢eg deterdzenta na programima
s pretpranjem, ili kod odlozenog pocetka pranja (ovisno o modelu).
— Koncentriran omeksivaé mozete razrijediti toplom vodom.
— Koncentrirano bjelilo mora biti razrijedeno.
— Da bi pravilno dodali prasak za pranje u pretinac, otvorite poklopac
do kraja.
— Pazite da ne predete dozvoljenu oznaku (MAX).

e Dodavanje deterdzenta

Koli¢ina deterdzenta je odvisna od tvrdoce vode, stupnja umazanosti
rublja, i koli€ine rublja za pranje.

Uvijek slijedite preporukama proizvodaca deterdzenta, navedenim na
ambalazi.

Paznja: u vecini slu€ajeva koli¢ine koje preporucuje proizvoda¢ misljene
su za pun bubanj rublja. Ako perete manju koli€inu, prilagodite koliinu
deterdzenta kolicini rublja kojeg ste slozili u stroj.

Ove preporuke pomoci ¢e Vam da ne pretjerujete s koli¢inom dodanog
deterdZenta, $to moze uzrokovati suviSnu koli¢inu pjene, a ona utjeCe na
smanjen ucinak pranja i produzuje vrijeme programa pranja, a time i vecu
potro$nju vode.

* DeterdZent za vunu i osjetljivo rublje

Za pranje tih tkanina koristite uvijek samo preporucljiv deterdzent
(izbjegavajte koristenje takvih deterdzenata neposredno u bubanj, jer
mogu imati agresivan ucinak na metal bubnja).

* Pred prvim pranjem

Pred prvim pranjem rublja preporu€ujemo da izvedete program «Pamuk
90 bez pretpranja», i bez rublja u bubnju, s polovhom dozom uobi¢ajene
koli¢ine deterdZenta. Time Cete otkloniti mozZebitne ostatke umazanosti,
koja je eventualno ostala u stroju iz proizvodnje.

D13 \ D 14

gg@ : DETERDZENT U PRAHU @ : TEKUCI DETERDZENT

@ | Pretinac za pretpranje (prasak)

@ || Pretinac za pranje (prasak ali tekuce sredstvo)

@é@ Omeksivag
@ /e Bielilo
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4 | PROGRAMIRANJE STROJA

Vrsta pranja i temperatura

Prikaz preostalog vremena,
ili odlozenog pocetka
[1] [A]

Podesavanje razdoblja

odlozenog zacetka
pranja

W),

XX, |

7
%\{//

[

_I:,z:l
Podesavanje okretaja centrifuge

4

Moguénosti

Start/Prekid

* Programiranje programa pranja:

Informacija:

Sve tipke su u obliku mikro
prekidaca, koji ne ostanu pritisnuti.
Tipka start/prekid D| Il ni u kom slucaju
ne moze prekinuti izvrSenje programa.

Paznja!

Prije no Sto uputite stroj,
provjerite dali je prikljucni kabel
pravilno ukljuéen u utic¢nicu, i dali
Jje slavina za dovod vode otvorena.
Provjerite takoder dali su vrata
bubnja pravilno zatvorena i poklopac
stroja zatvoren. Tijekom zadnje faze
«ZavrSetak programa», svaki pritisak
na bilo koji gumb (prekidac) vraca
Vas u nacin «Programiranje». Nakon
zavrSenog programa pranja, u smislu
sigurnosti preporucujemo da iskljucite
priklju¢ni kabel iz uti¢nice i zatvorite
slavinu za dovod.

Ekran i polozaj podesivih prekidaca

— Okrenite gumb za izbor programal1] na najprikladniji program i temperaturu za vrstu tkanine

koju Zelite oprati.

Napomena: okretanjem gumba za izbor u bilo koji poloZaj osim « OFF» stavili ste stroj pod napo.

Ekran prikazuje trajanje odabranog programa,

e | 150

— Gumbom za izbor[2] (ovisno o modelu), izaberite:

- Uz pomo¢ biraca broja okretaja namjestite Zeljeni broj okretaja centrifugiranja.
Odgovarajucu snagu cijedenja za vrstu rublja; snaga centrifuge automatski je ogranic¢ena
na programima «Sintetika», «Osjetljivo», «Vuna» i «kRu¢no».

- odnosno ‘mokro za vjeSanje.

Program ¢e se zavrsiti njeznom centrifugom na 100 okretaja u minuti.

- odnosno rublje ostaje namoc&eno u vodi.

Stroj ¢e se zaustaviti s bubnjem punim vode prije zavrSnog cijedenja.

Prekida&[2] :

- u polozaju «800» npr.

- Polozaj (©)

- Polozaj 6

— Gumbe [4] koristite ako Zelite izabrati bilo koju dodatnu opciju, koja je na raspolaganju.

Upozoravajuée lampice odabrane dodatne funkcije.

— Pritiskom na gumb «start/prekid»[5] uputite program pranja.

Na ekranu[Alse odbrojava vrijeme do zavrSetka
programa pranja (dvije tocke trepere tijekom citavog

odvijanja programa. )

— ... ili pritiskom na gumb :2 [3] izaberite odlozen pocetak od 1 do 19 sati. Zatim pritisnite gumb

«start/prekid»[5].

Na ekranu[A] je prikazan simbol GG i odbrojavanje
vremena do stvarnog upucivanja programa pranja.
Vrijeme Cekanja prikazano je odgovaraju¢om
animacijom (etiri mala elementa, koji se vrte).

* Dodavanje ili vadenje komada rublja tijekom izvodenja programa pranja (neizvedljivo u fazi cijedenja):

— Pritisnite gumb «start/prekid»@ i privremeno ustavite izvodenje programa.

— Dodaijte ili izvadite komad rublja*.

— Pritisnite gumb «start/prekid»@i ponovno uputite program pranja.
(*) Mozda ¢ete morati pri¢ekati 1-2 minute da se poklopac stroja otkljuca.

Napomena: ako ste izabrali odloZzen pocetak pranja, moZete bubanj otvoriti bilo kada u
razdoblju prije poCetka izvodenja programa pranja, a da zato ne trebate prekidati i ponovo

upucivati odabran program pranja.

QOdbrojavanje vremena je zaustavljeno
(na pokazivacu treperi sat).
Nastavak odbrojavanja

(dvije tocke pocnu treperiti).

* Ponistenje tijekom programiranja, izvodenja programa, ili tijekom privremenog prekida:

Gumb za izbor programa 1] postavite u polozaj «OFF».
Ovo mozete uginiti bilo kad tijekom izvodenja programa ili tijekom programiranja, ¢ak i tijekom

privremenog prekida.
Napomena:

- U svakom sluc¢aju morate nakon ponistenja ponovo programirati sva podesavanja od pocetka.
- Ako ste ponistenje izvrSili tijiekom izvodenja programa pranja, morate isprazniti vodu iz bubnja,

ako je to potrebno.

Gumb za izbor programa [1] je postavljen na
«OFF». Sve lampice i ekran su ugaseni.

» ZavrSetak programa pranj:a:

Napomena: Neki modeli nakon cijedenja postave otvor bubnja na vrh, tako da je pripremljen za
otvaranje i dostup do opranog rublja. Ta faza moze trajati najvise do 3 minute.

— Na ekranu |A| se pojavi «-0-», §to znadi da je program zavrsen.
Gumb za izbor [1] postavite u polozaj «OFF».
Sada mozete otvoriti poklopac i izvaditi rublje.

= Mo
I

ViSe pojedinosti o razli¢itim funkcijama naci ¢ete u poglavljima «POJEDINOSTI PROGRAMA PRANJA» i «<POJEDINOSTI O DODATNIM FUNKCIJAMA».

Informacija:

Nakon prekida napona, kad je ovaj ponovo uspostavijen, prekinuti program nastavlja se tamo gdje je bio prekinut.
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¢ OdrZavanje pravilnog djelovanja Vasega stroja (odrzavanje filtra crpke):

Filter crpke morate redovito &istiti (za opis postupka vidi poglavije «Cigéenje filtra odvodne crpke»)

Paznja!

Djelovanje stroja moze biti nepravilno, ako filtar crpke ne cistite redovito.

* PRIMJERI PROGRAMA PRANJA

Da bi odabrali najprikladniji program pranja za odredenu vrstu rublja, proucite uputstva na usivenim oznakama, koje éete naci na vecini odjece.

Tabela programov O P ) © o
Naived 2 s | co | so
Vrsta tkanine Tempoeratura k:fi‘:':?r(:: g ‘3 § § § é § -‘E .%
e (kg) B3| 88| 22| 23
& | PAMUK 20-90 6.0 o o o o o
(N | SINTETIKA X - 60 25 o o o o o
Q[ OSJETLJIVO 40 1.0 ° ° ° °
S | VUNA 30 1.5 ° ° °
Posebni programi
N [ RUENO PRANJE X 1.0 ° o
G | BRZO 30 min. 30 2.5 o
Dodatne funkcije
==) | Ispiranje - - o °
©) | Cijedenje - - °

e : Ove se funkcije mogu koristiti samostalno, ili u kombinacijama: nisu, medutim, moguce nelogi¢éne kombinacije.

* TESTOVI PROGRAMA SU NAPRAVLJENI U SKLADU S EUROPSKOM DIREKTIVOM (EU)

N° 1061/2010

- Standardni program - pamuk 40°C: pamuk 40°C - bez opcije - maksimalni broj obrtaja centrifuge.
- Standardni program - pamuk 60°C: pamuk 60°C - bez opcije - maksimalni broj obrtaja centrifuge.

* POJEDINOSTI PROGRAMA

Glavni programi koje stroj omogucuje su slijededi:

* Pamuk
Za rublje koje sadrzi bijeli ili obojani pamuk postojanih boja.

Paznja!

Prilikom pranja obojenog pamuka postojecih boja, ne mijete
prekoraciti maksimalnu temperaturu 60°C.
Napomena: u prvih nekoliko minuta izvodenja programa, stroj ¢e sam
ocijeniti koli¢inu sloZzenog rublja i prilagoditi odgovarajucu koli¢inu
vode i duZinu trajanja programa, da bi time osigurao optimalno pranje.

e Sintetika

Za nepostojano obojeno rublje, sinteticke tkanine, ili mijeSane tkanine.

* Osjetljivo rublje

Za pletiva, osjetljive i njezne tkanine.

Napomena: program s njeZnim tumbanjem i polaganim cijedenjem,
posebno prikladan za tu vrstu tkanina.

* Vuna

Za vunene tkanine i vunu koja se ne smije strojno prati.
Napomena: program s njeZznim tumbanjem i polaganim cijedenjem,
posebno prikladan za tu vrstu tkanina.

* Ruéno pranje

Za svilu i narocito osjetljivu tkaninu.

Napomena: program s izrazito njeZznim mehanickim gibanjem bubnja i
bez cijedenja tijekom pojedinih ispiranja.

Program se zakljucuje njeznim, progresivnim cijedenjem, ograni¢enim
na 600 okretaja u minuti

* Brzo 30 min
Ovaj program Vam omogucuje osvjezavanje manje koli¢ine manje umazanog
rublja do 2.5 kg, koje se sastoji iz bijelog pamuénog rublja, obojenog rublja,
ili postojane sintetike.
Program pranja ogranic¢en je na priblizno 30 minuta, i na tom je programu
temperatura pranja automatski podesena na 30°C.

Paznja!

Za taj cete program morati smanjiti koli¢inu deterdZzenta na
polovinu.

e Samo ispiranje

Pojedinagno ispiranje kome slijedi:

— ili cijedenije i crpenje vode;

— ili samo crpenje vode (opcija mokro za vjeSanje);
— ili zaklju€ak programa bez crpenja vode iz bubnja

e Samo cijedenje
Ta opcija nudi moguc¢nost pojedina¢nog cijedenja i crpenja vode.

Paznja!

Kod opcije «samo cijedenje» kojoj slijedi cijedenje ili opcija
«samo cijedenje» pazite na izbor odgovarajuce brzine za pojedinu
vrstu rublja u stroju.
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* POJEDINOSTI POSEBNIH FUNKCIJA

« Pretpranje ()
Ova opcija namijenjena je za narocito prljavo rublje (blato, krv, i sl.).
Posebnom pocetnom tumbanju u hladnoj vodi slijedi faza zagrijavanja na
30° C.
Ova faza pranja u hladnoj vodi trebala bi odstraniti tvrdokornu necistocu s
rublja prije poCetka zagrijavanja vode.
m Paznja!

DeterdZent se mora staviti u posudu « | ».

* Protiv guZvanja qu
Osjec¢ajno, umanjeno krajnje centrifugiranje s naknadnim protresanjem.

A
* Dodatno ispiranje (=)
«Narocito prikladno za osjetljivu i alergiénu kozu»: program pranja
uklju€uje dodatno ispiranje.

* Mokro za vjesanje (©)

Ovu funkciju izaberete ako Zelite rublje odmah objesiti i osusiti. Izborom
funkcije «mokro za vjeSanje» program ¢e se zakljuciti njeznom centrifugom
na 100 okretaja u minuti.

| ]
e Voda u bubnju &
Ta funkcija Vam omogucuje, da izvadite rublje iz stroja pred zavr§nim
cijedenje, i da rublje ostane u vodi, da bi se sprijecilo guzvanje.
Napomena: Kad se stroj zaustavi u
fazi s bubnjem punim vode, na ekranu
se izmjeni¢no pojavljuju simboli:
Zatim mozete uciniti slijedece:
- Ako Zelite iscrpsti vodu nakon cijedenja, gumb za izbor[2]postavite na
odredenu brzinu centrifuge za tu vrstu rublja.
Program pranja ¢e se zakljuiti automatski.
— Ukoliko pak zZelite samo iscrpsti vodu, okrenite gumb za izbor u polozaj
«mokro za vjesanje» ((9)).
« Odlozen poéetak pranja D
Upucivanje programa pranja mozete odloziti od 1 do 19 sati, tako da
iskoristite najprikladnije razdoblje jeftine struje, odnosno da se program
pranja zavrsi u izabrano vrijeme, koje Vam najviSe odgovara.
Vrijeme koje mora preteéi prije trenutka upucivanja programa izaberete
uzastopnim pritiskanjem gumba [3], koji mijenja vrijeme u koracima po
jedan sat, a zatim pritisnite gumb «start/prekid»[5].
Napomena:
Cak i ako nakon izbora gornje funkcije zaboravite pritisnuti gumb «start/
prekid» (5], opcija ¢e se svejedno aktivirati nakon nekoliko sekundi.
- Manjkajuce vrijeme do upucivanja programa odbrojava se po jedan sat
od 19 do 1 sata, i nastavija u koracima po jednu minutu od 59 minuta do
1- minute.
- Tijekom odbrojavanja na ekranu je prikazan simbol odloZzenog pocCetka
pranja, a Cetiri animirana elementa se pale u redoslijedu.

G ‘ Eh G ‘ E:'I_G E':‘u G

- Kad istekne odbrojavanje, program se uputi, a na ekranu |A| se pojavi
vrijeme trajanja odabranog programa pranja

* PROMJENA PROGRAMA PRANJA
* Tijekom programiranja:
Pred pritiskom gumba «start/prekid»[5]mozete mijenjati bilo koju funkciju.

* Nakon pocetka odvijanja programa pranja:

Mozete mijenjati vrstu rublja (npr. opciju «PAMUK» mozete zamijeniti
opcijom «SINTETIKAY, itn...). U tom slu€aju provjerite dali su sve ostale
prethodno izabrane funkcije jos aktivne.

Novo podeSavanje morate potvrditi pritiskom gumba «start/prekid»@.
Stroj moze u tom trenutku iscrpsti nesto viska vode.

* Tijekom izvodenja programa:
Ovisno o modelu Vaseg stroja moguce su slijede¢e promjene, bez
pritiskanja na gumb «star‘t/prekid»h.
— Mozete mijenjati temperaturu kod nepromijenjene vrste tkanine.
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Napomena: Ako je temperatura prethodnog programa pranja visa od
nove podesenosti, zagrijavanje vode smjesta ¢e biti zavrSeno, i program
pranja ¢e se nastaviti.

— Brzinu cijedenja mozete mijenjati tijekom cjelokupnog izvodenja
odabranog programa.

— Funkcije «mokro za vjesanje» i «voda u bobnju» mozete takoder
mijenjati tijekom cjelokupnog izvodenja odabranog programa.

— Funkciju «dodatno ispiranje» mozZete aktivirati do trenutka pocetka ispiranja.
— Sve funkcije mozete i ponistiti tijekom ¢itavog razdoblja izvodenja
programa pranja, osim ako je pojedina funkcija ve¢ bila prethodno
zakljucena.

e Tijekom odbrojavanja vremena do odloZenog pocetka
programa:

— U razdoblju odbrojavanja do poc¢etka moguca je bilo kakva promjena
programa.

— Mozete mijenjati i duzinu vremena odbrojavanja tijekom ¢ekanja, prije
no $to se program stvarno uputi.

Napomena:

— Tijekom tog razdoblja svaki novi izbor vremena ponistava prethodno
podeSavanje. Novo vrijeme odlozenog pocetka je zadnja odabrana
vrijednost.

— Ako tijekom tog razdoblja Zelite potpuno ponistiti odlozen pocetak,
najprije gumbom |3 |dozovite oznaku «19h» na ekran. Na to pritisnite taj
gumb jo$ jednom i potom nakratko jo$ i gumb «start/prekid»[5].

Izvodenje programa zapocinje odmah.

— Ako zZelite smanjiti vrijeme odlozenog pocetka, izvedite isti postupak kao
$to je gore opisano, samo da gumb «start/prekid»[5] ne trebate pritisnuti.
Stroj ¢e biti spreman za novi unos vrijednosti odloZzenog pocetka.

— Tijekom odbrojavanja do odlozenog poCetka mozete aktivirati samo
funkcije «pretpranje» i «protiv guzvanjae».

* Na zavrsetku programa pranja:

Kad se na ekranu |A| pojavi «-0-», moZete izabrati novi program pranja
bez postavljanja gumba za izbor programa[1]u poloZaj «OFF».

To uCinite tako da podesite jedan od izabranih gumbova za izbor, ili
pritisnete odgovarajuc¢i gumb.

Na ekranu se pojavi vrijeme trajanja odabranog programa pranja, i stroj je
spreman za ponovno programiranje.

* AUTOMATSKI SIGURNOSNI SISTEMI

* Sigurnosno zatvaranje poklopca:

Cim zapone izvr§enje programa pranja, poklopac bubnja, odnosno stroja
automatski se zakljuca.

Otkljucati se moze samo kad se program zavrsi, odnosno ako se zaustavi
u funkciji vode u bubnju.

Ako ste izabrali odloZeni po€etak pranja, poklopac e se zaklju€ati tek
nakon izabranog vremena odlaganja i po¢etka pranja.

Ako Zelite otvoriti poklopac tijekom izvodenja programa pranja, na kratko
pritisnite gumb i priCekajte 1-2 minute da sigurnosni sistem otkljuca
poklopac.

Paznja!

Ovisno o fazi, u kojoj se program nalazi kad Zelite otvoriti
poklopac, to zakasnjenje moze biti i nesto duZe, zato jer je uklju¢eno
i razdoblje ohladivanja sadrzaja bubnja.

Sigurnosni sistem poklopca se dakle nece otpustiti tijekom izvodenja
programa tako dugo dok postoji opasnost opekotina, odnosno dok
se temperatura unutar bubnja ne snizi na odgovarajucu vrijednost.

* Sigurnosni sistem protiv razlijevanja vode:
Staaen nadzor razine vode tijekom izvodenja programa sprieava
eventualno razlivanje vode.

* Sigurnosni sistem centrifuge:

Vas$a perilica opremljena je sigurnosnim sistemom, koji ograni¢ava brzinu
cijedenja, ako osjeti nepravilno rasporedeno rublje u bubnju.

U tom slu€aju moze se desiti da rublje ne bude dobro iscijedeno. Ako dode
do toga, prerasporedite rublje u bubnju i izaberite ponavljanje centrifuge.

* Sigurnosni sistem protiv pjenjenja:

Vas$ stroj moze osjetiti i preveliku koli¢inu pjene, koja se proizvodi tijekom
centrifuge.

U tom se slu€aju cijedenje zaustavi, i stroj iscrpi vodu.

Program se zatim nastavlja s prilagodenim fazama centrifuge,

i eventualnim dodatnim ispiranjem.
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« CISCENJE FILTRA CRPKE

Funkcija tog filtra je da pokupi manje predmete koje ste nehotice zaboravili
u odjedi, prije no Sto ste je slozZili u stroj, i time sprje€ava njihov ulaz u
crpku.
Ciséenje vrsite na slijedeéi nagin:
— Otvorite vrata bubnja. Na straznjoj strani bubnja ¢ete opaziti plasticni
umetak @ (slika D15).
— Otpustite taj plasti¢ni umetak (slika D16).
To Cete uciniti na slijedeci nacin:

- Ugurajte neki Stapi¢ (npr. olovku ili izvija¢) u rupu u plasticnom umetku

- Pritisnite umetak s Stapic¢em okomito nadolje, i istovremeno gurnite
umetak @) udesno, dok ga ne oslobodite iz kucista.
— lzvadite umetak @
— Bubanj okrenite malo prema prednjem dijelu stroja, s vratima u
otvorenom polozaju (slika D17).
Sada mozete doprijeti do filtra crpkee skozi odprtine, nastale potem, ko
ste odstranili plastiéni vstavek €Y.
— lzvadite filter iz kucista (slika D17).
— Odistite ga od eventualnih predmeta koji su se tamo nakupili.
— Filter isperite pod mlazom vode (slika D18).
— Vratite filter natrag na svoje mjesto i ¢vrsto ga gurnite u kuéiste, nakon
Sto ste provijerili dali je i kuCiste Cisto.
— Sada vratite umetak @) natrag i provjerite dali je pravilno nasjeo u otvor
na dnu bubnja, zatim ga gurnite malo ulijevo da se zakvaci u svoj polozZaj
(slika D19).

* CISCENJE STROJA

Paznja!

Za ciSc¢enje kucista, ploce za upravijanje i ostalih plasti¢nih
dijelova koristite spuzvu ili meku krpu, navlaZzenu vodom i tekuéim
sredstvom za ¢iscenje.

Ni u kom slucaju ne smijete koristiti:

— abrazivne praske;

— Zi¢ane ili plasti¢ne spuzvice;

— proizvode na bazi alkohola (alkohol, razrjedivadi, i sl.).

« ODRZAVANJE UNUTRASNJIH DIJELOVA

Za odrzavanje bolje higijene preporucujemo slijedece:

— Poklopac ostavite otvoren neko vrijeme nakon zavr§enog pranja.

— Plasti¢ne i gumene dostupne dijelove bubnja Cistite priblizno jednom
mjesec€no, i pritom koristite blago klorirana sredstva. Zatim uputite program
ispiranja i time odstranite eventualne ostatke tog sredstva za ¢isc¢enje iz
stroja.

Najmanje jednom mjesec¢no uputite program pranja s kuhanjem na
0°C.

o

« CISCENJE POSUDICE ZA DETERDZENT

Posudicu za deterdzent Cistite redovito.

To cete uciniti na slijedec¢i nacin:

— Pritisnite zasune @'s obje strane posude istovremeno i izvucite posudu
iz njenog kucista (slika D20).

— Izvadite sifone @ s straznje strane posude @ i odvojite posudu od
prednjeg poklopca @ (slika D21).

— Sve dijelove isperite pod mlazom vode (pritom pazite da kasnije obriSete
svu vodu iz unutrasnjosti posude).

— Vratite sve dijelove posude nazad na svoje mjesto i pritom pazite da
se svaki dio pravilno uglavi u poklopac, a zatim komplet vratite na

svoje mjesto pod poklopac stroja.

* POVREMENI PREGLEDI

Da bi izbjegli mozebitna oStecenja koju bi mogla uzrokovati voda,
preporucujemo da redovito pregledavate stanje dovodne i odvodne cijevi.
Ako opazite i najmanju pukotinu, smjesta zamijenite cijevi s jednakim
novim cijevima, koje mozete nabaviti od proizvodaca, odnosno ovlastenog
servisera. Kako izvrsiti zamjenu pro¢itajte u poglavlju «Prikljucenje stroja
na dovod vode».

« ZAMJENA PRIKLJUCNOG KABELA

Upozorenje:

Za Vasu sigurnost neka promjenu prikljuénog kabela ili
Citavu prikljuénu kutiju zajedno s kabelom (ovisno o modelu stroja)
izvrsi proizvodaé ili njegov ovlasteni serviser, odnosno strucno
osposobljeno lice.

D15

D 16
e @055
L () —

D18
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* SMETNJE, KOJE SE MOGU POJAVITI

* Program se ne upucuje

— Niste pritisnuli gumb «start /prekid».
— Stroj nije pod naponom:
- Prikljucite utika¢ kabela pravilno u uti¢nicu.
- Provjerite prekidace i osigurace u instalaciji.
— Slavina za dovod vode je zatvorena.
— Poklopac stroja nije pravilno zatvoren..

* Oko stroja ste opazili mlaku vode

Upozorenje:

Prije no Sto ucinite bilo kakav slijedeci korak, iskljucite prikljuéni
kabel, odnosno odvijte osigurac, i zatvorite slavinu za dovod vode.
Tijekom djelovanja stroja stalan nadzor razine vode sprjeava pustanje
odnosno prelijevane vode. Ako usprkos tome voda pocne teci iz stroja,
to moZze biti posljedica slijedeceg:

— Odvodni nastavak je krivo spojen u odvodni otvor.
— Cijev za dovod vode u stroj nije dobro zabrtvljena na priklju¢ku u stroj
odnosno na slavini.
- Provjerite dali su sve brtve na svom mjestu, i dali su priklju¢ci pravilno
napravljeni.

* Prejake vibracije centrifuge

— Niste pravilno odstranili sve transportne blokade iz stroja:
- Provjerite dali su zastitne palice izvadene (vidi odlomak «Skidanje
transportnih zastita»)

— Tlo nije vodoravno.

— Stroj je postavljen na prednjim dvjema kotac¢ima (ovisno o stroju).
- Stroj postavite na svoje nozice, tako da polugu kotaca okrenete u
krajnji desni polozaj.

* Rublje nije ocijedeno, odnosno cijedenje je slabo

— l|zabrali ste program bez centrifuge, npr. «Mokro za vjeSanje»

— Sigurnosni sistem centrifuge je otkrio je slabi raspored rublja u bubnju:
- Rasirite rublje i programirajte novo centrifugiranje.

e Stroj ne iscrpi vodu

— lzabrali ste program «Voda ostaje u bubnju».

— Filter crpke je zacepljen:
- Ogistite filter (vidi poglavije «Cigéenje filtra crpke»s opisom tog
postupka)

— Odvodna cijev je pritisnuta ili presavinuta.

* Poklopac se ne otvara
— Program pranja jos nije zavrsen.
Poklopac ostane zatvoren do kraja programa.

* Vrata bubnja se otvaraju vrlo polagano (kod strojeva s
mekim otvaranjem vrata)
— Stroj niste koristili duze vrijeme.
— Stroj je postavljen u hladan prostor.
— Ostaci deterdzenta (praska) sprje€avaju otvaranje stozera vrata.
- U svim ovim slu€ajevima, vrata se nakon prvog otvaranja po¢nu
normalno otvarati.

Paznja!

Opcenito vazi da kod bilo kakve smetnje uvijek zaustavite
djelovanje stroja, izvucete utikac¢ priklju¢nog kabela iz uti¢nice,
i zatvorite dovod vode.

* NAPOMENA O FUNKCIONIRANJU - TO
NIJE KVAR:

e Vrijeme trajanja programa je skraceno ili produzeno
tilekom pranja.

To nije kvar. Vrijeme trajanja pranja koje se pokazuje na pocetku
programa, moze se Kkorigirati ovisno o teretu u perilici (automatsko
mjerenje). To jamci savrSeni rezultat pranja, a potroSnja vode i energije je
uskladena s potrebama pranja. To je normalna pojava. Sistem sigurnosti
centrifuge i sistem redukcije pjene mogu produziti po€etno vrijeme pranja.
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« ZNACENJE PORUKA NA EKRANU

* Smetnje, koje s malo spretnosti mozete odstraniti sam.
U tom cete poglaviju naéi savjete sto uciniti u slu¢aju nekih smetnji,
koje bez poteSkoc¢a mozete otkloniti sami.

Vas$ stroj moze automatski otkriti neke nepravilnosti u djelovanju, koje su
prikazane porukama na ekranu.

Poruka Smetnja/Otklanjanje

Slavina za dovod vode je zatvorena. Otvorite
slavinu za dovod vode i pritisnite gumb «start/
prekid» za upucivanje programa. Ovu smetnju
moze uzrokovati i slabo ili nepravilno priklju¢enje
odvodne cijevi (vidi poglavlie «ODVOD PRLJAVE
VODEp».

Filter crpke je zacepljen. Ocistite filter crpke
(postupak je opisan u poglavlju «CISCENJE FILTRA
CRPKEV»), a zatim pritisnite gumb za upucivanje
programa «start/prekid». Provjerite i polozaj
odvodne cijevi u odvodnom otvoru: priklju¢ak
ne smije biti zraéno nepropustan (vidi poglavlje
«ODVOD PRLJAVE VODE).

Poklopac nije pravilno zatvoren. Zatvorite
poklopac stroja pravilno i pritisnite gumb za
upucivanje programa «start/prekid».

Blokiran bubanj. Mozda je kakav manji komad
rublja (npr. maramica, Carapa, ili nesto sli¢no)
skliznuo medu kuciste i bubanj, i ometa gibanje
bubnja. Dostup do donjeg dijela kucista pod
bubnjem opisan je u poglavlju « CISCENJE FILTRA

CRPKE».
* Napomena:
Prije no $to uopce pozovete servisera preporucujemo Vam da ucCinite
slijedece:

- gumb za izbor programa postavite u poloZaj «OFF» i izvucite utika¢
priklju¢nog kabela iz uticnice najmanje 10 sekundi;
- ponovno prikljucite utikac i ponovo uputite program pranja.
Ako time niste otklonili smetnju, pozovite servisera i obavijestite ga o Sifri
kvara.

Paznja!

Ne vkljucujte stroja ¢e boben ostane zaklenjen, ali ¢e opazite
vodo okoli stroja oz. ¢e zavohate vonj po zazganem.

* SERVISIRANJE PROIZVODA

Odrzavanje vasega stroja mozete povjeriti bilo:

— Vasem prodavacu,

— ili nekom drugom osposobljenom ovlastenom serviseru za tu vrstu
aparata.

Kad pozovete servisni centar, dajte kompletne podatke o vasem stroju
(model, tip i serijski broj). Te podatke naci ¢ete na natpisnoj tablici,
pri€vrscenoj na straznjoj strani stroja.



7 | INFORMACIJE U VEZI S NOVIM PROPISIMA EU 1015/2010 m

U skladu s direktivom EU 1015/2010, u nastavku ¢ete naci informacije o proizvodu. Svrha : direktive o ustedi energije s kojima se moraju uskladiti svi
prodani uredaji.

* Odabir odgovarajuceg deterdzenta za rublje
Simbol za odrzavanje rublja odreduje prikladan deterdZent za rublje, prikladnu temperatura i odgovarajuci program za rublje.

Vrsta tkanine Program Program za rublje
Pamucno bijelo rublje ™ 20°C ?ng”lél;max. Pamucno rublje s izbjeljivatem
Sareno pamuéno i laneno rublje ™ 20°C l?%rgolg(max_ Sareno rublje bez izbjeljivasa
Sintetika 7 Zoocsjrggggamax. Sareno rublje/osjetljivo
Osijetljivi materijali g Zgge_ﬂ‘j‘igg)és;/ri::x. Deterdzent za osjetljivo rublje
Lan @ 20°C - ';?)QC max. Deterdzent za vuneno rublje

* Informacije o proizvodu

e Vlaznost rublja
Da biste saznali klasu stupnja isuSivanja svoje perilice, pogledajte energetsku naljepnicu i tablicu u nastavku:

Stupanj isusivanja Stupanj vlaznosti u %
A (vrlo visoka ucinkovitost) D <45
B 45<D<54
C 54 <D <63
D 63<D<72
E 72<D<81

* Probni programi u skladu s odgovaraju¢im propisom (EU) 1061/2010
Ovi programi prikladni su za pranje normalno prljavih pamuénih materijala, a najucinkovitiji su po pitanju potrosnje energije i vode.

Maksimalna tezina suhog rublja (6 kg)
Program* Klasa/kWh/I min @
Pamuk 60°C puna perilica A+/1.20/50 170
Pamuk 60°C 1/2 perilice A+/0.74 /35 108
Pamuk 40°C 1/2 perilice A+/0.52/35 108

* Program bez odabira, maksimalno isuSivanje.
Zbog ustede energije stvarna temperatura pranja moze se razlikovati od one navedene za pojedine programme.

* Potrosnja energije u mirovanju i za vrijeme rada

U mirovanju: <0,5W Za vrijeme rada: <25W
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HamecTtyBatbe Ha MalwmHaTa
TekcTnnmn o3HakM Ha obnekuTe
CtaBahe anuiiTa BO MalunHaTta
[onaBare CpeacTBo 3a Nepewse ..
Mporpamupamne
pumepwu nporpamMmu 3a nepexe
Moapo6HOCTU Ha nporpamnTe

CTtpaHuua
Moapo6bHOCTN Ha NnocebHre dyHKLMK
MeHyBar€e Ha nporpamara 3a nepemwe
CamopejHu 6e36egHocH cuctemm
YuncTere Ha hunTepoT Ha upnkata
YuncTtere Ha mawmHaTa
OppxyBare Ha BHaTpeLLHUTE 4enoBu
YuncTene Ha cagoT 3a AeTepreHT
MoBpemeHnu npernegm
3amMeHyBare Ha NPUKITyYHUOT kabern .
Mpeukn, kKoM MoXaT fa ce nojaear
3Hayere Ha MopaknTe Ha MOKaXyBayoT (EKPAHOT)
CepBucupane Ha NnponsBoaoT
WHdopmaumm cnepen HoeaTa EY perynartuea 1015/2010 ..

e BESBEJHOCHW MNPEAYMNPELNYBAHA

BHumaHmne!

OBoj anapet e HaMeHeT caMo 3a yrnoTpeba Bo JOMaKUHCTBOTO
3a nepeme, MNNakHeHwe W LEHTpUgyrupame TKAeHUHH, Kou e
A03BOJIEHO Aa ce nepaTt BO MalluWHa.
3emete ru Bo obsup ynarctBata og oBoOj npupavyHuk. OTgpriyBame
cekakBa OA4roBOPHOCT 3a MoBpeAW Ha TenoTo u obsup Ha oBue
ynatcTBa 1 npernopaku.

— 3a ga usberHeTe onacHOCT Of OLUTETyBakwa Ha anuiitata, OA4HOCHO
MalumHaTa, anapaTtoT MoxeTe Aa ro ynotpebysBaTte camo CKnagHo Co
HeroBaTa HameHa.

YnoTpebyBajTe caMo cpeAcTBa 3a nepewe U cpeacTsa 3a oApXKyBakbe,
HameHeTU 3a MallUVHW 3a Nepewe 3a JOMaKUHCTBO.

— Ako anuwTata npep nepewe CTe M 4YncTenle CO CpencTsa 3a
oTCTpaHyBatbe Preku, Unu pacTBOpyBaun, OAHOCHO APYrv 3ananvsu,
OHOCHO €eneKTPUYHW CPeAcTBa, He CMeeTe BedHall Ja M cTaBuTe BO
MaLUUHUTA.

WcTo Taka He npenopadyBame ynotpeba Ha pacTBOpyBauu Unu Matepuu
BO CMnpejoBM BO Onu3vHa Ha MalvHata 3a nepewe, OLHOCHO Apyru
eneKkTpUYHU anapatu BOOMWTO, 0CobGeHo BO cnabo npoBeTpyBaHM
NPOCTOpPMK (OMACHOCT 04 NoXap Wiu ekcnnosuja).

— Bo cnyyaj Ha gedekTn, KO He MOXeTe Aa M OTCTpaHUTe BP3 OCHOBA
Ha HawwuTe coseTn (BMAmn 3armasue «OTCTPAHYBAHE TELWKOTUNY),
BUKHWTE OBMacTeH cepBucep.

— AKo MopaTe 3a Bpeme M3BedyBake Ha nporpamara fa ja oTBopuTe
BpaTaTa Ha MalluvHaTa 3a nepewe (Ha np. 3apaau fofasakbe anuviiTta),
OupeTe MHOry npeTnasnviBu 3apagy MOXHa BWCOKa TemnepaTtypa BO
BHaTpeLlUHOCTa Ha MaluuHaTa, 3aBUCHO oA hasaTta, BO koja ce Haora
nporpamata (ocobeHo 3a Bpeme M3BedyBake Ha [EnoT 3a nepeks of
nporpamara), 6uaejku NocTom onacHOCT of, TELLKN U3TOPEHULIN.

— [lpy HOBO HamecTyBawe, 3a MNpuKIydYyBawe Ha MalumHata 3a
nepewe Ha [OBOA Ha Boda MopaTe 3a[0SKUTENHO Aa ynotpebuTe HOBO
MPUKIYYMHO LpeBo. YNoTpebyBaHu LpeBa He cMeeTe aa ynotpebue.

— He po3BonyBajTe Aela Aa ce urpaat co MalumMHaTa, KyKHUTE rbyoumMLm
nak ApxeTe rv Ha NpUMepHa ogfaneyeHocT o4 MalumHaTa.

— McTpoweHa malvHa 3a nepewe MopaTe da ja oHecrnocobute npepq
cknagupamse. Viknyunte ro n otceyete ro NpuKy4yHMoT kaben Ha cTpaHata
Kaj MalumnHaTa. 3aTBopuTe ja criaBnHaTa 3a BoAa U OTCTPaHWTe ro LipeBoTo,
1 oOHecnocobuTe ja bpaBaTa Ha MaluuHaTa.

— AKO MOCTOM OMAacHOCT Of, 3aMp3HyBak-e, UCKITy4uTe ro MPUKITY4YHOTO
LipeBO 3a JOBOJ, Ha BOAA M UCNPA3HUTE ja eBEHTyarHaTa BoAa BO OABOAHOTO
LjpeBo, Taka WTo ke ro CnywTuUTe LITO NONINCKO BO NpumMepeH cag.

e LUITEAEHE CO EHEPI'NJA

— MNpeanepetse ynotpebyBajTe camo KOro € BUCTUHCKM NOTPeGHO, Ha Mp. 3a
MHOTY BarikaHu CroTcku 1 paboTHM oBneku.

— lMporpama 3a nepetbe Ha HUCKa TemnepaTtypa GecnpekopHo Ke ucrepe
nomarsKy Uiy CpeaHo BarnkaHu anuiTa.

— 3a nepere Nomarsky BankaHv anuwiTa u3bepute ckpaTeHa nporpaMa 3a
neperse («Bpaa», «EkcnpecHay, unn «MomeHTanHa» nporpama 3a nepee,
3aBVICHO 0f1 MOLENOT).

— YnoTpebuTe To4Ha Mepa CPeACTBO 3a NEpeH-e BO 3aBUCHOCT Of TBPAOCTBA
Ha BofaTa, KONM4YecTBOTO afuLLITa U CTENEHOT Ha BasikaHOCT, NPUTOa 3emMeTe
v BO 06SWp ynaTcTeaTa Ha NpoW3BOAUTENUTE Ha JETEPreHTH.

* SALUTUTA HA XXUBOTHATA CPEIUHA

AmbanaxH/WOT MaTepujaH yrnoTpebGeH kaj OBOj amapaT Moxe ga ce
peuuknupa. MNomarajte npy HEroBOTO peLMKNMpaHe 1 Co Toa Npy 3alTmTa
Ha XVBOTHaTa CpeauHa, Taka LUTO MaTepujanoT ro 4ocTaBuTe A0 MecTHaTa
opraHu3aupmja, Koja e oBnacteHa 3a cobupare U peuvknvpare oTnagHa
ambanaxa.

M BalumoT anapaT cogpu MHOTY peumKknmpadkm matepujaH. 3a Taa
E HaMeHa VCTO Taka e COOABEHTO 03HAYEeH CO Harenka koja o3Hadysa

MCTPOLLIEH anapar, Koro He CMeeTe [ja ro MeLuarte Co Apyrv oTnagoum
NN 5/ JOMaKUHCTBOTO.
Ha T0j HauvMH BO opraHu3aumja Ha NPOU3BOAMTENOT BalLMOT anapar ke buae
peLVKMpaH Ha HajnpyMepeH HauvH W MOA HajyrodHW YCOoBW, COMMacHo CO
EBponckara OupektuBa 2002/96/EC BO Bpcka CO OTMagHa enekTpuyHa u
enekTpoHcka onpema (WEEE). 3a nokauujata Ha noeguHeYHN COBUPHU LIEHTPK
3a UCTPOLLEHM anapaTu 3anHTepecupajTe ce BO MECTHATa yrpaBHa eauHuLa.

Bu Gnarogapume 3a BaLLMOT NpUOOHEC Aa ce 3a4yBa U 3aLUTUTU KUBOTHaTa
cpeovHa.

» OMMNC HA MALLIMHATA 3A lNEPEHE

Haf3opHa nnova

pauka 3a OTBOparbe Ha kanakoT (3aTBOpeH 3a Bpeme W3BeayBakse Ha nporpamara)
NOCT 3a AuUrake Ha MaluyHaTa Ha NOABMXKHU HOcauu (3aBUCHO O MOAENoT)
O[BOAHO LpeBO

ronpeyeH Hocay Ha TPaHCMOPTHUTE OCUrypyBadmn

LipeBo 3a 0BOA Ha Bofa (He e NpULBPCTEHO)

PPPOROO

NpUKNyyeH kaben




(MKl 2/ HAMECTYBAHSE HA ANAPATOT

e OTCTPAHYBAHE HA TPAHCIOPTHUTE
OCUryrPyBAYu

BHumaHe!

lpen 6uno kakBa ynoTpeba Ha MaluMHaTa Mopare Aa ru usBegete
crieaHnBe paboTu.
OBpAe ce BKITyYeHW OTCTpaHyBake Ha CUTe KOMMOHEHTY 3a NpULBPCTYBak-e
Ha TanaHoT Ha anapaToT 3a BPeMe Ha TPaHCIOopT.
OBue TakaHape4YeHM paboTu 3a ocrnobogyBaw-e Ha OCUIypyBayuTe
ce MHOry BaXHW 3a NpaBUITHO paboTeHe Ha BallaTa MaluMHa U 3a
CKIaAHOCT CO NacTojHUTe cTaHAapAun. AKO He ' U3BPLUNTE MOTMOJTHO,
MoXeTe nga npeausBukaTe L[ocTa rosieMa LITeTa npu Mo[oYHOTO
paboTten-e Ha anaparor.
— CvMHUTE Te ja MalmHaTa 3a nepewse 0f ambanaXkHOTO MOAHOXje
(nposepute pamu e knuHot € , WTO ro MPMLBPCTYBA MOTOPOT, MOTMOMHO
n3BrieyeH og mawmHara (crivka D3)
— Co nomoLl Ha oABPTYBaY OTCTpaHuTe 4 3aBpTKM (B) (crivka D4)
— Co nomow Ha knyy 10 unm 13 (3aBUCHO Of MOZENOT) OTCTpaHuTe
ro nonpeuHnot Hocay (@ Taka ma oTcTpaHuTe 2 3aBpTKM (crvka D5)
(npoBepuTe Aanu cTe oTCTPaHuIe ABe NIacTUYHN CKOOU, MPULIBPCTEHU
Ha nonpeYyHNoT HOCa4, UICTOBPEMEHO CO OTCTPaHyBaH-e€ Ha HOCOYOT).
— Bpartute ru 3aBpTkute &) Ha HMBHU MecTa.

BHumaHwme!
HacrtaHaTtute Aaynkn mMopare Aa rv NOoKpueTe co MPUIIOKEHUTE
yenunwa @ (Ke rv HajgeTe Bo Bpekudkata co nomarana) (crivka D6)
— OTCcTpaHuTe M ocurypyBaynTe Ha TanaHoTt (crvka D7).
Toa ke ro HanpaBWTe Ha CNEeaHNOB HaYUH:
- AUTHWTE TO KanakoT Ha MalUMHaTa,
- OTCTPaHUTE ro OCUTypyBaYvoT
- oTCTpaHuTe ro ocurypysador @
- MoNyLWTWTE ja BpaTaTa Ha TanaHoT, NpuLBPCTEHA BO AOnHa nonoxoba,
Taka LUTO UCTOBPEMEHO NPUTUCHUTE Ha ABETE YBUMHA.

BHumaHwue!

OTcTpaHuTe rm ondaTHUUUTE 3a NPULBPCTYBake Ha LpeBoTO
®. Hacranatute orBopu Mopare ga rv 3athute co kanauu @),
npunoxeHu Bo BpeKn4ykata co nomarana (crivka D8).

Coser:

Bu npenopayyBame cuTe KOMIMOHEHTM 3a OCUrypyBawe Aa
rm yyBaTte, bugejku Ke BW nputpebat npu €BEHTyasiHO MOAOLHO
TpaHcnopThpare Ha MallMHaTa.

I'lpenynpe,qual-be:

Bawara wmawuHa npes wu3neryBake on abpukata 6una
npeLU3Ho ucnuTaHa, 3atoa Moxebu Ke 3abenexeTte MarnkKy BoAa,
ocTaHaTa BO TanaHoT UJIM BO CaAoT 3a [eTePreHT.

* TIOMECTYBAHE HA MALLIMHATA

* HamecTyBah-€e Ha MaluMHaTa:

AKO e BalaTa MalMHa OfnpemMeHa CO Horanku, MoxeTe NecHo Ada ja
nomecTyBarTe o npocropujara.

3a ga 6v ja HamecTune MaluMHaTa Ha Horarnkv, 3aBpTUTE ro FOCTOT Ha
OONHWOT Aen of MalumHaTa o4 KpajHo nesa nomnoxba (crmka D9).

BHumaHune!

MawwuHaTa He cMeeTe Aa ja ocTaBTe Aa Jiexe Ha «NpegHuTe»
Horanku 3a Bpeme paboTew-e: cekoraw ga ro BpaTUTe JIOCTOT BO
HeroBsa rno4eTHa nosoxo6a.

* [IPUKITYHYBAHKE KOH OBOA HA BOJA

MpuknyunTe ro 4OBOAHOTO UpeBo (crmka D10):

— Ha epgHaTa CcTpaHa MpUKIyYnTe ro LpeBOTO BO MalUMHaTa Ha 3agHata
CTpaHa of, KyKULLTETO;

— Ha ApyryTta cTpaHa MpuKIy4uTe ro LpeBoTO Ha BOAOBOAHA CraBuHa CO
HaBoeH npuknyyok 20mm x 27(3/4 BSP).

Ako ynoTtpebyBaTe camopeeH MpukIyyok, paboTHOT oTBop Moda Aa bune
Hajmanky 6 MM

MpuTncok Ha BogaTa:
- Hajman nputucok Ha Boaara: 0,1 MPa unu 1 bar
- Hajronem nputucok Ha Bogata: 1 MPa vnnun 10 bar.

e 33M9HyBaH::e Ha 4oBOA4HOTO UpeBO

Mpy 3ameHyBak-e Ha JOBOAHOTO LPEBO BHIMAaBajTe LipeBoTo Aa e Aobpo
MPULBPCTEHO M [a UMa Ha [BETE CTPaHW 3aTHyBau.

* O4BOAHO LPEBO

Ha kpajoT og 04BOAHOTO LIPEBO NPULIBPCTUTE IO HOCAYOT Ha LIPEBOTO, KOrO
Ke ro HajaeTe NpuIoXeH BO BHATPELLHOCTa Ha MaluMHaTa, NoToa npukny4ute
ro upeBoTo (crvka D11):

— MpVBpEMEHO Taka LWTo ke ro obecuTe 3a paboT of MujanHuK Unu kaga
3a Garbatse;

— Unun OUKCHO, CO MpUKNyYyBaHe Ha NPOBETPYBaH SUAEH OABOA.

AKO KyKHaTa vHCTanauuja Hema npefsuaeH NpOBETPyBaH SWAeH OABOA,
MpUKMY4YOKOT He cMmeeTe fda ro 3aTtHuTe. HampotuB, 3a fga cripeyerte
€BEeHTYyarHo BpaKkake HeuMcTa Bofa Ha3az BO MallMHaTa, Mpenopaynueo e
[a ocTaBWTe OTBOP Mery OABOAHOTO LPEeBO U SUAHWOT OABOA,.

Bo cekoj cnyyaj Hoca4oT Ha 0ABOAHOTO Lpeao MoAa Aa buae HamecTeH Ha
BMCOYMHA Hajmarnky 65 o 90 cM Haf HMBOTO Of AHOTO Ha MaluuHaTa.

BHumaHune!

OgBogHoTOo LUpeBO ga b6yge co BpBUa UBPCTO Bp3aHO Ha
MujanHuK unu Kaga, Aa He 6um gowsio [4o nomnnasa, BO Crlyyaj peBoTo
Aa ce CMMHe o4 CBOeTO MECTO.

Bopgata on malwwwuHaTta mMoxeTe Aa ja ogBogdyBaTe M BO nofeH cudoH nof
yCroB, O4BOAHOTO LIPEBO Aa € CpoBeAeHO NMpeKy Touka, koja e 65 o 90 cm
MoBWCOKa Of, AHOTO Ha MalumHaTa (crivka D12).

D3

D8
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3/ NOAroTBYBAHWE HA ANMULLTATA U MALLUMHATA 3A PABOTEHE m

 [MIPUKITYHYBAHE KOH EJIEKTPUYHA MPEXXA

BHumaHmne!

3a Bawa 6e36egHOCT, 4OCIE4HO 3eMeTe MM BO 0b6sup cregHuse
ynarcTBa:
— MMpen [a ja NpyknyyYuTe MalumHaTa npoBepuTe Aanu KapakTepucTukue
Ha BalaTa KykHa MHCTanauuja UM ofroBapaar Ha nogaTouuTa Ha Bawarta
MallMHa (HaBeaHW Ha HaTnucHata Tabnuyka, koja e npuuBpcTeHa Ha
3afHaTa cTpaHa of MalumHaTa).
EnekTpuyHata nHcTanaumja mopa fia UM OAroBapa Ha BaXeykuTe nponucu
M cTaHOapau BO BaliaTta apxkaea, 0COGEHO BO OAHOC Ha 3a3emjyBatse,
O[JHOCHO HamecTyBatse BO Gatsu U BOAEHW NMPOCTOPUN.

OTd)pnyBame CeKakBa o4roBOPHOCT 3a eBeHTyaJlHU He3rogun, Kon 6uce
Cclly4yunrie Kako nocrneguuya og HenpaBUiiHoO 3aseijBal-be.

Coser:

lpenopaku Bo BPCKa CO eNIeKTPUYHOTO NPUKITyYyBaHe Ha
Balwarta MalumHa:
— He ynopebyBajte npogomkeToLu, MPETBOPHULIM UM Pa3BOAHN KYTUN.
— Hvikoralu Aa He ro oTCTpaHUTe NPOBOAHMKOT 3a 3a3eMjyBatse.
— SupHata npvknyYHuua mopa ga byge cranHo gocTtanHa, merytoa mopa
na byae n HepodaTHa 3a geua.
AKo cTe BO OO KakBO ABOYyMeH-€ BO BpPCKa CO eNIeKTPUYHNOT
MPUKITy4OK, COBETYBajTe ce CO OBNIaCTeHN TEXHNYKN nnua.

BHumaHue!

Bawarta mawmHa um ogrosapa Ha EBponckute Qupektueu
2006/95/CE (HuckoHanoHcka OupektnBa) n 2004/108/CE
(EnekTpomMarHeTHO cooABeTCBO).

* HAMECTYBAHKE HA MALUNHATA

BHumarue!

AKo Mmarte Hamepa MaluMHaTa ga ja HaMecTuTe MoKpaj Apyra
MallMHa unu erieMeHT, npenopa4vyyBamMe Aa Mefy HAB OCTaBUTe Mariky
MecCTO U CO TOa OBO3MOXUTE NMPOTOK Ha BO3AYX Mery HUB.

CosBer:

lMocebHo BM npenopayyBame :
— fa HE ja HamecTyBaTe MaluvHaTa BO BniaxHa, cnabo npoBeTpyBaHa
npocropuja.
— pa HE ja HamectyBaTe MalwumHata BO npocTopuja, kage 6u 6una
N3MIoKeHa Ha noneBake CO BOAA.
— pa HE ja HamecTyBaTe MaluvHaTa Ha Nnog NoKpUeH Co TemnuXx.
Ako Toa HMKaKO He MOXeTe Ja ro usberHeTte, NOrpiwkeTe ce Noa MallvHata aa
OCTaHe [I0BOMEH MPOCTOP 3a HempeyeHa LypKynaumja Ha BO3LyxoT W cO Toa
[I0BOJTHO NPOBETPYBaH-€ Ha BHATPELLHUTE KOMMOHEHTW, BIPaAEHN BO MaLLMHaTa.

b ”3paMHyBal-be Ha MalluHaTa:.

Co nubena nposepuTe fanv e NogoT BogopameH. Hajronemo [o3soneHo
oTcTanyBake 0 2°, 0OgHOCHO MpubnkHo 1 cm no wwpuHa 1 1,5 cm no
anabuHa Ha MalvHaTta.

e flotepninBu HounH-a

Hekon mMalLmHM ce onpemeHu co ABe AOTEPN1BM HOLUH-a Ha NPeaHWOT Aen
o[} MaLumHaTa, Co KoM MOXeTe [a NonpaBuTe eBEHTyanHa HaKMOHETOCT Ha
noaoT. Houmkeata MoxeTe Ja rm aoteparte Ha CNeAHNOB HaunH:

— HaMecTuTe ja MallmMHaTa Ha Horanku (Unu Marky HaBanuTe ja HaHasag,
aKo Hema NoABMXHN HOrankw),

— NpUVBWjTE TV UNW OABUjTE AOTEPIIMBUTE HOLIMHA U U3PAaMHUTE COOABETHA
BMCOYMHA Ha MalLMHaTa, COrnacHo CO HakNoHeToCTa Ha nodoT (crimka D13)
— HamecTuTe ja MarMHaTta Ha3af Ha Ho3eTe ¥ NpoBepuTe Aanu e ctabunHa.

e TEKCTUJIHN O3HAKU HA OBJIEKUTE

—Mepewe 127: He cmeeTe fa ja HAOMMHWTE O3HaYeHaTa TemnepaTypa;
— [No3BoneHa ynotpe6a Ha nagHo paspeTyeHo 6enuno:
—Mername: Hcka ) cpeaHa =) BMCOKa Temnepatypa =\

— XemMcKo uncTerse: MuHepaneH ankoxon (F) nepxnopetunex (7)
cute pacteopyBaun (»)

— BHMMaHMe: ciTe 03HaKM NpeLpTaHin co KpcT ce 3abpaHetn X X X

* CTABAHE AJIULLTA BO MALLIMHATA

Anuwita cTaBuTe no cregHNoB pegocnes:

* OTBOpPMUTE ja MaluMHaTa

— lNpoBepuTe ganu e KONYeTo Ha nporpamartop AoTepaHo Ha «OFF».

— 3aBWCHO 0O MOAENOT, AUrHWTE ja paykaTta 3a 0TBOpawe, U NPUTUCHUTE
ro KOM4eTo Ha NpeaHUOT Aen of MaluuHaTa.

KanakoT ke ce otBopw.

— Co npuTUCHYBak-e Ha NpeHaTa BpaTta ke ro 0TBOpUTE TanaHoT.

e CtaBuTE anuwta

3a e ocTUrHeTE WTO Nojobpy pesynTaTi Ha nepekse, CroXuTe pacrnopeaeHm
anuLLITa BO TanaHoT M TanaHoT 1 pacnopeauTe ' paMHOMEPHO MO BHATPeLLHOCTa.
M3berHyBajTe cTaBake anuiuTa Ha efeH Kyn. MefycebHo Meluajte noronemu un
nomanu anuuTa, buaejkv co Toa ke JOCTUTHETE YPaMHOTEXEHO N PAMHOMEPHO
LieHTpudbyrmpatse.

* 3aTBOpPUTE ro TanaHoT
poBepuTe Aanu e TanaHOT NPaBUIHO 3aTBOPEH.

BHumaHmne!
lMpoBepute ganu ce TpuTe 3aTBOPHU CMOjKM M paboBuTe Ha
TanaHoT HanoJ1IHoO BUAOHMN.

* JOAOABAHE CPEACTBO 3A NEPEHE

BHumaHue!

(cnnka D14)
— Bo nperpagara «[TEPEH>E» moxeTe fa aofaBate npaliokK Uiin Te4eH
AeTepreHT, MeryToa He npenopavyBame ynorpeba Ha Te4eH AeTEePreHT
Kaj nporpamu co npetneper-e Uy rnpu oArI0KeH NOYETOK Ha nepexe
(3aBucHo og mogernor).
— KoHueHTpupaHo cpeAcTBO 3a OMeKHyBat-€ MOXeTe Aa pa3peTyute
co Tonna BoAa.
— KoHueHTpupaHo 6enuno mopa aa 6uae paspeTyeHo.
— 3a npaBunHo ga popapeTe MpallioK 3a fnepewe BO Mnperpagara,
OTBOpPUTE ro KanakoT 40 Kpaj.
— BHumaBajTe Aa He ja HaAMUHUTe [o3BorieHaTa o3Haka (MAX).

e ,Ho,anal-be AerepreH

KonuyecTBoto AEeTepreHT e 3aBUCHO oA TBpPAOCTa Ha BoAaTa, CTENneHOT Ha
BaliKaHOCT Ha anuiuitaTta, 1 KOJIn4eCTBOTO anuLliTa 3a nepexe.

Cekorawl ga rm 3emere BO OGSVIp npenopakuTe Ha npou3BoAUTENOT Ha
OeTepreHT, HaBeeHn Ha ambanaxara.

BHumaHue: Kaj NOBEKETO Clny4yau Konu4yectBaTta LWTO M npenopadysa
npov3BoaMTENoT Ce MUCMeHW 3a MNOMH TanaH anmuwTa. AKOo nepete
nomarno Konn4yecTtBo, anCﬂOCOGI/ITe ro KOnnM4yecTBOTO [eTepreH cnpema
KONMM4eCTBOTO anuiliTa WTo CTe N cTaBuie BO MallmMHaTa.

Osuve npenopakun K BW MOMOrHaT ga He nperepyesare CO KONM4eCTBOTO
OoaafeH OETepreHT, WTO MOoXe Aa npeausBuka NnpemMHory nexHa, KOja MOXe
Oa ga ro cMmanu queKTOT Ha nepewe U Oa ro npoaoimkn BpemMeTo Ha
nporpamara 3a nepexse 1 Co Toa norosiema noTpoLlysadka Ha Boga.

~,Clerepr ©HT 3a BOJITHa U oceT/iIuBU anuviita

3a nepetbe Ha OBME TKAEHWHK cekorall ynotpebyBajTe camo npenopavynus
feTepreHT (u3berHyBajTe AofaBake [ETEpreHTV AMPEKTHO BO TanaHor,
Obuaejkn moxar A4a nmaat arpecBeH YYMHOK BP3 METANOT 0f TanaHoT).

o I'lpe,q npBOTO nepeHwe

Mpen npBoOTO neperse anuwTa npenopadvysaMe Aa w3BedeTe nporpama
«Mamyk 90° 6e3 npeTneperbe» U Ge3 anuLiTa BO TanaHoT, CO MOMoBMYHa
[103a BOOGMYAEHO KONMUYECTBO AeTepreHT. Co Toa ke OTCTpaHWUTe eBEeHTYasHu
ocTaTouM o HeuucToTWja, koja Moxeby ocTaHana BO MaluvHata of
MPOV3BOACTBOTO.

@ : AETEPT'EHT BO MNPAB @ - TEMEH OETEPTEHT

5
o

@ | Mperpana 3a npeTnepeme (NpaLuokK)
@ || Mperpana 3a nepere (NpaLok UNu Te4HO CPeaCcTBO)

@%3 CpeAcTBO 3a OMeKHYyBake

® A Benuno
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e IPOrPAMWPAHE
Bua neperse u Temnepatypa [lpuka3 Ha npeocTaHaToTo Bpeme, [loTepyBake Bpeme 3a
VI OAJIOXKEHMOT NOYETOK OANOXEH OYeTOK
|:'II:| [;IA] [:IS] Ha nepeeTo

7
\\\ - 1 — 77\(\//

g |

_[,2]
HotepyBake 06pTH Ha LieHTUdyraTa

UHpopmaumja:

Cute Tactepu ce Bo 06nvK Ha
MUKPO NpeKuHyBa4u, Kou He ocTaHyBaaT
nputucHaTn. Bo HUKoj criyyaj Tactepot
«Crapr/MpexuryBsarse» > ||| He moxe aa ro
npeKuHe U3BeAyBaH-€TO Ha nporpamara.

BHumaHwue!

MNpen ga ja 3agBwkMTe MalmHaTa
npoBepute Aanu e MpUKIyYHUOT Kaben
npaBuUIHO BTakHaT BO NPUKIyYHUUATa u
Aanu e oTBopeHa cnaBuHaTa 3a [OBOA
Ha Bopa. [poBepute ucto Taka [anu e
BparaTta Ha TanaHoT npaBuIIHO 3aTBOPeHa
M KanakoT Ha MallMHaTa HarnerHar.
3a Bpeme Ha 3apgHata pasa «Kpaj Ha
nporpamata» cekoe MPUTUCHYyBawe Ha
6uno koe kon4e (NpekuHyBa4) Be Bpaka BO
HauynH «nporpamuparbe». o 3aBplyBaH-e
Ha nporpamMarta 3a fnepewe BO CMUCIa Ha

Crapt/MpekuHyBawe | 6e3beaqHocT npenopaqyBame [aron3segure
MoxHocTun NpUKITyYHOT Kaben oA NpuKyyHuuara n aa
ja 3aTBopuTe cnaBuHara.
e [porpamupan-e nporpamMa 3a rnepeme: EkpaH 1 nonox6a Ha npekMHyBayunTe 3a 4oTepyBaH-e

— 3aBpTuTe ro Kon4eTo 3a n3bupare nporpamal1]a HajnpumepHa nporpama v Temmneparypa | Exkpan rokaxkyBa Tpaete Ha u3bpaHarta

3a BUOOT TKAEHWHa, Koja cakaTe Aa ja ucrnepere. Mborbama. Ha n (
3abenelwka: co BpTeke Ha Kon4yeTo 3a um3bupare nporpama Bo 6uno koja nomnoxba, ocBeH porp ’ P- |

«OFF» cTe Bknyunne HanojyBare Ha MaluvHara.

— Co konyeTo 3a u3bmpar-e|2](3aBncHo o MoaenoT), ke usbepere:

MpeknHysay [2]:

- cooaBeTHa 6p3uHa (06pTI) Ha LeHTpUdyrupame 3a BUAOT anuiiTa; 6pauHaTa Ha LeHTpudyraTa | - Bo nonoxba «800» Ha np.

camonejHo € orpaHn4eHa Ha nporpaMmTe «CUHTETUKa», «OCETNIUBUNY», «BOJTHA» U «pa4vyHO».

- OAHOCHO BOAEHM 3a obecyBamse. - BO nonox6a @

[Mporpamara 3aBpLUyBa CO HEXHO LieHTpudyrmposare Ha 100 06pTn BO MUHYyTa. .

- OAHOCHO anuLuTaTta ke ocTaHaT HakUCHaTV BO BOAA. - Bo norox6a O

MalmHaTa ke 3anpe co TanaHoT MOMH CO BOAA Npes 3aBpLUHOTO LeHTpUdyrnpare.
— Konuumarta [4] rv ynotpebysarte, ako cakate aa nsbepete 61no koja onuuja, koja e Ha MpenynpenyBaykm nambu 3a u3bpaHu oppeneHu
pacnonarate. YHKLMN

— Co NpUTUCHYBak-e Ha KOMYeTo «cTapT/NpeknHyBarsex| 5]3aaBikyBaTe nporpama 3a nepetse...

Ha ekpaHoT ce oabpojyBa BpemMeTo 0

3aBpllyBak-€ Ha nporpamarta 3a nepel-be
(,D,BeTe TOYKM Tpenkaat 3a BpemMe LernoTo oaB/MBak-€

Ha nporpamara)

— ... UMK 3aBPTUTE O KOMYETO D3] ke n3bepete oanoxeH novetok og 1 go 19 yaca. Notoa

Ha ekpaHoOT e npukasaH cumbon C_J n

MPUTUCHWTE TO KOMYETO «CTapT/MPeKuHyBarbe» 5. oabpojyBatbe Ha BPeMeTo [0 (DaKTUYKOTO

3a[BMKyBatbe Ha nporpamara 3a nepee.
BpeMmeTo 3a Yekarbe e NPeTCTaBeHo Co COOABETHA
aHuMauja (4eTMpK Manu efemMeHT, Kou ce BpTar).

e [lonaBans-e unnu OTCTpaHyBaH-e geJloBu afiuwita 3a BpemMe nsegyBaHe Ha rnporpamMara 3a nepeme

(Henssennuso Bo ¢ha3a Ha LeHTpuUgyrmpamwe):

— TpUTUCHUTE O KOMYETO «CTapT/MpeknHyBar-e» 5] 1 NpuBpeMeHo 3anpeTe ro n3BeayBareTo | On6pojyBareTo TajMepoT € cTonmupaH
Ha nporpamara. (Ha ekpaHOT Tpenkato).

— [opapete unu oTcTpaHuTe gen anuwre®,

— TPUTUCHITE T KOMYETO «CTapT/MpeKHyBarke» [ 5111 NOBTOPHO 3aaBIbKTE ja Mporpamara 3a nepetse. | Mpoaomxysarse Ha of6pojyBase
(*) Moxebwn ke mmpaTte ga nodekate 1-2 MUHYTW, Aa Ce OTKITyYM KanakoT Ha MalumHara. Ha ekpaHoT |A| (ABeTe ToYKM Ke noYHaT
NOBTOPHO Aa Tpenkaar).

e nOHMl.LlTyBal-be 3a BpeMe rnporpamMmupaHse, naBegyBaH-€ Ha rnporpamMmarta Ui 3a speme rnpuBpemMeHo rnpeKnHyBaHe:

KonueTo 3a usbupare nporpamal1] HamectuTe ro Bo nonox6a «OFF». KoHueTo 3a usbupamne nporpama [1]e HamecTeHo

Toa mMoxeTe Aa ro HanpasuTe 6UNo kora 3a Bpeme M3BedyBarbe Ha nporpamara unv 3a BpeMe

Ha «OFF».

nporpamMmuBax-€, oypu 1 3a Bpeme npmBpemMeHo npeknHyBame. CuTe nambu ce yracHaTtu, UCTO Taka N eKPKHOT.

3abenewka:

- Bo cekoj criyyaj no noHuLLITYBare MopaTe MoOBTOPHO Aa v MporpaMmupare cUTe 40TepYBak-a o MOYETOK.
- AKo cTe n3Berie MoHULLITYBaH-e 3a BpeMe U3BeayBar-e Ha nporpamara 3a nepee, ke mopare ga
ja ucnpasHuTe Bogara og TanaHoT, ako buge Toa noTpebHo.

* Kpaj Ha nporpamara 3a nepeme:

3abenewka: Hekou Mogenu no LEeHTpugyrmparwe ro cTaBaTt OTBOPOT Ha TanaHOT Ha BPBOT,
Taka ja e noAroTeeH 3a 0TBOpak-e v gocTan [4o ncnpanute anvwrta. OBaa a3a Moxe Aa Tpae
HajMHory o 3 MUHYTH.

— Ha nokaxysauyoT |A| ke ce nojaBu «-0-», LUTO 3HaUM feka e nporpaMara 3aBpLUeHa.

Konueto 3a usbupatse [1] HamecTtute ro Bo nonox6a «OFF».

Cera MoXeTe [ia ro OTBOpUTE KanakoT v Aa r'm u3gagute anvirara.
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MNoBeke nogpobHOCTYM 3a pasnuyHu PYHKLMK Ke HajaeTe Bo 3arnasjaTa «[ogpobHocTu Ha nporpamuTe 3a nepere» n «ogpobHOCcTH 3a AoAaTHUTE PYHKLMNY.

Undpopmaumja:

Mo npeknHyBak-e Ha HanojyBaH-€TO, OTKaKO Toa MOBTOPHO ce BOCMOCTaBM, NPeKUHaTaTa nporpama 3a reperse Ke npoaosnku Tamy, kage

wro buna npeKuHara.

» OapxyBaH-€e npaBusiHO paboTeH-€ Ha BalaTa MallMHa (ogpxyBawe Ha hurITepoT Ha LupnKara):

duUNTEpoT Ha LprkaTa MopaTe pefoBHO Aa ro Yuctute (3a Oonunc Ha nocTankaTa Buan «4ucterwe Ha hunTepoT Ha ogBoaHaTa Ll,pI'IKa»)

BpumaHue!

PaboteneTo Ha MaluMHaTa Moxe Aa buge npeyeHo, ako He ro YACTUTe pefOBHO (hUITTePOT Ha LprnKarTa.

e [IPUMEPU NMPOIrPAMU 3A NEPEHE

3a na n3bepeTe Hajnpumepa nporpama 3a nepewe 3a ogpeamn BuA anuita, nomarajte cv co ynatcraata of NpuULLIMEHU KPNUYnHa, KOW Ke T HajaeTe Ha

noBeKkeTo 06neku.

Ta6ena Ha nporpamu O ) o ©) )
;‘é 2 o @
=
Hajronemo o @ 3 8 o4 85
Bua TkaeHWHa Temnepatypa KONMYeCTBO oy £ s : 2 g S s
(°C) = o = [ o O o E
(kg) & c > g & o g as
= S B m s
0og c
& | NAMYK 20- 90 6.0 o o o o o
(N | CUHTETUKA X - 60 25 o o o o o
Q| ocETnMBM 40 1.0 ° ° ° °
& | BOMHA 30 1.5 ° ° °
Specialni programy
§\> PA4YHO MNMEPEHE X 1.0 )
G9 | BP30 30 muH 30 25
Programy uzupetniajace
& CAMO MJNAKHEHE - - [ )
@ CAMO LUEHTPUDYTUPAHE - - )

e : OBune UHKUUKN MOXaT ga ce yn0Tpe6yBaaT CaMOCTOjHO, UnNn Bo KOMOGMHaUUN - HO He MOXXHU HEeNTOrMYHU KOMOUHaLUUK.

e [IlporpaMcknoT TeCcT U3BpLUEH COrnacHo AnpekTuBuTe Ha EBpornickara YHuja (EY) N° 1061/2010

- CtaHpgapgHa nporpama 3a namyk 40°C : namyk 40°C - 6e3 MOXHOCT - MaKCMMarHo LeHTpudyrmpare.
- CtaHgapgHa nporpama 3a namyk 60°C : namyk 60°C - 6€3 MOXXHOCT - MakCUMarnHo LeHTpudyrmpare.

* [1OAPOBHOCTU HA lNMPOIrPAMUTE

[MaBHW Nporpamu WTO 1 OBO3MOXYBa MalLMHaTa ce CrieHuBe:
* [TAMYK

maBHM nporpamu WTO r'M 0BO3MOXYyBa MallnHaTa ce CrneHunBe:

BHumaHue!

lpn nepew-e namyk co OTNOpPHM 6Gou He cmeeTe Aa ja
HagMuHeTe MaKkcumariHata Temnepartypa 60°C.
3abenewka: BO MNpBUTE HEKONKY MWUHYTU O W3BEAYyBaHETO Ha
nporpamara MalumHaTa Ke ro oLeH KOrm4ecTBOTO CTaBeHU anuLita u
COO0ABETHO Ke ro rnpucrocobu Komm4ecTBoTo Boda 1 BPEMETPaEHE Ha
nporpamara, 3a fa obesbean nepere.

e CUHTETUKA
3a HeoTNopHN 060EHM anuLITa, CUHTETMYKM TKAEHUHW, UMW MeLaHu
TKAEHUHN.

* OCETIINBU

3a nnetuna, oCeTNMBU N HEXHWN TKAGHUHM.

3abenelwka: nporpama CO HEXHO BpPTEHE I1eBO-4ECHO un b6aBHO
LeHTpgyrmpare, NocebHo NnpuMepHa 3a Toj BUA TKAEHUHN.

* BOJIHA

3a BONMHEHM TKaeHUHM 1 BOJTHa, Koja ce cMee Aa ce nepe Bo MaluuvHa.
3aberiewka: nporpama CO HEXHO BPTEH-E [1eBO-4ECHO U 6aBHO
LeHTpgyrvpatbe, MocebHo npuMepHa 3a Toj BUZ TKaGHUHMU.

* PAYHO MNEPEHE

3a cBuna u ywre nocebHo oceTnmBa TKaeHUHa.

3abeneluka: nporpama co M3Pa3nNToO HEXHO MEXaHNYKO ABWXeHe Ha
TanaHoT n 6e3 Mery noeanHeYH niakHeHa.

lNporpamata 3aBpLuyBa CO MHOTY HEXHO, MPOrPEecUBHO LieHTpUgyrupare,
orpaHn4eHo Ha 600 obpTn BO MUHYyTa.

e BP30 30’

OBaa nporpama B/ 0BO3MOXXyBa OCBEXYBak-€ NMomaso KonmyecTBo nomarsky
BarkaHu anuwTta oo 2,5 Kr, kou cogpxat 6env namyyHu anuwta, ob6oeHu
anuwiTa, Unu oTrnopHa CUHTETHKA.

Mporpamata 3a nepeme e orpaHnyeHa Ha npubnuxHo 30 MUHYTK U Ha oBaa
nporpamara Temneparypara 3a nepewe e camofejHo goTepaHa Ha 30°C.

BHumaHue!
3a oBaa nporpamMma Ke MopaTte a ro cmMmasinte Korin4ectBoTo
AeTepreHT Ha nosioBUHa.

» CamMo nnakHeH-e

[MoeanHeyHo NnakHewe, Ha koe My cneau:

— Buno ueHTpudyrupame 1 Lpnewe Ha Boaara;

— Unn camo upnewe Ha BoaaTa (onuuja «BogeHo 3a obecyBaHe»)

— Wnu 3aBpLUyBakbe Ha nporpamara 6es upnexwe Ha BoaaTa of TanaHoT.

e CaMo LeHTpugyrupame
OBaa onuuja HyAM MOXHOCT 3a MOEAUHEYHO LieHTpUdyrupame U Lpneme
Ha BoaaTa.

BHumaHue!

Kaj onuyujata «Camo nnakHewe» Ha Koja M cnegu
yeHTpugyrupame, nnu onymja «Camo yeHTpugyrmpame» BHUMaBajte
Ha n36opoT npumMepHa 6p3vHa Ha LeHTpugyrmpamwe 3a noeanHe4YeH
By anuvwita BO MallMHara.
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* [10POBHOCTU HA TOCEBHUTE ®YHKLINN

L]
* Mpetneperwse ()
OBaa oHUMja e NocebHO HamMeHeTa 3a MHOTY BarnkaHu anuLuTa (kar, KpB U1 Cr.).
Ha nocebHOTO No4eTHO BpTEH-E NEBO-AECHO BO NajHa Boda My crieau ¢gasa
Ha 3arpeBatbe Ha 30°C.
OBaa (hasa Ha BpTeh€e NeBO-AeCHO BO NafHa Boda bu Tpebano Aa ja onnakHe
TBpAATa HeYUCTOTHja Of anuLLTaTa npes NoYEeTOK Ha 3arpeBakse Ha Bofara.

BHumanHune!
HetepreHT MOpaTe fa AonaaneTe BO 3a NMpeTnepeHe «I».

¢ [IpoTUB TyTKaH-e fP
OBaa onumja cripedvyBa TyTKarbe U OrnecHyBa nernarkbe Ha UCNpaHuTe anviiTa.

»
* fononHutenHo nnakHewe ()

«lMocebHo NPUMEPHO 3a OCeTNIMBa W arneprndHa Koxax»:. nporpamara 3a
nepexe CoAp>Xn AOMNONHUTENHO NakHeHEe.

* BoaeHu 3a obecyBare @

OBaa hyHKUMja Ke ja n3bepeTe, ako cakaTe BalUWTe anuLiTa BeAHall fa ru
obecute 1 aa ce cywiar.

Tpuy u3buparse uHkumja «BogeHn 3a obecyBar-e» nporpamara Ke 3aBpLuu CO
HeXHO LeHTpugyrvpare Ha 100 06pTv BO MuHYTA.

L}
* Boga Bo TanaHoTt &
Ogaa dhyHKLUMja BU 0BO3MOXYBA Aa M U3BaguTe anuwitata o4 MalumMHata npeg
3aBPLUHOTO LieHTpudyrmparse, U Aa anuiutarta ocTaHaT BO TanaHoT BO Bofa
3apagu crpeyyBame TyTKake.
3abenewka: Lltom malmHata 3arnpe
BO (pasa Ha TanaHoT MOSIH CO BOAa, ‘ ‘ ‘
Ha MOKaxXyBaqyoT Hau3MeHWYKu ce
HajaByBaat cumbormte |A|:
[MoToa MoxeTe Aa ro HanpaBWTe CNEAHOBO :
- AKo cakaTe fda ja vcupneTe BogaTa Mo LeHTpudyrmpaneTo, goTtapajte ro
Kon4eTo 3a n3buparse [2] Ha cooaBeTHa 6panHa Ha LeHTpUdyrpare 3a Toj
BUA anuiTa.
MporpamaTta 3a nepetse Ke 3aBpLLK CAMOAEJHO.
- Ako ma cakaTe camo fa ja wcupnete BogaTa, 3aBpTUTE ro KOMYeTo 3a
n3buparse [2]o nonox6a «BoaeHo 3a oGecyBarbex ((9)).
¢ OfnoxeH NOYETOK Ha NepeH-To D
3adBvKyBak-e Ha nporpamara 3a nepere Moxete aa ognoxute og 1 go 19
Yaca, Taka 4a MoXeTe [a UCKOPUCTUTE HajyrofeH nepuoa Ha edTuHa cTpyja,
1Ny Nporpamara 3a rneperse Aa 3aBpLUK BO 3a Bac HajyroaHo Bpeme.
Bpeme Kkoe Mopa ga noumMuHe Nped MOMEHTOT Ha 3adBUXyBakbe Ha
nporpamara, usbepeTe co eAHOMNOAPYro NPUTUCHUTE o KonyeTo (3], koe ro
MeHyBa BPEMETO BO YeKOpW MO efeH Yac, NoToa na NpUTUCHWTE o KOMYETO
(cTapT/npeknHyBatse)(5].
3abenewwka:

Ucto Taka ako no usbupare Ha ropHara ¢huHKumja 3abopaBute aa ro
npuTUCHUTE KonueTo (cTapT/npeknHyBsare)[5], goTepysarseTo ceeqHo ke ce
aKTUBMPA o HEKOSIKY CEKyHAM.

- Bpemero LTO HegocTacyBa [0 3aABWKYBakbe Ha rporpamara ce oabpojysa

o egeH 4Yac og 19 go 1 v npogomkyea BO Yekopu no egHa MuHyTa og 59

MuHyT™! [0 1 MUHYTa.

- 3a Bpeme Ha LieroTo Bpeme Ha 040pojyBars-e Ha MOKaXyBayoT e MpuKaxaH cumborn

Ha 0/10)KeH MOYETOK Ha Mepere, YETUPM eNeMeHTU na nanat e4HONoApYro.
chaa choo chi G

- Mpu nctedyBarbe Ha 0ABPojyBar-eTO Nporpamara ce 3aaswkysalAl, Ha

OKaxKyBa4oT Ke ce rNojoBu BpEMETPaeH-ETO Ha u3bpaHara rnporpama 3a nepemse.

* MEHYBAHE HA lMPOIr'PAMATA 3A lNEPEHE

» 3a BpeMme nporpamupatr-e:

Mpes NpUTUCHYBakbe Ha KON4eTo (CTapT/npekuHyBarse)[ 5] MoxeTe aa

MeHyBaTe 61no koja yHKumja.

* [lo no4yeTOKOT Ha oABUBaH-€ Ha Nporpamarta 3a rnepeme:
MoxeTe aa ro MeHysaTe BUAOT Ha anuiiTarta (Ha np.: MOXeTe Ja nomectute
op onuuja «Mamyk», Ha onumja «CuHTeTMKa» unu.). Bo oBoj cnyyaj npoeepute
Aanu ce cuTe Apyrn NPETXOAHO AoTepaHn OUHKLUM YLLITE aKTUBHW.

HoBoTo aoTepyBare Moparte Aa ro NoTBpANTE CO MPUTUCHYBaH-e Ha KOMYeTO
(cTapt/npekuHyBatse)[5].

MalumHaTa Moxe BO TOj MOMEHT Aia UCLIpMe HELLTO M3MULLHA BoAa.

» 3a BpeMe u3BegyBaH-€ Ha nporpamMara:

3aBUCHO O MOAENOT Ha BallaTa MaluMHa cregHuee Npomenn 6e3 ga 6u ro
NpUTUCHAaTE KONYeTo (CTapT/NpeknHyBame) [5].

— Moxerte Aa ja MeHyBaTe TemnepaTypa npyn HENPOMEHET BWA, Ha TKaeHnHaTa.

35

3abenewka: ako e Temrepatypa Ha npeTxogHara nporpama 3a rnepere
rnoBucoKka 04 HOBOTO [OTepyBaH-€, 3arpeBar-€T0 Ha Bojata BegHall Ke
3aBpLUM M nporpamMara 3a fneper-e Ke npoaosiku.

— bBp3vHa Ha ueHTpudyrupake MOXeTe Aa MEHyBaTe BO TEKOT Ha LIENoTo
n3BenyBat-e Ha n3bpaHaTa nporpamva .

— ®yHKUMUTE «BOAEHM 3a 00eCyBare» U «BOA4A BO TaMaHOT» MOXETe UCTO
Taka Ha LienoTo u3BefyBatbe Ha n3bpaHata nporpama.

— OyHKuMMjaTa «JOMOMHUTENHO MakHeHe» MNMakHEHEe MoXeTe Oa ja
aKTMBMpaTe 4O MOMEHTOT Ha MOYETOK Ha NilakHEeHETO.

— CuTte yHKUMM MOXETE MUCTO Taka Aa v MOHWLLTUTE BO TEKOT Ha LEenoTo
u3BedyBate Ha Mnporpamarta 3a nepewe, OCBeH ako 6una noeguHeuvHa
dyHKUMja Beke NPETXOAHO 3aBpLUeHa.

* 3a Bpeme oAsI0XeH MoYeToK Ha nporpamara:

— Bo BpemMme Ha o,u,6poijaH>e A0 MOYETOKOT € MOXHa ouno kakea npomMmeHa
Ha nporpamara.

— Moxete Aa npomMmeHuTe 1 AomknHa Ha BpeMeTo 3a o,u,6poijaH>e 3a Bpeme
YeKake, npeq qDaKTI/ILIKVI nporpamarta fa novyHe.

3abenewwka:

— Bo Toa Bpeme cekoe HOBO N3buparbe Ha Bpeme ro MOHNLLITYBa MPETXOAHOTO
AoTepyBare.

HoBoTo Bpeme Ha 04510)KeH MOYETOK € 3aHOTO M3bPaHo [JOTepyBat-e.

— Ako BO Toa Bpeme cakare HaroflHoO Aa MOHULLTUTE OAsIOKeH MOYETOK,
HajrpBuH CO KOM4eTo (3] BukHuTE Jja osHakata «19h» Ha ekpaH. loToa yiuTe
efHall MpUTUCHATE 1o OBa KOM4Ye W roToa Ha Kpatko v Konyeto (ctapt/
npekuHyBarse)[5].

WsBenysatbe Ha nporpamata BeaHalll Ke MoYHe.

— AKo cakaTe ga ro cmanuTe BPeMeTO Ha OATIOKeH MO4YeToK, m3senere
efHaKBa rocTarnka Kako rope, cavmo Kornqeto (ctapt/npekuHysarse)[5] He
Tpeba Aa ro nputucHuTe. MalumHata ke byge noaroTseHa 3a HOBO BHECYBaH-e
[oTepyBar-e Ha OA/10)KeH MOYETOK.

— Bo BpemeTo Ha onbpojyBarbe Ha 0AroXeH MoYeToK MoXeTe Aa akTuBupare
camo PyHKUMNTE «rpeTrepere» 1 «NPOTUB TYTKaHe».

* Ha kpajot og nporpamara 3a nepeme:

LLitom ce ekpaHoT ce nojasu «-0-», MoxeTe fa MoxeTe aa u3bepeTe Hoea
nporpama 6e3 aa 61 Mopare Kon4yeTo 3a usbuparse nporpama [1]aa ro
ctaBuTe Bo nornoxba «OFF».

Toa ke ro HanpaBWTe Taka LUTO ke JoTepaTte e4HO Of COOABETHUTE KOMUMH-A 33
n3bmpatrse, Un NPUTUCHUTE COOABETHO KOMYe.

Ha ekpaHoT ke ce nojaBu BpeMeTpaehe Ha n3bpaHara nporpama 3a nepemse.
MalumHaTta e noAroTBeHa 3a NOBTOPHO NporpaMyparse .

e CAMOAEJHU BE3BEJHOCTU CUCTEMU

e 59369AHOCHO 3artBopaH-€ Ha Kanakort:

BepHalw LToM novHe u3BodyBake Ha nporpamarta 3a neperbe, Kanakot Ha
TanaHoT, 0AHOCHO MalLHaTa CaMoAejHO ce 3aKmyyyBa.

Moxe fa ce oTkny4s camo Kora nporpamara 3aBpLuu, OOHOCHO 3arnpe Kaj
dpyHKUMjaTa Boga BO TanaHoT.

Ako cakaTe Aa ro OTBOpUTE KanakoT 3a BpeMe M3BefyBak-e Ha nporpamara
3a nepetrbe, Ha KpaTko MPUTUCHWTE ro Kon4eTo [5 | v novekajTe 1-2 MUHYTH, fa
6e36eHOCHIOT CMCTEM O OTKITy4M Kanakor.

BHumaHue!

3aBucHo o4 ¢pa3aTa BO KOja ce Haora nporpamara Kora cakarte ga
ro oTBopuTe Kanakot, Toa 3aA4oLHyBaHe MOXe Aa buge HewTo No[osro
nopagun Toa, LUTO MOXe Aa 6nne BKITy4eHO 1 BpeMe 3a orlagyBaH-e Ha
coApXKnHata BO TarnaHoT.
DaKTUYKn 3Haym 6e3ﬁeﬂHOCHMOT CUCTeM Ha KanakKot HemMa da ce
ocrnoboau 3a BpeMe usBegyBaH-e Ha nporpamara TosKy [osro, AoAeka
nocTron onacHocCcT oA U3ropeHuuu, o4HOCHO AofeKa Temrnepartypa BO
BHaTpeLHOCTa Ha TarnaHoT He CHUXN Ha cooaBeTHa BPeAHOCT.

* Be3begHoceH cUCTeM NPOTUB pasrieBake BoAa
CraneH Haa30p Ha HMBOTO Ha BOAATa 3a Bpeme n3BeayBaw-€ Ha rnporpamara
cnpevyBa eBeHTyalnHu pasnneama.

* be3begHoceH cucTeM Ha LieHTpugpyrupame

Bawara malwmHa 3a nepewse e onpemeHa co 6e3beqHOCEH cUCTEM KOj ja
orpaHudyBa OpavHaTa Ha LeHTpudyrvpake, ako 3abenexv HenpasrHO
pacrnopegyBare Ha anviitata Bo TanaHor.

Bo o0Boj cnyyaj moxe fda ce cnyuv anuwrtata ga He 6ugat pobpo
ucueHTpudyrmpanun. Bo oBoj cnyyaj npepacnopegeTe v anuiutaTa BO TanaHoT
1 JoTepajTe HOBO LieHTpudyrvparse.

* be3begHoceH cuCTEM NPOTUB NEeHeH-e

Bawara mawwvHa moxe fa 3abenexu UCTO Taka W MPerorieMo KonM4ecTBo
neHa, Koja ce co3gaBa 3a Bpeme LeHTpudyrmpamne.

Bo 0oBoj cryyaj LeHTpudyrmpareTo 3anpysa 1 MalumHaTa Ke ja vcupne Bogara.
MoToa nporpamara npofornxysa co npucnocobeHn asm Ha LeHTpuUdyrmparse
1 €BEHTYyasHO AOMONMHATENHO MiakHeHeE.
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* YACTEH HA ®UJITEPOT HA LIPTTIKATA

dPyHKUWja Ha 0BOj unTep e Aa cobupa nomanu npeameTy, Kom Hecakajku
cTe 1 3abopaBune BO 0bnekuTe npea Aa rm ctaBuTe BO MaluvHaTa U co
TOa Cnpeye HMBHO BrieryBake BO Lprkara.

YncTerbe ke M3BPLUMTE Ha CNEAHNOB HAYMH:

— OTBopuTe ja BpataTta Ha TanaHoT. Ha 3agHaTa cTpaHa of TanaHoT ke
3abenexute nnactuuna eriowka @) (civka D15)

— [MonywTtuTe ja oBaa nnacTuyHa Briowka (crimka D16).

Toa Ke ro HanpaBuTe Ha CNEAHNOB HAuNH:

- CTaBuTe HekakBo cTanye (Ha np. MOMNMB UNM OABPTYBad) BO Aynkata BO
nnacTuyHata eriotka @

- MputnCHWTE ja BNoLwKaTa co CTaHYETO BEPTUKANHO HAA0My U NCTOBPEMEHO
TypHuTe ja Briowkata @) B necHo, Aoaeka He ja ocnoboauTe of KyKULLITETO.
— OtcTpaHuTe ja rowkata @)

— 3aBpTnTe ro Masky TanaHoT KOH NPefHWOT Aen Ha MaluuHaTta, Co
BpaTaTta BO OTBOpeHa nonoxba (cnvka D17)

Cera MoxeTe fia ro focdaTtute cuntepot Ha pnkata () Hua oTeopoT WTO
HacTaHarn OTKako CTe ja OTCTpaHune nnacTuyHaTa BrioLuka.

— OTcTpaHuTe ro punTepoT oA KykuwteTo (crmka D17)

— OTcTpaHuTe eBeHTyanHu NpeaMeTH LITO ce Habpane Tamy.

— N3mujTe ro domnTtepoT nogsoaeH mnas (cnvka D18)

— Bpatute ro dountepoT Ha3ag Ha CBOe MECTO U LIBPCTO TYPHUTE O BO
KYKWLLTETO, OTKaKo CTe NpoBepune Aanu e 1 KyKULWTETO UCTO Taka YnCTo.
— Cera BpatuTe ja Hasag eriowkara @) u nposepute ganu npasunHo
HanerHana BO OTBOPOT Ha AHOTO Of TamnaHoT, MOToa TypHUTE ja Marnky B
neBo, Aa ce3akayum Bo cBoja nonoxba (crmka D19).

* YACTEHE HA MALLIMHATA

BHumaHue!

3a uyucrtewe Ha KykuwTeTo, nnovata 3a ynpaByBahe WU
Apyrute nnacTUYHU AesioBu ynoTpebyBajTe cyHrep unu Meka Kpna,
HaBraeHa co BOAa 1 Te4YHO CPEACTBO 3a YACTEH-e.
Bo HueneH cnyyaj He cmeeTe Aa ynotpebyBaTte:
— abpa3snBHW NpaLlouy;
— XUYeHU, nnn nnactu4Hn cyHr'epM;
— NPOM3BOAM BP3 OCHABa Ha ankoxon (arnkoxorn, paspegyBayn, UTH ....)

* O4P>XYBAHE HA BHATPELLUHUTE
AEJioBn

3a oppxyBare nogobHa xurmeHa ro npenopavysame CrefHOBO:

— KanakoT ocTaBwuTe ro M3BECHO BpeEMe OTBOPEH MO 3aBPLUEHOTO NEPeHse.
— TlnactTMyHn ¥ rymMeHu [ocTanHW [erioBU Ha TanaHoT 4nucTuTe
NPMBNMKHO eAHALL MECEYHO 1 MpuToa ynoTpebyBaTte Marnky XnopupaHu
CpeAcTBa 3a yucTerse. [loToa 3aABMKUTEe Nporpama nnakHeke 1 co Toa
ke OTCTpaHWTe eBeHTyarHW OCTaToLuu Of OBa CPEACTBO 3a YUCTEHE Of
MaluuHaTa.

— Hajmanky efHaw MeceyHO 3afBUXWTE Mporpama 3a nepeke Co
Bapetbe Ha 90°C.

* YACTEHE HA CAAOT OETEPITEHT

CapoT 3a JeTepreHT ro YNCTuTE peaoBHO.

Toa Kke ro HarnpaBuTe Ha CregHNOB HauYnH:

— WcToBpemeHo nputucHuTe r bnokagmTe @ ha geete CTpaHu of, cagot
n3BagMTe ro cafloT Off HEroBOTO KykuwTe (crivka D20).

— OrctpaHuTe 1 cudponute @ on 3apgHata ctpama Ha canoT @ u
OofBOUTE IO CafoT 04 NPeaHUNOT Kanak G (cnuka D21)

— CwTe penoBu n3mujte rv nog BoAeH mnas (Mputoa BHUMaBajTe NogoLuHa
[a ja ucylumTte ceta BoAa Off BHATPeLLUHOCTa Ha cafoT).

— Bpatute v cute genoBu Ha cadoT Hasag Ha CBOE MKCTO U mpuToa
BHMMaBajTe CeKoj Aen NpaBUIHO Aa fEerHe BO KanakoT, MoToa KOMMIEeToT
BpaTWTe ro Ha CBOE MECTO NOA KanakoT Ha MallmMHarTa.

e TOBPEMEHMW MNPETTIEQU

3a pga usberHeTe eBeHTyanHW owTeTyBaka ko OuM moxena ga rm
npeavsBuka BogaTta, NpernopadvyBame pegoBHO Aa ja npernegysate
coctojbata Ha [OBOAHOTO M OOBOOHOTO LpeBo. Ako 3abenexere u
Hajmana nykHaTVHa, HEOAOXHO 3aMeHWTe M1 LpeBaTa Co eqHaKBU HOBMU,
Kou MoxeTe Aa v gobuete kaj NMpoM3BOAUTENOT, OOHOCHO OBMAacTeH
cepBucep. Kako ke M3BpLIMTE 3aMeHyBake€ MOXeTe Aa npoyuTate BO
3arnasjeTo «[puknyyyBare Ha MaluMHaTa Ha JOBOA Ha Boaay.

* BAMEHYBAH-E HA TNPUKITYYHNOT KABEJ
MpegynpegyBame:

3a Bawa 6e36eqHOCT 3aMeHyBaH-€ Ha NMPUKITyYHUOT Kaben u/
unn yenata npuKIlyYyHa KyTuja co npukilyyeH kaben (3aBucHo of
MoAesnioT Ha MalMHaTa) Heka ja u3BpLUM NPOU3BOAUTESNIOT UM HUBEH
OBJ1acTeH cepBuUcep, O4HOCHO CTPYYHO nuLe.

D15

D18
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e [IPEYKN, KON MOXXAT [JA CE NMOJABAT

e Mporpamara He ce 3agBuXyBa

— He cTe ro nputucHane Kon4yeTo «CTapT/NpekuHyBake».

— MaluvHata He e nof HamnoH:
- Mpukny4uTe ro BTakHyBa4oT Ha kaGernoT NpaBuiiHO BO NpUKyYHMULA.
- MpoBepuTe rvi NpekMHyBa4MTe BO MHCTanauujara.

— CnaBvHaTa 3a 40BOf Ha BoAa e 3aTBOpeHa.

— KanakoT Ha MalumHaTa He e NPaBuHO 3aTBOPEH.

b OKony MaluuHaTta ce rrega JioKkBa

lpeaynpenyBame:

Mpen 6uno wro Aa HanpaBuUTe, UCKITy4UTe ro MPUKITYYHUOT
Kabes, 0oHOCHO OCUrypyBa4yoT U 3aTBOPUTE ja crlaBMHaTa 3a AOBo4
Ha BoAa.
3a Bpeme paboTene Ha MalumHaTa, cTaneH HaA3op Ha HMBOTO Ha Bojara
crpedyBa MnponyLliTake, OOHOCHO npernesake Boda. AKO M Mokpaj Toa
noyHe Aa Teye Boda oA MaluvHaTa, Toa Moxe Aa buae nocneauua of:

— OpnBOAHWOT NPOAOITKETOK € MOrPEeLLHO CTaBeH BO OABOAHUOT OTBOP.
— LipeBoTo 3a goBoa Ha Boda BO MaluMHaTa npornyLiTa Ha NpuKy4YoKoT
BO MalUMHaTa, OAHOCHO Ha cnaBuHarTa:
- MpoBepute panu ce cuTe 3aTHyBayM Ha CBOE MEeCTO U Aanu ce
NPUKNyYoLMTe NPaBUITHO HanpaBeHU.

e [Ipejaku BubpaLun npu LeHTpugyrupame
— He cTe v npaBunHO oTCTpaHWne cuTe TPAHCMOPTHM OCUrypyBadn of
MalinHaTa:
- MpoBepute gann ce OTCTpaHeTM CTanoBWUTE 3a OCUTypyBame (BUAK
oarnomMKa «OTCTpaHyBal-be Ha TPaHCNOPTHUTE ocmrypyBaqM»).
— [logoT He e BogopameH.
— MawwuvHaTta e HamecTeHa Ha ABaTta npeaHn Hocadu (3aBVICHO on
MaluvHaTa):
- Hamectute ja MalnHaTa Ha CBOUTE HOLIMHA, Taka LTO JIOCTOT Ha
HOCauuTe ro CBPTUTE KPajHO AECHO.

* Aniuwitata He ce UcUeHTpugyrupaHvu, ogqHOCHO
yeHTpugyrupare e crnabo
— Cre n3bpane nporpama 6e3 LeHTpudyrmpare, Ha np.: «BogeHn 3a
obecyBarey.
— besbegHocHMOT crucTeM Ha LeHTpudyraTta 3abenexun cnabo
pacrnopeayBsare Ha anuwitarta Bo TanaHorT:

- PasnabasuTe rv anuwitata v nporpamupajte HoBO LieHTpudyripame.

* MawwuHaTta He ja ucupnyBa Bogata
— Crte n3bpane nporpama «Bogarta ke octaHe BO TanaHoT».
— ®unTepoT Ha upnkaTa e 3aTHar:
- Ncumctute ro puntepor (Buam 3arnaBHe «4uctewe Ha untepoTt Ha
upnkata).
— OnBOAHOTO LPeBO € CTUCHATO UMW NPEKPLLEHO.

* Kanakor He co oTBopa

— lMporpamara 3a nepetse yLITe He € 3aBpLueHa.
KanakoT ke ocTaHe 3aTBOPEH [0 KpajoT Ha nporpamMara.

e Bpatata Ha TanaHOT ce oTBopa MHOry 6aBHO
(Kaj MalLiMHKN co HeXXHO OTBOpaH-e Ha Bparara)
— MawwuHarta He cTe ja ynoTpebyBane Nnogonro Bpeme.
— MawwvHata e HamecTeHa BO nafHa npocTopuja.
— OcTtaroum og geTepreHT (NpaLLoK) ro npeyar OTBOPaH-ETO Ha LLUAPKUTE
of Bparara.
- Kaj cute cnyyan no npBOTO OTBOpake Bpatata Ke MoYyHe HOpMariHo
fa ce OBUXN.

BHumaHune!

BoonwTo Baxu geka npu 6urno KkakBa npeyka cekoraw ga ro
3anperte pa6orel-be'ro Ha MalwuHaTa, n3Bagute ro BTakHyBa4oT Ha
kabenor n 3arBopuTe ro goBoaoT Ha BoAa.

* BHUMAHUE BO O4HOC HA
PYHKLINOHUPAHSETO - TOA HE E PACUIYBAHSE:

o BpemeTpael-beTo Ha nporpamMata e CKpaTteHO Wunu
npogoJNKeHoO BO TEeKOT Ha CaMOTO rnepeHe

He e Toa pesynTaTt Ha pacunyBame. Bpemerpaerero Ha nepereTo koe
MOKaXxaHo € Ha MOYETOKOT Ha nporpamara, ce akTyenuanpa Bo 3aBUCHOCT
0f1 HaMoJIHETOCTa Ha MalLMHaTa (aBToMaTko Mepetse). MapaHTupa Toa

naeaneH pesyntar npu nepereTo, Kako M COOABETHO UCKOPUCTYBake Ha
BOJaTa n enekTpuyHarta eHepruja. Toa e HopmanHa nojaBa. Cucrtemor 3a
3aLTMTa NPU LEHTPUMDYrMpakeTo M CUCTEMOT 3a peayKLUMja Ha NeHeHEeTo
MO>Xe [a ro NpoAosHKaT NPBUYHO NOKAXXaHOTO BpeMeTpaeHe Ha NeperseTo.
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e BHAYEHE HA NMMOPAKUTE HA EKPAHOT

e I'lpetum, Kou co Marsia CripeTHOCT MoxetTe ga I'n

oTCTpaHuTe camu:

Bo oBa 3arnaBue Ke HajaeTe COBEeTU Kako Aa MocTanyBTe BO CIly4aj
Ha HeKoM NPeYKU. Kou JIECHO MOXeTe caMu A4a r'v OTCTPaHuTe.
Bawarta mMalumMHa MoXxe camoaejHO Aa 3abenexy HeKou HenpaBUITHOCTM
BO paboTeH-EeTO, Ha KoM NpeaynpeayBa Co NMOPOKa Ha MOKaXKyBayoT.

Mopaka

Mpeuka / OTcTpaHyBawe

CnaBuHaTa 3a AOBOA Ha Boja € 3aTBOpeHa.
OTBopWTE ja crnaBuHaTa 3a [OBO4 Ha Boda U
MPUTUCHUTE TO KOMYETO «CTapT/MPeKUHyBare»
3a 3adBWXyBate Ha nporpamarta. OBaa npevka
MOXe ia ja npean3suKkan 1 crnabo Unv HenpasuiHo
NpuKnydyBake Ha OQBOAHOTO LpeBO  (BUAM
sarnaeve «OfBoa Ha BasikaHaTa Boga).

PuntepoT Ha upnkaTta e 3aTtHaT. Vcuuctute ro
unTepoT Ha upnkaTa (nocTankara e onvara Bo
3arnaejeTo «Yucterwe Ha punTepoT Ha upnkaTar),
noToa na NPUTUCHWUTE ro KOMYETO 3a 3aBUXYBaHe
Ha nporpamarta «cTapT/MpekuHyBaHe».
[MpoBepuTe ja 1 nonox6aTta Ha 04BOAHOTO LPEBO BO
O[BOJHVOT OTBOP: MPUWKITYYOKOT Ha cMmee Aa buae
HenpornyceH 3a Bo3ayx (Buau 3arnasje «Opnsof Ha
MCTpOLLeHaTa Boaay).

KanakoT He e npaBUnHo 3aTBopeH. 3aTBopuTe ro
NpaBUMHO KamnakoT Ha MalluuHaTa U NPUTUCHWUTE ro
KOM4YeTO 3a 3a[BMXKyBate Ha nporpamara «crapt/
NPEKUHYBaHEY.

BnokupaH TanaH. Moxebu Hekoj man pgen of
anuwTaTta (Ha np.. Wwamuede, vopar, UM HeLTo
cnuyHo). [loctan 4O [OMHWOT Aen Of KyKUWTeTo
noj TanaHoT e OonvWaH BO 3arnasjeTo «4uctewe
Ha hunTepoT Ha upnkarta.

* 3abenewka:

lMpeag BoonwTo ga BUKHUTE cepBucep, BU MperopadyBame Aa ro
HanpaBuTe CIeqHOBO:

- Kon4yeTo 3a u3buparbe nporpama HamectTute ro Bo nosoxba «OFF» u
n3BaguTe ro BTakHyBa4qoT kabes o npukryyYHuyata Hajmanky 10 MUHyT;
- MOBTOPHO MPUKIYYUTE [0 BTaKHYBa4OT M [OBTOPHO 3aABWXeTe ja
nporpamara 3a nepeme.

AKO npeykata He CTe ja OTCTpaHure, BUKHUTE CepBUCEP U jaBeTe My KOU
CcurHanHu nambu ceeterie, OgHOCHO Tperkare.

BHumaHune!

Ma He ja Bkny4yyBaTe malumMHara, ako TarnaHOT OCTaHe 3aKJTy4€eH,
unn ako 3abenexuTe Boga OKosly MalmHaTa, oqHOCHO Hamupucare
MUpUC Mo 3anasneHo.

« CEPBUCUPAHE HA ITPON3BOAOT:

OppxyBakbe Ha BallaTa MallvHa MOXeTe Aa My ro JoBepuTe burno:

— Ha BaLLMOT npofasay,

— WIMK Ha HeKoj Apyr ocnocobeH oBnacTeH cepBucep 3a Toj BUA, anaparw.
Kora BWKHWTE CepBUCEH LieHTap, jaBUTe NOTMOMHM NoAaToumn 3a Ballata
MalmHa (mogen, Tvn n cepuckn 6poj). OBre nogaToum ke rv HajaeTe Ha
HaTnucHaTa Tabnuuka, NpUUBPCTEeHa Ha 3afHaTa cTpaHa of MalumHaTta.
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Bo cornacHot co perynatusata E3 1015/2010, nogony ke rv HajaeTe fononHUTENHWe nHopmaLlmm 3a npom3BoAoT. MNprynHa: AMpekTMBUTE 3a WWTeAeHe
eHepruvja cnopes Ko Mopa fa ce yCornaceHv cute anapatu npogaaeHy so EY.

* U360p Ha BUCTUHCKNOT [eTepreHT 3a nepeme

Cumbonor 3a o[4pXyBake Ha anuuiTata ro ogpenysa COOABETHUOT M360p Ha OEeTepreHToT 3a nepexwe, cooaBeTHata TemMneparypa U CcooaBETHUOT
TpeTMaH Ha anuuTtara.

Bup Ha TkaeHuHa Mporpama HeTtepreHT
Benv namyyHu anuwTa ™ Mamyx [eTepreHT 3a naMyk co cpeacTBo 3a benerse
20°C - 90°C max.
LllapeHu anuiuTa of nea vnv namyk — \_J Mamyk [etepreHT 3a 060eHn anuwTa 6e3 3a benewe
20°C - 60°C max.
CuHTeTuka [\ CurreTnka [eTepreHT 3a WapeHun / AennkaTHW anvwTa
- 20°C - 60°C max. P P
Oenukathu / Ceuna
JenukaTHu TKaeHHM [ JleTepreHT 3a AenuKaTHM anuiuTa

20°C - 40°C max.

BonHa
20°C - 40°C max.

BonHa [eTtepreHT 3a BONIHEHMN

&

* UHpopmaLuunm 3a nponssBoaoT

e [lpeocTtaHaTa Bnara Ha anuwTata

3a nHdopmMaumja 3a knacaTta Ha e(PUKacHOCT Ha CyLLEHETO CO LieHTpuUdyripame Ha BallaTta MalunHa, NorneaHeHe ja HejanHaTta eTvkeTa 3a eHepreTcka
edukacHOCT ncnopayaHa co Hea v Tabenara nogony:

Knaca Ha echmkacHOCT Ha cyluiewe co LieHTpudyrmpame MpeocTtaHaTa Bnora D Bo %
A (Hajronema edurKacHoCT) D<45
B 45<D<54
C 54 <D <63
D 63<D<72
E 72<D <81

e CTaHgapAaHu nporpamu criopes ceKkyHaapHarta perynaruBa (E3) 1061/2010
OBue nporpamu ce norogHu 3a nepeHke HopmMasiHO BaJikaHW TKaeHUHWU oanamyk, y ce pa60TVI 3a KOMGMHMpaHa noTpoLlyBayka Ha eHepreja 1 BoAa.

MakcumanHHoO nornHewe co cyBu anuuwrTa (6 kg)

Mporpama* Knaca/kWh/l mun ©
Mamyk 60°C LenocHo HanomnHeTa A+/1.20/50 170
Mamyk 60°C 1/2 HanonHeTa A+/0.74 /35 108
Mamyk 40°C 1/2 HanonHeTa A+/0.52/35 108

* Mporpama 6e3 onuujata, MakCMMarnHo LeHTpUdyrmpame.
Mopaau 3alwTena Ha eHeprujaTa, BUCTMHCKaTa TemnepaTypa Ha nepewe MoXe Ja ce pas3nukyBa o[ NokaxaHaTa Temneparypa Ha nporpama.

* MoTpowyBayka Ha efieKTpUYHa eHepruja Bo PeXuM «UCKITy4eHO» U «OCTaBEHO BKITy4YEeHO»

Pexum «ncknyvyeHo»: <0,5W Pexunm «ocTaBeHO BKIyYeHO»: <25W
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* RECOMANDARE DE SIGURAN:I'[\
Important:

Aceasta masina este doar pentru uz casnic si este destinata
spalarii, clatirii si stoarcerii produselor textile ce se spala la masina.
Trebuie sa respectati urmatoarele instructiuni. Noi nu ne asumam
nici o raspundere gi nici o garantie daca nu respectati aceste
recomandari intrucéat aceasta ar putea deteriora echipamentul si ar
putea duce la ranirea fizica.

— Masina trebuie utilizata in conformitate cu metoda normala de operare
pentru a evita deteriorarea spalarii si a maginii. Utilizati doar produse de
spalat si de intretinere recomandate pentru utilizarea la maginile de spalat
casnice.

— Daca curatati masina cu solutii pentru indepartarea petelor, solventi
sau, In general, cu produse inflamabile sau cu risc ridicat de explozie nu
introduceti rufele imediat in masina.

Tn plus, este recomandat s& nu utilizati solventi, sau produse in cutii cu
aerosoli, In apropierea masinii de spalat, sau in apropiere de instalatii
electrice, in special intr-o incapere fara ventilatie (risc de incendiu sau
de explozie).

— Daca se produce vreun incident si nu il puteti rezolva cu ajutorul
recomandarilor noastre (vedeti sectiunea «INCIDENTE CE POT
APAREA»), chemati un specialist.

— Daca trebuie sa deschideti masina in timpul unui ciclu de spalare (de
exemplu, sa adaugati sau sa scoateti rufe), in functie de etapa in care se
afla programul (in special in timpul spalarii), aveti grija la temperatura din
interiorul masinii, care poate fi foarte ridicata (risc de arsuri).

— Cand efectuati o noua instalare, masina trebuie conectata la sursa de
alimentare cu apa cu un furtun nou: cel vechi nu trebuie reutilizat.

— Nu Iasati copii s& se joace la magina si tineti animalele de casa la
distanta de ea.

— Maginile invechite trebuie scoase din uz imediat. Deconectati si
intrerupeti cablu de alimentare cu energie al masinii. Tnchidetj robinetul
de apa si indepartati furtunul. Scoateti din functiune si mecanismul de
blocare al usii.

— Daca exista riscul de inghet, deconectati furtunul de alimentare cu apa
si scurgeti apa care poate ramane pe furtunul de scurgere, plasandu-l la
un nivel cat mai jos intr-un vas.

« ECONOMISIREA ENERGIEI ELECTRICE

— Programati prespalarea doar atunci cand este absolut necesar: de
exemplu, pentru hainele sport foarte murdare, sau pentru hainele de lucru,
etc.

— Un program la o temperatura scazuta este suficient pentru obtinerea
unor rezultate impecabile de spalare, atunci cand rufele sunt foarte putin
sau moderat de murdare.

— Pentru rufele foarte putin murdare, selectati un ciclu de spalare scurt .
— Utilizati cantitatea adecvata de produse de spalat pentru duritatea
apei, cantitatea de rufe si gradul de murdarie si urmati instructiunile de pe
ambalajul detergentului.

* PROTECTIA MEDIULUI

Materialul de ambalare al acestui produs este reciclabil. Ajutati la reciclarea
lui si la protejarea mediului Thconjurator, aruncandu-I in pubelele publice
prevazute in acest sens.
Aparatul contine o cantitate mare de material reciclabil. Acest
E simbol este utilizat pentru a indica aparatele uzate ce nu trebuie
amestecate cu alte deseuri.
BN Astfel, reciclarea aparatului organizata de fabricant se va face in
cele mai bune conditii posibile, in conformitate cu Directiva Europeana
2002/96/CE cu privire la Deseurile de Echipamente Electrice si Electronice.
Contactati oficialitatile sau vanzatorul de produse pentru a afla cele mai
apropiate puncte de colectare a aparatelor uzate.
Va multumim pentru contributia adusa la protejarea mediului inconjurator.

* DESCRIEREA MASINII

Panou de control

Maner de deschidere a capacului (rdmane blocat pe durata ciclului de spalare)
Sistem pentru ridicarea maginii pe rotite (in functie de model)

Furtun de scurgere

Clema transversala

Furtun alimentare cu apa (neconectat)

POPOROO

Cablu de alimentare cu energie electrica
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« INDEPARTAREA CLEMELOR PENTRU
TRANSPORT

Important:
Inainte de utilizarea masinii in orice mod, trebuie efectuate
urmatoarele operatiuni.
Trebuie indepartate toate componentele pentru imobilizarea tamburului
din masina dumneavoastra pe durata transportului.
Aceste asa numite operatiuni «de eliberare» sunt necesare, pentru ca
masina dumneavoastra sa functioneze corect si sa fie in conformitate
cu standardele de siguranta. Dacd aceste operatiuni nu sunt
executate in intregime, aceasta ar putea duce la deteriorarea masinii,
in timp ce este in functiune.
— Scoateti masina de spalat din suport (verificati ca pana de prindere (A)
ce sustine motorul sa nu fie introdusa in masina) (Diagrama D3).
— Tndepértat,i cele 4 suruburi ch o surubelnita (Diagrama D4).
— indepértat,i clema transversala Gscoténd cele 2 suruburi @ (Diagrama
D5), utilizand o cheie de piulite de 10 sau 13 mm (in functie de model).
(Asigurati-va ca ati indepartat cele doua bare de fixare de pe clema
transversala odata cu clema).
— Puneti la loc suruburile

Avertizare:

Trebuie sa blocati cele doua gauri cu ajutorul capacelor (din
punga cu accesorii) G (dostarczone w woreczku z akcesoriami)
(Diagrama D6).

— Indepértati pana de prindere a tamburului (Diagrama D7).
Pentru aceasta:
- Ridicati capacul masinii.
- indepértati pana @.
- Indepartati pana ®.
- Dati drumul la ugile tamburului, blocate pozitia inferioara, apasand in jos pe
ambele margini in acelasi timp.

Avertizare:
Indepartati bratara de suport a tevii @ . Trebuie si blocati
gdurile capacelor @), (din punga cu accesorii) (Diagrama D8).

Sfat:

Va recomanddam sa pastrati toate componentele de blocare,
intrucét ele trebuie reutilizate, in cazul in care vreti sa mai transportati
masina ulterior.

Informatie:

Masina a fost verificatd amdanuntit inainte de iesirea din
fabrica. Prin urmare puteti observa putina apa ramasa in cuva sau in
recipientul pentru detergent.

n pozitiile initiale.

DEPLASAREA MASINII

* Urcarea pe rotite:

Dacéa masina este prevazuta cu rotite detagabile, veti putea sa o deplasati
mai usor.

Pentru a urca masina pe rotite, rotiti manerul din partea de jos a masini de
la dreapta spre stdnga mult (Diagrama D9).

Important:
Masina nu trebuie sa se sprijine pe rotitele «din fata» in timp ce
este pornita: nu uitati sa aduceti manerul in pozitia initiald.

* CONECTAREA LA SURSA DE ALIMENTARE
CU APA RECE

Conectati furtunul de alimentare (Diagrama D10):
— La un capat la punctul de conectare din spatele masinii;
— La celalalt capat la un robinet coltar cu 20mm dia.x 27 (3/4 BSP).
Daca utilizati cupla automata de conectare, deschiderea trebuie sa aiba
un diametru de 6mm.
Alimentarea cu apa:

- Presiunea minima a apei: 0,1 MPa sau 1 bar

- Presiunea maxima a apei: 1 MPa sau 10 bari

« Inlocuirea unui furtun de alimentare cu apd

Atunci cand inlocuiti furtunul, aveti grija ca furtunul sa fie prins strans si ca
nu exista scurgeri la nici unul dintre capete.

« SCURGEREA APEI UZATE

Introduceti suportul furtunului in masina la capatul furtunului de scurgere
si apoi conectati furtunul (Diagrama D11):

— Fie, momentan, deasupra chiuvetei sau a cazii;

— Sau permanent intr-o gura de scurgere in forma de U.

Daca instalatia dumneavoastra nu are o gura de scurgere in forma de U,
verificati daca conectarea nu este etansa. De fapt, pentru evita scurgerea
apei uzate inapoi in masina, se recomanda sa lasati o mica deschizatura
pentru aer intre furtunul de scurgere al masinii si teava de scurgere.

In orice caz, suportul pentru furtunul de scurgere trebuie pozitionat la o
fnaltime de 65 pana la 90 de cm fata de baza masinii.

Important:

Verificati daca furtunul de scurgere este bine stréns, pentru a
evita desprinderea suportului de furtun in timpul scurgerii si astfel
sd se produca inundatie.

Apa uzata poate fi scursa jos cu conditia ca furtunul de scurgere sa fie cu
65 — 90 cm mai sus decéat baza masinii (Diagrama D12).
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* CONECTAREA LA SURSA DE CURENT
ELECTRIC

Important:

Pentru siguranta dumneavoastra, trebuie sa respectati
instructiunile de mai jos.
— Tnainte de conectarea masinii, verificati daca caracteristicile instalatiei
dumneavoastra electrice corespund cu cele ale masinii (vedeti detaliile de
pe placuta de informare de pe spatele masinii).
Instalatia electrica trebuie sa respecte standardele specificate si
reglementarile Consiliului de Electricitate din tara respectiva, in special
referitor la Imp&mantare si la instalatia in sala de baie.
Noi nu putem fi trasi la raspundere pentru incidentele cauzate de
masina care nu este impamantata corespunzator.

Sfat:
Sfat referitor la instalarea electrica a masinii:
— Nu utilizati un prelungitor, adaptor sau o priza multipla.
— Sa nu taiati niciodata cabul de impamantare.
— Priza trebuie sa fie accesibila, dar nu la indemana copiilor.
Daca aveti vreo problema, contactati-va instalatorul.

Important:

Masina este in conformitate cu Directivele Europene
2006/95/CE (Directiva referitoare la Voltajul Scazut) si 2004/108/CE
(Compatibilitatea Electromagnetica).

* INSTALAREA MASINII
Important:

Daca instalati magina in apropiere de o altd masina sau unitate,
vd recomandam sa lasati o distanta intre ele pentru a permite aerului
sd circule.

Sfat:

Mai recomandam sa NU:
— Instalati masina intr-o incapere umeda, neventilata.
— Instalati masina intr-o zona unde poate fi stropita cu apa.
— Instalati masina pe o suprafata acoperita cu un covor.
Daca nu puteti evita acestea, aveti grija sa evitati blocarea circulatiei
aerului In partea de jos a masinii, pentru a sigura buna ventilare a
componentelor interne ale masinii..

* Pozitionarea masginii

Utilizati o nivela cu bula de aer, pentru a verifica daca podeaua este
orizontala: inclinarea maxima 2s, si anume o diferenta de aproximativ

1 cm peste latime si 1,5 cm peste adancimea masinii.

* Picioare ajustabile

Unele masini sunt prevazute cu doua picioare ajustabile in partea din fata,
pentru a ajuta la compensarea unei posibile denivelari a podelei.
Procedati dupa cum urmeaza, pentru ajustarea picioarelor la nivel si
stabilizarea masinii:

— Fixati masina pe rotite (sau inclinati-o usor spre spate daca nu este
echipata cu rotite demontabile).

— Ingurubati sau desurubati picioarele pentru a ajusta inaltimea care
corespunde formei podelei (Diagrama D13).

— Agezati din nou masina pe picioare si verificati daca este stabila.

* CODURILE DE INTRE TINERE A
TEXTILELOR

— Spalare la t%7: Nu depasiti niciodata temperaturile indicate
— Se poate utiliza inalbitor rece diluat:

— Calcare: Scazut A Mediu A Nivel ridicat =

— Curatare uscata: lichide minerale (F)  percloretilena (7)
orice tip de solvent (»)

— NB: Un cod taiat indic4 faptul ci este interzis X X X

« INCARCAREA MASINII

Efectuati aceste actiuni in urmatoarea ordine:

* Deschideti magina

— Verificati daca selectorul de program este corect pozitionat la «OFF».

— In functie de model, ridicati manerul de deschidere sau apasati butonul de
apasare din partea din fata.

Capacul se va deschide.

— Deschideti cuva prin apasarea butonului de pe usa din fata.

* Introduceti rufele

Pentru o spalare optima, asezati rufele, de preferat sortate si indoite, in
cuva distribuindu-le egal, fara a le ingramadi. Amestecati articole mari cu
articole mici pentru o rotire optima, echilibrata.

s Inchideti cuva
Verificati daca cuva este inchisa corect.

Important:
Verificati daca cele trei carlige si marginea butonului sunt pe
deplin vizibile.

« INCARCAREA PRODUSELOR PENTRU

SPALAT

Important:

(Diagrama D14)
— Recipientul pentru « SPALARE» poate contine detergent lichid sau
pudra, dar pentru programele CU Prespalare si/sau CU «Pornire
aménata» (in functie de model) nu trebuie utilizat detergent lichid.
— Balsamul concentrat trebuie diluat cu apa calduta.
— Inélbitorul concentrat trebuie diluat.
— Pentru umplerea corecta a recipientului, ridicati capacul complet.
— Nu depasiti nivelul MAX.

e Introducerea detergentului

Cantitatea de detergent utilizatd depinde de duritatea apei, de gradul de
murdarire al rufelor si de cantitatea de rufe ce trebuie spalate.

Verificati instructiunile de dozare de pe cutia detergentului.

Avertizare: in majoritatea cazurilor, recomandarile fabricantilor de
detergent se aplica in cazul unei cuve umplute la maxim. Ajustati dozarea
corect, in functie de cantitatea de rufe pe care le introduceti in masina.
Aceste recomandari va vor ajuta sa evitati utilizarea de prea mult
detergent, ceea ce rezulta in producerea de spuma. Prea multd spuma
reduce buna functionare a maginii si mareste durata ciclului de spalare si
consumul de apa.

» Detergenti pentru produse din ldna si materiale
delicate

Se recomanda utilizarea unui detergent adecvat pentru spalarea acestor
materiale (nu puneti acest detergent direct in cuva intrucat actioneaza
asupra metalului).

¢ Inainte de prima spalare

Tnainte de prima spélare, va recomandam s efectuati o «spalare BUMBAC
90 fara prespalare», si fara rufe in cuva, utilizand o jumatate de masura
din detergentul dumneavoastra obisnuit, pentru a elimina reziduurile din
fabricatie care ar putea ramane in masina.

D13 \ D 14

gg@ : DETERGENT PUDRA @ - DETERGENT LICHID

@ | Recipient prespalare (pudra)
@ || Recipient spalare (pudra sau lichid)

@é@ Balsam
@ /e Tnalbitor
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* PROGRAMARE

Tipul rufelor gi temperatura Afisarea timpului ramas sau
a pornirii amanate
1 A

3

0

Setarea pornirii amanate

AOX, |

Informatie:

Toate butoanele se afla pe
microintrerupatoare si nu raman
apasate. in orice situatie, butonul
«Start/Pauzi» D|ll nu poate anula un
program.

Important:

Inainte de pornirea masginii,
verificati daca cablul este introdus
in priza si daca robinetul de apa este
deschis. Verificati si daca usile cuvei
sunt inchise corect si daca capacul
masinii este inchis. Pe parcursul fazei
«Sférsit de ciclu», orice actionare
a unuia dintre butoanele de control

5

@)
i

o

Optiuni

Setarea vitezei de rotire Start / Pauza

(selectorul sau alte butoane) duce la
revenirea la modul de «Programare».
Ca masura de siguranta, la terminarea
ciclului, va recomandam scoaterea din

priza a cablului si oprirea robinetului.

* Programarea unui ciclu de spaélare:

Lumini indicatoare si pozitia selectorului

— Cu selectorul[1] alegeti cel mai potrivit program si cea mai potrivita temperatura de spalare
pentru tipul de material ce va fi spalat.
NB: Réasucirea selectorului catre orice altéd pozitie decat «OFF» furnizeaza energie maginii.

in[A], se afiseaza durata programului selectat
De exemplu: LCr

— Cu selectorul[2] (in functie de model) alegeti:
- Fie viteza de rotire corespunzatoare pentru tipul de rufe.
Viteza de rotire este redusa automat pentru programele «Rufe sintetice», «Rufe delicate»,
«Rufe din lana» si «Rufe de mana».
- Sau daca doriti sa aveti rufele umede;
Ciclul se va termina cu o stoarcere ugoara la viteza de 100 rpm.
- Sau oprirea cu apa in cuva.
Masina se va opri avand cuva plina de apa inainte de rotirea finala.

Selectorul [2] pornit:
- De exemplu, pozitia «800»

- Pozitia @

L}
- Pozitia ©

— Utilizati butoanele 4] uporabite, pentru a alege optiunea dorita.

Se aprind ledul (ledurile) optiunii (optiunilor)
selectate

— Porniti programul apasand «Start/Pauzi»[5].

Cronometrarea in[A] a timpului rdmas pané la
terminarea ciclului (cele doua puncte se aprind
intermitent pe toata durata ciclului).

— ... sau selectati o pornire amanata cu 1 pana la 19 ore apasand butonul ;2 [3] si apoi
apasati «Start/Pauza»[5].

Afisarea simbolului [A|in si G cronometrarea
timpului ramas pana la inceperea ciclului.
O animatie (patru elemente mici rotindu-se in jurul
lor) indica perioada de asteptare inainte de
inceperea ciclului.

* Adaugarea sau scoaterea unui articol in timpul ciclului de spalare (imposibil in timpul rotirii):

— Apasati butonul «Start/Pauza» [5] pentru a intrerupe ciclul.
— Adaugati sau scoateti articolele de lenjerie *.

— Apésati butonul «Start/Pauz&» [5] pentru a reincepe ciclul.
(*) Poate dura 1-2 minute pana la deblocarea capacului

Numdératoarea inversa este oprita[A]
(ceasul de pe ecran palpaie).
Numaratoarea inversa este repornita
(cele doua puncte incep din nou
sa palpaie).

* Anularea in timpul programarii, al spalarii sau in pauza:

— Pozitionati selectorul [1]la «OFF».

Aceasta se poate face in orice moment pe durata ciclului, sau in timpul programarii, sau chiar
n pauza.

NB:

- In toate cazurile, dupé anulare trebuie s reprogramati totul de la inceput.

- Daca ati anulat in faza de spalare, nu uitati sa scoateli apa, daca este necesar.

Selectorul [1]este asezat la «OFF».
Toate luminile indicatoarelor si afisajul sunt oprite.

e Terminarea ciclului de spalare:

NB: Dupa rotire, unele modele pozitioneaza in mod automat cuva cu ugile in partea de sus,
pentru a avea acces mai usor la rufe. Aceasta operatiune dureaza cel mult 3 minute.

— Ecranul |A] afiseaza atunci «-0-», indicand terminarea ciclului.

Gumb za izbiro [1] la «OFF».

Acum puteti ridica capacul i scoate rufele.

Pentru mai multe detalii referitoare la diverse functii, vedeti sectiunea «Detalii referitoare la programe» si «Detalii referitoare la optiuni».

Informatie:

Dupa o cadere de curent, cand curentul revine, ciclul de spalare se reia automat din punctul in care a fost intrerupt.
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* Mentinerea bunei functiondri a masinii (intretinerea filtrului pompei):

Trebuie s& curtati filtrul pompei de scurgere (pentru instructiuni in acest sens, vedeti sectiunea « CURATAREA FILTRULUI POMPEI»)

Important:
Buna functionare a masinii dumneavoastra poate fi afectata, daca nu curatati filtrul pompei in mod regulat.
* EXEMPLE DE PROGRAME
Pentru a alege cel mai potrivit program pentru tipul de rufe, urmati instructiunile de pe etichete rufelor.
Tabel cu programe O P & © o
fl o = g
Tip de textile ks M| R £ | E5 |3 % g £
(kg) £ Z 2| &
& | BUMBAC 20-90 6.0 o o o o o
(N | SINTETIC - 60 25 o o o
Q| DELICATE 40 1.0 ° °
& | DIN LANA 30 1.5 °
Programe speciale
N | SPALARE DE MANA X 1.0 o ° o
G | 30'RAPID 30 25 o o
Programe suplimentare
=) | CLATIRE - - °
©) | ROTIRE - - °

o : Aceste functii pot fi utilizate singure sau combinate: nu pot fi folosite combinatii ilogice.

« TESTELE PROGRAMELOR AU FOST REALIZATE iN CONFORMITATE CU DIRECTIVA

EUROPEANA (UE) NR. 1061/2010

- Program obisnuit 40°C: bumbac 40°C - fara optiunea - centrifugare maxima.
- Program obignuit 60°C: bumbac 60°C - fara optiunea - centrifugare maxima.

* DETALII REFERITOARE LA PROGRAME

Podstawowe programy dostepne w pralce:
* BUMBAC

Daca rufele dumneavoastra sunt confectii din BUMBAC albe sau
colorate.

Important:

La spalarea rufelor colorate nu depasiti temperatura de 60°C.
NB: In primele minute ale programului, masina evalueaza automat
incércatura de rufe introduséa si adapteaza consumul de apa si durata
programului in consecinta, pentru o spalare optima.

* SINTETICE
Daca rufele dumneavoastra sunt confectii cu CULORI DELICATE, din
SINTETICE sau cu FIBRE MIXTE.

* DELICATE

Daca rufele dumneavoastra sunt confectii
MATERIALE DELICATE sau TEXTILE FRAGILE.
NB: Un program cu faze de agitare si rotire adaptat special pentru
acest tip de materiale.

* DIN LANA

Dacé rufele dumneavoastra sunt confectii din LANA sau din LANA CE
SE SPALA LA MASINA.

NB: Un program cu faze de agitare si rotire, adaptat special pentru
acest tip de materiale.

CROSETATE, din

» Spalare la méana

Dacé rufele dumneavoastra sunt confectii din MATASE sau din MATERIALE
FOARTE DELICATE.

NB: Un program cu o actiune mecanica foarte usoara gi fara rotiri
intermediare intre clatiri.

Ciclul se termina cu o rotire ugoard, progresiva de 600 rpm.

* 30’ rapid

Acest program va permite incarcarea cu 2,5 kg de rufe, usor murdare, ALBE,
din BUMBAC, COLORATE, sau din material SINTETIC.

Durata ciclului este redusa la aproximativ 30 de minute.

Tn acest program, temperatura de spalare este programata automat la 30°C.

Important:
Pentru acest program, dozarea detergentului ar trebui redusa la
Jjumatate.

* Doar clatire

O clatire separata urmata de alegerea unei:

— Fie rotire si evacuare;

— Fie doar evacuare (Optiunea «Rufe umede»);
— Sau oprirea cu apa in cuva.

* Doar rotire
Aceasta permite rotirea si stoarcerea.

Important:

In cazul «Doar clatire» urmata de o rotire, sau «Doar rotire», aveti
grija sa selectati o viteza de rotire adecvata pentru tipul de rufe din
masina.
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4/ PROGRAMAREA MASINII RO

* DETALII REFERITOARE LA OPTIUNI

* Prespalarea O
Creata special pentru rufele foarte murdare (noroi, sange, etc.).
O agitare initiala specifica in apa rece care precede o faza de incalzire
la 30°C.
Aceasta faza de agitare in apa rece ajuta la indepartarea particulelor de
murdarie, nainte de incalzirea apei.

Important:

Detergentul trebuie introdus in containerul « | » in cuva pentru
produse.

* Anti-gifonare qu
Astfel se evita cutarea la spalare si face calcatul mai usor.

1
* Extra-clatirea &
«Special pentru pielea sensibila si alergica»: adauga o clatire suplimentara
la ciclul de spalare.

* Rufe umede (©)

Selectati aceasta optiune daca doriti ca rufele dvs. sa fie umede.

Daca programati «Rufe umeden, ciclul se va incheia printr-o rotire usoara
la 100 rpm.

| |
* Oprirea cu cuva plina &
Aceasta functie va ajuta la scoaterea rufelor din masina de spalat, inainte
de faza de rotire sau amana aceasta faza, rufele ramanand in apa pentru
a evita cutarea.
NB: La oprirea masginii, cu cuva pliné
de apd, ecranul [Alindicé pe rand: ‘ ‘ ‘
Apoi:
- Daca doriti s3 evacuati apa dupa rotire, utilizati selectorul [2] pentru a
alege viteza de stoarcere potrivita pentru tipul de rufe.
Programul se termina automat
- Dacd doriti doar sa evacuati, pozitionati selectorul [2] la «Rufe umede»
(pozitia G) ).
« Pornirea aménaté .2
Puteti aména pornirea programului cu 1 pana la 19 ore, pentru a putea
beneficia de costuri reduse la electricitate, sau pentru ca ciclul sa se termine
la o ora dorita.
Pentru aceasta, selectati intervalul de timp ce trebuie s& treaca inainte de
nceperea ciclului, apasand succesiv pe butonul [3], (selectarea se face ora
cu ora) si apoi (Start/Pauza)[5].
NB:

- Chiar daca uitati sa& apdasati butonul (Start/Pauza) (5] dupa selectarea
optiunii, selectarea facuta va fi acceptata dupa cateva secunde.

- Intervalul de timp ramas pana la inceperea ciclului este cronometrat ora
cu ord de la ora 19 la ora 1 si apoi minut cu minut de la minutul 59 la
minutul 1.

- Pe toata durata de asteptare, simbolul de pornire améanata este afigat si
patru elemente se lumineaza succesiv.

‘ E:’l‘@ oG

- La terminarea perioadei de asteptare, programul incepe, iar afigajul
indica durata ciclului selectat.

* MODIFICAREA UNUI PROGRAM DE
SPALARE

* Pe durata programarii:
inainte de ap&sarea butonului (Start/Pauza)[5], poate fi operatd orice
modificare.

e Dupa inceperea ciclului:

Puteti modifica tipul de textile (de exemplu, sa treceti de la BUMBAC la
SINTETIC, etc.). In acest caz, verificati daca optiunile selectate anterior
mai sunt in vigoare.

Trebuie sa confirmati noua selectare apasand butonul (Start/Pauza)[5].
Dupa ceea este posibil ca masina sa mai descarce din apa.

* Pe parcursul ciclului:

Tn functie de model, urmatoarele modific&ri sunt posibile far& ap&sarea
butonului (Start/Pauza)[5].

— Puteti modifica temperatura pentru acelasi tip de textile.
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NB: Daca temperatura atinsa in ciclul de spéalare este mai mare decéat
cea nou selectata, incalzirea apei se opreste imediat si ciclul continua.
— Puteti modifica viteza de rotire in timpul ciclului.

— Puteti selecta «<Rufe umede» si «Oprire cuva plina» in faza de spalare.
— Puteti activa optiunea «Extra clatire» pana la inceperea clatirii.

— Puteti dezactiva toate optiunile pe parcursul ciclului cu conditia ca
actiunea lor sa nu fie deja incheiata.

e In timpul pornirii amanate:

— Orice modificare de program este acceptata in intervalul de timp de
asteptare al pornirii améanate.

— Puteti modifica durata pornirii amanate in perioada de asteptare,
inainte de pornirea efectiva ciclului.

NB:

— In aceasta perioada, selectarea unui nou interval de timp anuleaza
prima selectare. Noul interval de timp selectat este acceptat in baza
ultimei selectari facute.

- Dacé doriti s& anulati pornirea amanata complet in acest interval de timp,
mai intai afisati «19h» apasand butonul[3]. Apoi apasati din nou butonul si
apasati scurt «Start/Pauza»[5] .

Ciclul va incepe imediat.

- Daca doriti scurtarea intervalului de timp al pornirii aménate, procedati
la fel dar nu apé&sati butonul «Start/ Pauza»[5].

Masina este pregatita pentru o noua setare.

— Puteti activa doar optiunile «Prespalare» si «Anti-gifonare» in perioada
de asteptare a pornirii amanate.

* La terminarea programului de spalare:

Cand ecranul afiseaza «-0-», puteti programa un nou ciclu, fara sa
trebuiasca s& reasezati selectorul [1] in pozitia «OFF».

Pentru aceasta, tot ceea ce trebuie sa faceti este sa rotiti unul dintre
selectori sau sa apasati unul dintre butoane.

Pe ecran este afisata durata programului ales.

Masina este atunci gata de programare.

 SISTEME AUTOMATE DE SIGURANTA

* Sistemul de siguranta pentru deschiderea capacului:
Imediat ce spalarea incepe, capacul de pe masina este blocat.

La terminarea ciclului, sau cand masina s-a oprit apa in cuva, capacul se
deblocheaza.

Daca doriti sa deschideti capacul pe parcursul ciclului, apasati butonul (5]
scurt si asteptati 1-2 minute, pentru ca sistemul de siguranta sa deblocheze
capacul.

Important:

In functie de momentul in care doriti sa deschideti capacul pe
durata ciclului, acest interval de timp ar putea fi mai lung, intrucéat va
include si o perioada de racire.

De fapt, pentru a evita sa va frigeti, sistemul de siguranta al capacului
nu se va deschide pe parcursul ciclului, decat daca temperatura din
masina este sub o anumita limita.

* Sistemul de siguranta a apei
Pe durata functionarii, o verificare constanta a apei impiedica scurgerile.

* Sistemul de siguranta la rotire:

Masina este echipata cu un sistem de siguranta, care restrictioneaza
rotirea, cand este detectata o distributie incorecta a incarcaturii de rufe.
In acest caz, rufele nu vor fi rotite suficient. Redistribuiti rufele Tn cuva si
programati o noua rotire.

* Sistemul anti-spuma:

Masina poate detecta cand se produce prea multd spuma in timpul rotirii.
Atunci, rotirea se opreste si masina evacueaza de apa.

Ciclul reincepe dupa aceea, adaptand vitezele de rotire si probabil
adaugand o clatire in plus.



(ROl 5/INTRETINEREA MASINII

« CURATAREA FILTRULUI POMPEI

Acest filtru colecteaza obiectele mici, care pot fi uitate in buzunarele
hainelor, si care pot sa intrerupa functionarea pompei.

Pentru a curata filtrul, efectuati urmatoarele operatiuni:

— Deschideti usa cuvei. In partea din spate a cuvei, veti vedea un element
din plastic Q(Diagrama D15)

— Desfaceti-I (Diagrama D16).

Pentru aceasta:

- Introduceti o tija (un creion sau o surubelnita, de exemplu) in gaura in
elementul €Y.

- Apasati in jos vertical cu tija, In timp ce impingeti elementul Q spre
dreapta, pana ce este eliberat din locas.

— Indepartati elementul €.

— Intoarceti cuva usor spre partea din fata a masinii, cu usile deschise
(Diagrama D17).

Puteti ajunge la filtrul pompei (5] prin deschizatura creata dupa
indepartarea elementului din plastic 0.

— Indepartati filtrul din locas (Diagrama D17).

— Tndepértat,i diversele obiecte ce se pot afla acolo.

— Clatiti-l sub jetul de apa (Diagrama D18).

— Reintroduceti-l, impingandu-I| puternic in locas, dupa ce verificati daca
locasul este curat.

— Reintroduceti elementul din plastic Q asigurandu-va ca este pozitionat
corect la deschideri in partea de jos a cuvei si impingandu-l catre stanga,
pana la fixarea completa (Diagrama D19).

« CURATAREA MASINII

Important:

Pentru a curata carcasa, panoul de control si toate
componentele din plastic in general, utilizati un burete sau o carpa
moale, inmuiata in apa si sapun lichid.

Tn toate cazurile, nu utilizati:

— Prafuri abrazive.

— Bureti din plastic sau din metal.

— Produse pe baza de alcool (alcool, diluant, etc.)

« INGRIJIREA COMPONENTELOR INTERNE

Pentru o buna igienizare, va recomandam sa:

— Lasati capacul deschis un timp dupa spalare.

— Curatati componentele de acces din plastic si din cauciuc de la rezervor,
aproximativ o data pe luna, utilizand o solutie ugor clorinata. Programati
un ciclu de clatire, pentru a indeparta eventualele reziduuri ale solutiei.
— Efectuati un ciclu de spalare la 90°C, cel putin o data pe luna.

« CURATAREA RECIPIENTULUI PENTRU
DETERGENT

Curatati recipientul in mod regulat.

Pentru aceasta:

— Apasati manerele laterale Oin acelasi timp pentru a scoate recipientul
din locas (Diagrama D20).

— Tndepérta’gi sitele@din partea din spate a cutiei G si desfaceti cutia
de capac @ (Diagrama D21.

— Clatiti sub jetul de apa (avand grija sa scurgeti apa care mai ramane in
interiorul recipientului).

— Asezati la loc componentele recipientului, avand grija ca sectiunea
recipientului sa fie bine prinsa de capac si apoi reintroduceti ansamblul
complet in locas, sub capacul masinii.

« VERIFICARI PERIODICE

Pentru a evita deteriorarea din cauza apei, va recomandam sa verificati
periodic calitatea apei si a furtunurilor de scurgere. Daca observati cea
mai mica fisura, nu ezitati sa nlocuiti furtunurile cu unele la fel furnizate
de fabricant sau de unitatea service autorizata. Pentru indicatii referitoare
la cum inlocuiti furtunul, va rugam vedeti sectiunea « CONECTAREA LA
SURSA DE ALIMENTARE CU APA RECE».

* RE-ASEZAREA CABLULUI DE ALIMENTARE
CU ELECTRICITATE

Avertizare:

Pentru siguranta dumneavoastra, cablul de alimentare cu
energie electrica, in functie de model, cutia electrica si cablurile
asociate trebuie inlocuite doar cu ajutorul unitatii de service
autorizate, sau de un electrician calificat.
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6 / INCIDENTE S| MESAJE AFISATE PE DISPLAY m

« INCIDENTE CE POT APAREA

e Ciclul nu porneste

— Nu ati apasat pe butonul «Start/Pauza».
— Masina nu este alimentata cu electricitate:
- Verificati daca stecherul este in priza
- Verificati intrerupatorul de circuit si sigurantele
— Apa de la robinet este inchisa.
— Capacul masinii nu este bine inchis.

* In jurul masinii se formeaza o balta de apa
Avertizare:
Intéi debransati de la priza si opriti robinetul.
In timp ce masina se afl& in functiune, controlul permanent de nivel
impiedica apa sa dea pe dinafara. Daca, in ciuda acestui fapt, apa curge
din masina, poate fi din cauza ca:
— Carligul de la furtun nu este bine prins de teava de scurgere;
— Furtunul de alimentare cu apa nu este bine sigilat la capatul de la
masina sau la capatul de la robinet:
- Verificati daca este prins etans si daca este legat strans.

* Vibratii puternice in timpul rotirii
— Nu toate materialele pentru transport au fost indepartate corespunzator
de pe masina:
- Verificati daca toate elementele pentru transport au fost indepartate
(Vedeti INDEPARTAREA CLEMELOR PENTRU TRANSPORT»).
— Podeaua nu este uniforma.
— Masina se sprijina e rotitele din fata (in functie de model):
- Reagezati masina p e picioare, impingand méanerul pentru actionarea
rotitelor spre dreapta.

* Rufele nu sunt stoarse, sau nu sunt stoarse suficient
— Ati selectat un program fara stoarcere, de exemplu «Rufe umede».
— Sistemul de siguranta pentru stoarcere a detectat o proasta distribuire
a rufelor n cuva:

- Descurcati rufele si programati o noua rotire.

* Masina nu evacueaza

— Ati programat «Oprirea cu apa in cuvar.

— Filtrul pompei este blocat:
- Curstati-l (vedeti «CURATAREA FILTRULUI POMPEIl» pentru
procedura adecvata).

— Furtunul de scurgere este rasucit sau turtit.

e Capacul nu se deschide

— Programul nu s-a terminat inca.
Capacul ramane blocat pe toata durata programului.

* Usile cuvei se deschid foarte incet (La masinile previzute
cu ugi ce se deschid usor)
— Masina n-a mai fost pusa in functiune de mult timp.
— Este plasata intr-o incapere rece.
— Reziduurile de detergent (pudra) blocheaza balamalele.
- In toate cazurile, totul revine la normal dup& deschiderea initiald a
usilor.
Important:
Ca regula generala, oricare ar fi anomalia detectata, trebuie
sd opriti masina, sa opriti alimentarea cu curent electric gi sa opriti
robinetul de apa.

* REMARCA PRIVITOARE LA FUNCTIONARE
NU CONSTITUIE O DEFECTIUNE:

« In timpul executdrii acestui program, timpul de spélare
este prelungit sau

Acesta nu este rezultatul unei defectiuni. La inceputul programului,
este actualizat in functie de incarcatura masinii (prin cantarire automata).
Astfel se asigura o spalare ideala si o folosire a apei si a energiei electrice
adaptata la nevoile spalarii. Acest fenomen este normal. Sistemul de
siguranta a centrifugarii si sistemul de spalare afisat initial.
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* MESAJE AFISATE PE DISPLAY
Incidente indicate, pe care le puteti remedia
dumneavoastra

In aceastd sectiune, noi vd explicim cum puteti remedia aceste
incidente cu ugurinta, chiar dumneavoastra.

Masina detecteaza automat o serie de incidente de functionare si le
indica prin mesaje specifice prezentate in continuare:

Mesaje... Cauze/ Remedii

Robinetul de apa este inchis. Verificati daca
robinetul de apa este deschis si apoi apasati butonul
«Start/ Pauza» din nou pentru a relua ciclul. Acest
incident poate fi cauzat Vi de furtunul de scurgere
care nu este bine conectat (vedeti sectiunea
«SCURGEREA APEI| UZATE».

Filtrul pompei este infundat. Curatati filtrul pompei
(pentru indicatii in acest sens, vedeti «CURATAREA
FILTRULUI POMPEI»), si apoi apasati butonul
«Start/ Pauza» din nou pentru a relua ciclul.
Verificati gi pozitia furtunului de scurgere in gura de
scurgere: nu trebuie sa fie etang (vedeti sectiunea
«ODPROWADZANIE ZUZYTEJ WODY»).

o

Capacul nu este bine inchis. Verificati daca
capacul este bine inchis si apoi apasati butonul
«Start/ Pauza» din nou pentru a relua ciclul.

Cuva blocata. Verificati daca un articol mic de
lenjerie (de exemplu, o batista sau un ciorap, etc.)
nu a alunecat intre tambur si cuva si impiedica
rotirea tamburului. Pentru a ajunge in partea de
jos a bazinului, vedeti sectiunea «CURATAREA
FILTRULUI POMPEI».

-

NB:
Inainte de a chema un inginer depanator, va recomandam urmatoarele:
- Pozitionati selectorul de Program la « OFF» gi scoateti din priza timp de
10 secunde.
- Reconectati la priza si reporniti magina de spélat.
Dacé dereglarea persistd, chemati un inginer depanator si nu uitati sa ii
spuneti ce beculete erau aprinse..

Important:

Nu reincepeti un ciclu de spédlare daca cuva raméne inchisa
sau daca ati observat apa in jurul masinii sau simtiti miros de arsura.

« ASISTENTA TEHNICA DUPA VANZARE:

Posibilele interventii asupra masinii dumneavoastra trebuie efectuate de:
— fie de dealer,

— sau de un alt mecanic calificat care este autorizat pentru produsele din
marca respectiva.

Cand stabiliti o intalnire, specificati datele de referinta complete ale
echipamentului (model, tip si numar de serie). Aceste informatii se gasesc
pe placuta de fabricare, atasata in partea din spate a echipamentului.



m 6 / INFORMATII PRIVITOARE LA NOUL REGULAMENT UE 1061/2010

Conform regulamentului UE 1015/2010, mai jos veti gasi informatii suplimentare privind produsul. Motivul acestora: directivele privind economia de
energie care trebuie respectate de catre toate aparatele vandute in UE.

*» Alegerea detergentului corect
Simbolul de intretinere a rufelor indica alegerea corecta a detergentului, a temperaturii corecte si a tratamentului adecvat al rufelor.

Tipul textilelor Program Produs de curatare
Rufe albe din bumbac ™77 ZOOCB_ué?)EéCmaX Rufe de bumbac cu produs de albire
Rufe colorate din in sau bumbac [\ ZOOC%U(;T(])Engax Rufe colorate fara produs de albire
Sintetice [} Zooosjrggggemax. Rufe colorate/delicate
Textile delicate [ 28%?32/0'\92'[?:;( Detergent pentru rufe delicate
A x Lana L s s
Lana t% 20°C - 40°C max. Detergent pentru rufe din 1ana

* Informatii despre produs

e Umiditatea reziduala a rufelor

Pentru a cunoatte clasa de eficienta a stoarcerii a aparatului dumneavoastra, consultati eticheta ecologica furnizata impreuna cu acesta si tabelul de
mai jos:

Clasa de eficienta a stoarcerii Umiditate reziduala D in %
A (foarte eficient) D <45
B 45<D <54
C 54 <D <63
D 63<D<72
E 72<D <81

* Programe pentru teste conform regulamentului delegat (UE) 1061/2010

Aceste programe sunt destinate curatarii textilelor din bumbac cu un grad normal de murdarire si sunt cele mai eficiente in privinta consumului combinat
de energie si apay.

Capacitate maxima de rufe uscate (6 kg)
Program* Clasa/kWh/I min ©
Bumbac 60°C capacitate maxima A+/1.20 /50 170
Bumbac 60°C capacitate 1/2 A+/0.74 /35 108
Bumbac 40°C capacitate 1/2 A+/0.52/35 108

* Program fara optiuni, stoarcere maxima.
Din motive de economie de nergie, temperatura de spalare reala poate fi diferita de temperatura programului indicat.

» Consum de energie in mod stationare gi lasat pe pornit

Mod oprit: <0,5W Mod lasat pe pornit: <25W
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* VSEBINA Stran
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OdVOANACEY ...ttt 49
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Motnje, ki se [ahKo pojavijo ..........ccceeiiiiiiiiiiiiceec 55
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* VARNOSTNA OPOZORILA

Pozor!

Ta aparat je namenjen le uporabi v gospodinjstvu za pranje,
izpiranje in oZemanje tkanin, ki jih je dovoljeno prati v stroju.
Strogo upostevajte navodila iz tega priro¢nika. Odklanjamo vsakrsno
odgovornost za telesne poskodbe in drugo skodo, ki bi nastala kot
posledica neupostevanja teh navodil in priporocil.
— Da bi se izognili nevarnosti poSkodb na perilu 0z. na stroju, lahko aparat
uporabljate le v skladu z njegovim namenom.
— Uporabljajte le pralna in vzdrzevalna sredstva, namenjena pralnim
strojem za gospodinjstvo.
—~Ce ste perilo pred pranjem Cistili s sredstvi za odstranjevanje madezeyv,
ali topili oz. drugimi vnetljivimi oz. eksplozivnimi sredstvi, jih ne smete takoj
naloziti v stroj.
— Ravno tako ne priporo€amo uporabo topil ali snovi v prsilih v bliZini
pralnega stroja oz. drugih elektricnih aparatov nasploh, zlasti v slabo
prezracevanih prostorih (nevarnost pozara ali eksplozije).
—V primeru okvar, ki jih ne morete odpraviti na podlagi nasih nasvetom
(glej poglavje «Odpravljanje tezav»), pokliCite pooblascenega serviserja.
— Ce morate med izvajanjem programa odpreti vrata pralnega stroja
(npr. zaradi dodajanja perila), bodite zelo previdni zaradi mozne visoke
temperature v notranjosti stroja, odvisno od faze, v kateri se program
nahaja (zlasti med izvajanjem pralnega dela programa), ker obstaja
nevarnost mo¢nih opeklin.
— Pri novi namestitvi morate za prikljucitev pralnega stroja na dovod vode
obvezno uporabiti novo prikljuéno cev. Rabljene cevi ne smete uporabiti.
— Ne dovolite otrokom, da se igrajo s strojem, hidne ljubljencke pa drzite
na primerni oddaljenosti od stroja.

— lzrabljen pralni stroj morate onesposobiti pred odlaganjem. Izklopite in
odrezite priklju€ni kabel na strani stroja. Zaprite pipo za vodo in odstranite
cev ter onesposobite klju¢avnico vrat stroja.

— Ce obstaja nevarnost zmrzovanja odklopite prikljuéno cev za dovod
vode in izpraznite morebitno zaostalo vodo v odvodni cevi tako, da je
spustite ¢im niZe v primerno posodo.

« VARCEVANJE Z ENERGIJO

— Predpranje uporabljajte le kadar je to resni¢no potrebno, npr. za zelo
umazana Sportna ali delovna oblacila.

— Pralni program na nizki temperaturi bo brezhibno opral manj ali srednje
umazano perilo.

— Za pranje manj umazanega perila izberite skrajSan pralni program .

— Uporabite natanéen odmerek pralnega sredstva glede na trdoto vode,
koli¢ino perila in stopnja umazanosti, pri tem pa upostevajte navodila
proizvajalcev detergentov.

« ZASCITA OKOLJA

Embalazni material, uporabljen pri tem aparatu, je mozno reciklirati.
Pomagaijte pri njegovem recikliranju in s tem pri zas¢€iti okolja tako, da
material dostavite krajevni organizaciji, ki je pooblad€ena za zbiranje in
recikliranje odpadne embalaze.

Tudi Va$ aparat vsebuje veliko reciklaznega materiala. V ta namen
E je tudi ustrezno oznacen z nalepko, ki oznacuje izrabljen aparat, ki

ga ne smete mesati z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na ta nacin
EEEm Ko v organizaciji proizvajalca Vas$ aparat recikliran na najbolj
ustrezen nacin in pod najugodnej$imi pogoji, skladno z Evropsko Direktivo
2002/96/EC glede odpadne elektri¢ne in elektronske opreme (WEEE). Za
lokacijo posameznih zbirnih centrov izrabljenih aparatov se pozanimajte
pri vasi krajevni upravni enoti.
Zahvaljujemo Vam na Vasem prispevku k ohranjanju in zasciti okolja.

* OPIS PRALNEGA STROJA

10
=0

N

\_,/

Nadzorna plosca

Rocaj za odpiranje pokrova (zaprt med izvajanjem programa)
Vzvod za dvig stroja na premi¢ne nosilce (odvisno od modela)
Odvodna cev

Precni nosilec transportnih varoval

Cev za dovod vode (ni pritrjena)

POPPOROO

Prikljucni kabel
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* ODSTRANITEV TRANSPORTNIH VAROVAL

Pozor!

Pred kakrsno koli uporabo stroja morate izvesti naslednja
opravila.
Ta vkljuCujejo odstranitev vseh komponent za pritrditev bobna aparata
med prevozom.
Ta tako imenovana opravila sprostitve varoval so zelo pomembna za
pravilno delovanje Vasega stroja in za skladnost z obstoje¢imi standardi.
Ce jih ne opravite popolnoma pravilno, lahko povzrocite precejSnjo
Skodo pri kasnejsem delovanju aparata.

— Snemite pralni stroj z embalaZznega podstavka (preverite, ali je klin @) ki
pritrjuje motor, popolnoma izvlecen iz stroja (slika D3);

— S pomocjo izvijaa odstranite 4 vijake é (slika D4)

— S pomocjo klju¢a 10 ali 13 (odvisno od modela) odstranite precni
nosilec tako, da snamete 2 vijaka (D} (slika D5) (preverite, ali ste
odstranili dve plasti¢ni sponki, pritrjeni na pre€nem nosilcu, isto€asno z
odstranitvijo nosilca).

— Vrnite vijake Ona njihova mesta.

Pozor!
Nastale luknje morate pokriti s priloZenimi éepki @ (ki jih
najdete v vrecki s pripomocki) (slika D6).
— Odstranite varovala bobna (slika D7).
To storite na naslednji nacin:
- Dvignite pokrov stroja.
- Odstranite varovalo
- Odstranite varovalo @
- Odpustite vrata bobna, pritrjena v spodnjem polozaju tako, da isto¢asno
pritisnete na obe uSesci.

Pozor!

Odstranite objemke za pritrditev cevi @ . Nastale odprtine
morate zamasiti s pokrovi @, prilozenimi v vreéki s pripomoéki (slika
D8).

Nasvet:
Priporocamo Vam, da vse varovalne komponente shranite, ker
Jjih boste potrebovali pri morebitnem kasnejSem premikanju stroja.

Opozorilo:

Vas stroj je bil pred odhodom iz tovarne natancno preizkusen,
zato boste mogoce opazili nekaj ostankov vode v bobnu ali v
posodici za detergent.

* PREMIKANJE STROJA

* Postavitev na stojala

Ce je Vas stroj opremljen s stojali, ga boste z lahkoto premikali po prostoru.
Da bi stroj postavili na premic¢na stojala, obrnite vzvod na spodnjem delu
stroja s skrajnega desnega v skrajni levi polozaj (slika D9).

Pozor!
Stroja ne smete pustiti lezati na sprednjih stojalih med
obratovanjem: vedno vrnite vzvod v svoj izhodi$c¢ni polozZaj.

* PRIKLOP NA DOVOD VODE

Prikljucite dovodno cev (slika D10):

— na eni strani cev prikljucite v stroj na hrbtni strani ohi§ja;

— na drugi strani prikljucite cev na vodovodno pipo z navojnim priklju¢kom
20 mm x 27 (3/4 BSP);

Ce uporabljate samodejni priklop, mora delovna odprtina biti najmanj 6 mm.
Pritisk vode:

- Najmanjsi pritisk vode: 0,1 MPa ali 1 bar

- Najved;ji pritisk vode: 1 MPa ali 10 bar.

e Zamenjava dovodne cevi

Pri zamenjavi dovodne cevi pazite, da je cev dobro pritrijena in da ima na
obeh koncih tesnilo.

* ODVODNA CEV

Na konec odvodne cevi pritrdite nosilec cevi, ki ga boste nasli
prilozenega v notranjosti stroja, zatem pa prikljucite cev (slika D11):
— zacasno tako, da jo zataknete za rob umivalnika ali kopalne kadi;

— ali fiksno, s prikljucitvijo na zra€en stenski odtok.

Ce hisna napeljava nima predvidenega zradenega stenskega odtoka,
prikljucka ne smete zatesniti. Nasprotno, da bi preprecili morebitno
vra€anje umazane vode nazaj v stroj, je priporocljivo pustiti odprtino med
odvodno cevjo in stenskim odtokom.

V vsakem primeru mora biti nosilec odvodne cevi postavljen na viSino
najmanj 65 do 90 cm nad ravnijo dna stroja.

Pozor!

Odvodna cev naj bo z vrvico trdno privezana na korito ali kad,
da ne bi prislo do poplave, ¢e bi se cev snela s svojega mesta.
Vodo iz stroja lahko odvajamo tudi v talni sifon pod pogojem, da je odvodna
cev speljana preko tocke, ki je 65 do 90 cm visja od dna stroja (slika D12).
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* PRIKLOP NA ELEKTRICNO OMREZJE

Pozor!

Zaradi vase varnosti, dosledno upostevajte naslednja navodila.
— Preden prikljucite stroj preverite ali znacilnosti vase hiSne napeljave
ustrezajo podatkom Vasega stroja (navedenim na napisni tablici, ki je
pritrjiena na hrbtni strani stroja).
— Elektricna napeljava mora ustrezati veljavnim predpisom in standardom
v Vasi drzavi, zlasti glede ozemljitve 0z. namestitve v kopalnicah in mokrih
prostorih. Odklanjamo vsakr$no odgovornost za morebitne nesrece, ki bi
se zgodile kot posledica nepravilne ozemljitve.

Nasvet:

Priporocila glede elektricnega prikljucka Vasega stroja.
— Ne uporabljajte podaljSkov, pretvornikov ali razdelilnikov.
— Nikoli ne odstranite ozemljitvenega vodnika.
— Stenska vti¢nica mora biti stalno dostopna, vendar mora biti tudi izven
dosega otrok. Ce ste v kakrSnem koli dvomu glede elektricnega prikljucka,
se posvetujte s pooblas&enim tehnic¢nim osebjem.

Pozor!

Vas stroj ustreza Evropskim Direktivam 2006/95/CE
(Nizkonapetostna Direktiva) ter 2004/108/CE (Elektromagnetna
Ustreznost).

* NAMESTITEV STROJA

Pozor!

Ce nameravate postaviti stroj ob drugi stroj ali element
priporocamo, da vmes pustite nekaj prostora in s tem omogocite
pretok zraka med njima.

Nasvet:
Mocéno Vam priporo¢amo, da NE:

— postavljate stroja v vlaZen, slabo zragen prostor;

— postavljate stroja v prostor, kjer bi bil izpostavljen polivanju z vodo;

— postavljate stroja na tla, prekrita s preprogo.

Ce se temu nikakor ne morete izogniti, poskrbite za to, da pod strojem
ostane dovolj prostora za nemoten pretok zraka in s tem zadostno
zra€enje notranjih komponent, vgrajenih v stroj.

* [zravnava stroja:

Z vodno tehtnico preverite ali so tla vodoravna. Najvecje dovoljeno
odstopanje je 2° oz. priblizno 1 cm po Sirini in 1,5 cm po globini stroja.

* Nastavljive nogice

Nekateri stroji so opremljeni z dvema nastavljivima nogicama na
sprednjem delu stroja, s katerima lahko popravite morebitno nagnjenost
tal. Nogice lahko nastavite na naslednji nacin:

— Postavite stroj na nosilce (ali ga nekoliko nagnite nazaj, ¢e nima
premicnih nosilcev).

— Privijte ali odvijte nastavljive nogice in naravnajte ustrezno visino stroja,
v skladu z nagnjenostjo tal (slika D13).

— Stroj postavite nazaj na svoje noge in preverite ali je stabilen.

« TEKSTILNE OZNAKE NA OBLACILIH

— Pranje™®]: ne smete presedi oznacene temperature;

— Dovoljena uporaba hladnega razred¢enega belila:

— Likanje: nizka = srednja /= visoka temperatura /=
— Kemiéno éiséenje: mineralni alkohol (F)  perkloretilen (7)
typy vsa topila (»)

— Pozor: vse prekrizane oznake so prepovedane X & X

* NALAGANJE PERILA V STROJ

Perilo naloZite po naslednjem zaporedju:

* Odprite stroj

Preverite ali je gumb programatorja nastavljen na «OFF».

— Odvisno od modela, dvignite ro¢aj za odpiranje, ali pritisnite gumb na
sprednjem delu stroja.

Pokrov se odpre.

— S pritiskom na sprednja vrata odprite boben.

* NalozZite perilo

Da bi dosegli ¢im boljSe rezultate pranja, zloZite razvr€eno perilo v boben
in ga razporedite enakomerno po notranjosti. lIzogibajte se nalaganju
perila na en kup. Medsebojno pomesajte vecje in manjSe kose, ker s tem
doseZete uravnoveseno in enakomernejSe oZzemanje.

 Zaprite boben

Preverite ali je boben pravilno zaprt.

Pozor!
Preverite ali so tri zaporne sponke in robovi bobna popolnoma
vidljivi.

* DODAJANJE PRALNEGA SREDSTVA

Pozor!

(slika D14)
— V prekat «pranje» lahko dodajate prasek ali tekoCi detergent,
vendar ne priporo¢amo uporabo tekocega detergenta pri programih
s predpranjem ali pri odloZzenem zacetku pranja (odvisno od modela).
— Koncentriran mehcalec lahko razredcite s toplo vodo.
— Koncentrirano belilo mora biti razredc¢eno.
— Da bi pravilno dodali pralni prasek v prekat, odprite pokrov do
konca.
— Pazite, da ne boste presegli dovoljene oznake (MAX).

* Dodajanje detergenta

Koli¢ina detergenta je odvisna od trdote vode, stopnje umazanosti perila,
in koli¢ine perila za pranje.

Vedno upostevajte priporocila proizvajalca detergenta, navedena na
embalazi.

Pozor: pri vecini primerov so koli€ine, ki jih priporo¢a proizvajalec misljene
za poln boben perila. Ce perete manj$o koligino, prilagodite koli¢ino
detergenta ustrezno kolicini perila, ki ste ga nalozili v stroj.

Ta priporocila Vam bodo pomagala, da ne boste pretiravali s koli¢ino
dodanega detergenta, kar lahko povzro€i odveéno peno, ta pa lahko vpliva
na zmanj$an ucinek pranja in podaljSa ¢as pralnega programa in s tem
vecjo porabo vode.

e Detergent za volno in obcutljivo perilo

Za pranje teh tkanin uporabljajte vedno le priporocljiv detergent (izogibajte
se dodajanju takSnih detergentov neposredno v boben, ker imajo lahko
agresiven ucinek na kovino bobna).

* Pred prvim pranjem

Pred prvim pranjem perila priporo€amo, da izvedete program «Bombaz
90 brez predpranja» in brez perila v bobnu, s poloviéno dozo obi¢ajne
koli¢ine detergenta. S tem boste odpravili morebitne ostanke umazanije,
ki je morebiti ostala v stroju iz proizvodnje.

D 14

gg@ : DETERGENT V PRAHU

@ | Prekat za predpranje (prasek)
@ || Prekat za pranje (prasek ali tekoce sredstvo)

® é@ Mehéalec
@ /e\ Belilo

@ : TEKOCI DETERGENT
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* PROGRAMIRANJE

Vrsta pranja in temperatura

1]

Prikaz preostalega ¢asa,
ali odlozenega zat":etka':lz|

N

W),

Nastavitev ¢asa odlozenega
zacetka pranja

Informacija:

Vse tipke so v obliki mikro stikal,
ki ne ostanejo pritisnjene. V nobenem
primeru tipka «Start/Prekinitev» ||| ne
more prekiniti izvajanja programa.

Pozor!

Preden zaZenete stroj preverite
ali je prikljucni kabel pravilno vkljucen
v vti¢nico in pipa za dovod vode odprta.
Preverite tudi ali so vrata bobna pravilno
zaprta in pokrov stroja poveznjen. Med
zadnjo fazo «Konec programa» Vas
vsak pritisk na kateri koli gumb (stikalo)
vrne v nacin «Programiranje».

Po kon¢anem programu pranja v smislu

i 3

Moznosti

Nastavitev obratov centrifuge

Start/Prekinitev

varnosti priporocamo, da izklopite
prikljucni kabel iz vti¢nice in zaprete
pipo za dovod vode.

* Programiranje pralnega programa:

Izpis na prikazovalniku in polozaj nastavitvenih stikal

— Obrnite gumb za izbiro programa [1] na najustreznej§i program in temperaturo za vrsto
tkanine, ki jo Zelite oprati.

Opomba: z obraéanjem gumba za izbiro v kateri koli poloZaj, razen «OFF » ste vkljucili napajanje
stroja.

Ekran |A| prikazuje trajanje izbranega programa,

ner. | k5T

— Z gumbom za izbiro [2] (odvisno od modela), izberite:

- ustrezno mo€ ozemanja za vrsto perila; mo¢ centrifuge je samodejno omejena na programih
«Sintetika», «Obcutljivo», «Volnay in «kRocno».

- oziroma mokro za obeSanje.

Program se bo kon¢al z nezno centrifugo na 100 obratov v minuti;

- oziroma bo perilo ostalo namoceno v vodi.

Stroj se bo ustavil z bobnom polnim vode pred konénim oZemanjem.

Stikalo[2]
- v polozaju «800» npr.

- Polozaj @

- Polozaj 9

— Gumbel[4] uporabite, Ce Zelite izbrati katero koli opcijo, ki je na voljo.

Opozorilne lu¢ke za izbrane dolo¢ene funkcije

— S pritiskom na gumb «start/prekinitev» [5] zaZenite program pranja.

Na ekranu se odsteva ¢as do zakljucka pralnega
programa |A| (dve tocki utripata med celotnim
potekom programa)

— ... ali pritiskom na gumb [3]{D) izberite odlozen zadetek od 1 do 19 ur. Ustrezna navodila za ta
postopek boste nasli v poglavju «Podrobnosti dodatnih funkcij « OdloZzen zacetek pranja». Potem
pritisnite gumb «start/prekinitev»@ .

Na ekranu je prikazan simbol G in [A]odstevanje
Casa do dejanskega zagona pralnega programa.
Cas ¢akanja je ponazorjen z ustrezno animacijo

(8tirje majhni elementi, ki se obracajo).

* Dodajanje ali odstranjevanje kosov perila med izvajanjem pralnega programa (neizvedijivo v fazi ozeman]a)

— Pritisnite gumb «start/prekinitev» [5]in zacasno ustavite izvajanje programa.
— Dodaijte ali odstranite kos perila*.

— Pritisnite gumb «start/prekinitev» [5]in ponovno poZenite pralni program.
(*) Mogoce boste morali po¢akati 1-2 minuti, da se pokrov stroja odklene.

Opomba: Ce ste izbrali odlozen zacdetek pranja, lahko boben odprete kadarkoli v Sasu pred

zacCetkom pralnego cikla, ne da bi zato morali prekiniti in ponovno zagnati pralni ciklus.

Odstevanje ¢asa ustavljeno
(na prikazovalniku utripa ura).
Nadaljevanje odstevanja
(dvopicje zacne utripati).

* Preklic med programiranjem, izvajanjem programa, ali med zac¢asno prekinitvijo:

Gumb za izbiro [1]postavite v polozaj «OFF».

To lahko storite kadarkoli med izvajanjem programa ali med programiranjem, celo med zacasno
prekinitvijo.

Opomba:

- V vsakem primeru morate po preklicu ponovno programirati vse nastavitve od zaCetka.

- Ce ste preklic izvedli med izvajanjem pralnega programa, boste morali izprazniti vodo iz bobna,
¢e bo to potrebno.

Gumb [1] za izbiro je postavljen na «OFF»
Vse signalne lu¢ke so ugasnjene, prav tako tudi
prikazovalnik

* Konec pralnega programa:

Opomba: nekateri modeli postavijo po oZemanju odprtino bobna na vrh tako, da je pripravijena
za odpiranje in dostop do opranega perila. Ta faza lahko traja najvec¢ do 3 minute.

— Na prikazovalniku se pojavi «-0-», kar pomeni, da je program konc¢an.

Gumb za izbiro [1] postavite v polozaj «OFF».

Sedaj lahko odprete pokrov in vzamete ven perilo.

S
[N

Ve¢ podrobnosti o razliénih funkcijah boste nasli v poglavjih «Podrobnosti pralnih programov» in «Podrobnosti o dodatnih funkcijah».

Informacija:

Po prekinitvi napajanja, ko se ta ponovno vzpostavi, se bo prekinjen pralni program nadaljeval tam, kjer je bil prekinjen.
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» Vzdrzevanje pravilnega delovanja Vasega stroja (vzdrzevanje filtra érpalke):

Filter &rpalke morate redno &istiti (za opis postopka glej poglavje «Cid&enije filtra odvodne &rpalke»).

Pozor!

Delovanje stroja je lahko moteno, Ce filtra crpalke ne Cistite redno.

* PRIMERI PRALNIH PROGRAMOV

Da bi izbrali kar najprimernejsi pralni program za dolo¢eno vrsto perila, si pomagajte z navodili iz nasitkov, ki jih najdete na vecini oblagil.

Tabela programov O P u ©) )
- 2, 2, 5 | g
Vrsta tkanine Temfoe(':r?tura zzjl‘i,;‘r?: g g. g g‘ g g % g
(kg) Bl B g | 28 | ==
& | BOMBAZ 20-90 6.0 o o o
(N | SINTETIKA - 60 25 o o o
Q| oBEUTLIIVO 40 1.0 ° ° o
S | VOLNA 30 1.5 °
Posebni programi
N [ ROENO PRANJE X 1.0 ° ° o
G | HITRO 30 min 30 2.5 o
Dodatne funkcije
& | 1ZPIRANJE - - ° °
©) | OZEMANJE - -

e : te funkcije se lahko uporabljajo samostojno, ali v kombinacijah: niso pa mogoc¢e nelogi¢ne kombinacije.

* TESTIRANJA PROGRAMOV OPRAVLJENA V SKLADU Z EVROPSKO DIREKTIVO (EU) N° 1061/2010

- Standardni program bombaz 60°C: bombaz 60°C — brez nastavitev — najvecja hitrost ozemanja
- Standardni program bombaz 40°C: bombaz 40°C — brez nastavitev — najvecja hitrost ozemanja.

* PODROBNOSTI PROGRAMOV

Glavni programi, ki jih stroj omogoc¢a, so nasledniji:

* Bombaz
Za perilo, ki vsebuje bel ali barvni bombaz obstojnih barv.

Pozor!

Pri pranju barvno obstojnega bombaZa ne smete preseci
maksimalne temperature 60°C.
Opomba: v prvih nekaj minutah izvajanja programa bo stroj ocenil kolicino
vloZenega perila in ustrezno prilagodil koli¢ino vode in dolZino trajanja
programa, da bi zagotovil najbolj optimalno pranje.

* SINTETIKA

Za neobstojno barvno perilo, sinteti¢ne tkanine, ali meSane tkanine.

* OBCUTLJIVO

Za pletenine, obcutljive in nezne tkanine.

Opomba: program z nizjo mehani¢no aktivnostjo in obcutljivim oZzemanjem
Jje prilagojen za te vrste tkanin.

* VOLNA

Za volnene tkanine in volno, ki se sme strojno prati.
Opomba: program z nizjo mehaniéno aktivnostjo in obcutljivim oZzemanjem
Je prilagojen za te vrste tkanin.

* Roc¢no pranje
Za svilo in $e posebej ob&utljivo tkanino.

Opomba: program z izrazito neZznim mehani¢nim gibanjem bobna in
brez vmesnih oZemanj med posameznimi izpiranji.
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* HITRO 30 min
Za manj umazano perilo do 2,5 kg polnitve.
Za osvezevanje manj umazanega perila, kot je bombaz, pisano perilo in
bolj vzdrzjiva sintetika.
Temperatura pranja je samodejno nastavljena na 30°C.
Trajanje je omejeno na 30 minut.
Pozor!
Za ta program boste morali zmanjsati koli¢ino detergenta na
polovico.

* Samo izpiranje

Posamezno izpiranje, ki mu sledi:

— bodisi ozemanje in ¢rpanje vode;

— ali samo ¢rpanje vode (opcija «mokro za obeSanje»);
— ali zaklju€ek programa brez &rpanja vode iz bobna.

* Samo oZemanje
Ta opcija nudi moznost posameznega ozemanija in ¢rpanja vode.

Pozor!

Pri opciji «<Samo oZemanje» ki ji sledi oZemanje, ali opcija «<Samo
oZemanje» pazite na izbor ustrezne oZemalne hitrosti za posamezno
vrsto perila v stroju.



4/ PROGRAMIRANJE STROJA

* PODROBNOSTI POSEBNIH FUNKCIJ

* Predpranje C)

Ta opcija je posebej namenjena mo¢no umazanemu perilu (blato, kri, ipd.).
Posebnem zacetnem mencanju v mrzli vodi sledi faza segrevanja na 30° C.
Ta faza mencanja v mrzli vodi naj bi odplaknila trdo umazanijo s perila pred
zaCetkom segrevanja vode.

Pozor!
Detergent morate dodati v prekat za predpranje «l».

..
* Dodatno izpiranje ¢~
«Posebej primerno za obcutljivo in alergi¢no kozox: pralni program vsebuje
dodatno izpiranje.

* Proti mec¢kanju QfP

Ta program je namenjen pranju obCutljivega perila pri enakem kon¢nem
efektu. Da se perilo ne mecka preve¢, se ozemanje vrti na nizjih obratih.

* Mokro za obesanje
To funkcijo izberete, Ce zelite vase perilo takoj obesiti in posusiti. Pri izbiri
funkcije «Mokro za obeSanje» se bo program koncal z neznim ozemanjem
na 100 vrtljajev v minuti.

a

* Voda v bobnu &

Ta funkcija Vam omogoc¢a, da vzamete perilo ven iz stroja pred zaklju¢nim
ozemanjem, in da perilo ostane v bobnu v vodi zaradi preprecitve meckanja.
Opomba: Ko se stroj ustavi v fazi

z bobnom polnim ‘vode, se na : =
prikazovalniku[Alizmenoma pojavijata -
simbola.

Potem lahko storite naslednje:

— Ce zelite iz&rpati vodo po oZemanju, nastavite gumb za izbiro [2] na
ustrezno hitrost ozemanja za to vrsto perila.

Pralni program se bo kon¢al samodejno.

— Ce pa Zelite le iz&rpati vodo, obrnite gumb za izbiro v poloZaj «Mokro za
obeganje»(©).

I

* Odlozen zaéetek pranja 2

Zagon pralnega programa lahko odlozite od 1 do 19 ur tako, da lahko
izkoristite najugodnejSe obdobje poceni toka, ali da se pralni program konca
ob za Vas najugodnej$em Casu.

Cas, ki mora preteCi pred trenutkom zagona programa, izberete
zaporednim pritiskanjem gumba@, ki menja ¢as v korakih po eno uro, za
tem pa pritisnite gumb «start/ prekinitev» [5].

Opomba:

- Tudi ¢e po izbiri zgornje funkcije pozabite pritisniti gumb «start/ prekinitev»
[5] se bo nastavitev vseeno aktivirala po nekaj sekundah.

- Manjkajoci ¢as do zagona programa se odsteva po eno uro od 19 do 1 ure
in nadaljuje v korakih po eno minuto od 59 minut do 1 minute.

- Med celotnim ¢asom odstevanja je na prikazovalniku prikazan simbol
odloZenega zacetka pranja, Stirje elementi pa se prizigajo v zaporedju.

cn-G oG G Ei‘n G

- Ob izteku odstevanja se program zaZene, na prikazovalniku |A|pa se
pojavi ¢as trajanja izbranega pralnega programa.

* SPREMINJANJE PRALNEGA PROGRAMA
* Med programiranjem:

Pred pritiskom gumba «start/ prekinitev»@ ahko spreminjate katero koli
funkcijo.

* Po zacetku odvijanja pralnega programa:

Spreminjate lahko vrsto perila (npr. prestavite lahko iz opcije «Bombaz»
na opcijo «Oplemenitenoy, itn.). V tem primeru preverite ali so vse ostale
predhodno nastavljene funkcije e aktivne.

Novo nastavitev morate potrditi s pritiskom gumba «start/ prekinitev» [5].
Stroj lahko v tem trenutku izErpa nekaj odvecne vode.

* Med izvajanjem programa:

Odvisno od modela VaSega stroja so mozne naslednje spremembe ne da bi
pritisnili gumb «start/ prekinitev» [5]:

— Lahko spreminjate temperaturo pri nespremenjeni vrsti tkanine.
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Opomba: ce je temperatura predhodnega pralnega programa visja od nove
nastavitve, se bo segrevanje vode nemudoma koncalo in program pranja
se bo nadaljeval.

Hitrost oZemanja lahko spreminjate med celotnim izvajanjem izbranega
programa.

— Funkciji «Mokro za obeSanje» in «Voda v bobnu» lahko tudi spreminjate
med celotnim izvajanjem izbranega programa.

— Funkcijo «Dodatno izpiranje» lahko aktivirate do trenutka zacetka
izpiranja.

— Vse funkcije pa lahko tudi prekliCete med celotnim izvajanjem pralnega
programa razen, Ce je bila posamezna funkcija Ze predhodno zaklju¢ena.

* Med ¢asom odloZenega zacetka programa:

— V Casu odS$tevanja do zacetka je mozna kakr$na koli sprememba
programa.

— Lahko spremenite tudi dolzino odStevalnega ¢asa med ¢akanjem, preden
se program dejansko zacéne.

Opomba:

- Med tem ¢asom vsaka nova izbira ¢asa preklicuje predhodno nastavitev.
Novi ¢as odloZenega zacetka je zadnja izbrana nastavitev.

- Ce med tem asom Zelite popolnoma preklicati odloZen zagetek, najprej
Z gumbom prikli¢ite oznako «19h» na ekran. Nato pritisnite ta gumb Se
enkrat in za tem na kratko $e gumb «start/ prekinitev» |5].

Izvajanje programa se bo takoj zacelo.

- Ce zelite zmanj$ati ¢as odloZenega zadetka, izvedite enak postopek
kot zgoraj, le gumba «start/ prekinitev» [5]. Vam ni treba pritisniti. Stroj bo
pripravljen za nov vnos nastavitve odloZzenega zacetka.

— Med odstevalnim ¢asom odloZzenega zacetka lahko aktivirate le funkciji
«Predpranje» in «Proti meckanju».

* Ob koncu pralnega programa:

Ko se na ekranu pojavi «-0-», lahko izberete nov pralni program ne da bi
morali gumb za izbiro programa [1] postaviti v poloZaj«OFF».

To storite tako, da nastavite enega od ustreznih gumbov za izbiro, ali
pritisnete ustrezen gumb.

Na ekranu se pojavi €as trajanja izbranega pralnega programa in je stroj
pripravljen za ponovno programiranje.

* SAMODEJNI VARNOSTNI SISTEMI

» Varnostno zapiranje pokrova:

Takoj ko se zacéne izvajanje pralnega programa se pokrov bobna oz. stroja
samodejno zaklene.

Odklene se lahko le kadar se program zakljuci oz. se ustavi pri funkciji
vode v bobnu.

Ce zelite odpreti pokrov med izvajanjem pralnega programa, na kratko
pritisnite gumb in po€akajte 1-2 minuti, da varnostni sistem odklene pokrov.

Pozor!

Odvisno od faze, v kateri se program nahaja ko Zelite odpreti

pokrov, je ta zakasnitev lahko nekoliko daljSa zaradi tega, ker je
lahko vkljuéeno tudi obdobje ohlajevanja vsebine bobna.
Dejansko se torej varnostni sistem pokrova ne bo sprostil med
izvajanjem programa tako dolgo, dokler obstaja nevarnost opeklin,
oziroma dokler se temperature znotraj bobna ne zniza na ustrezno
vrednost.

 Varnostni sistem proti razlitju vode:

Stalen nadzor ravni vode med izvajanjem programa preprecuje morebitna
razlitja.

* Varnostni sistem oZemanja:

Va$ pralni stroj je opremljen z varnostnim sistemom, ki omejuje hitrost
ozemanja, ¢e zazna nepravilno razporeditev perila v bobnu.

V tem primeru se lahko zgodi, da perilo ne bo dobro ozZeto. V tem primeru
prerazporedite perilo v bobnu in nastavite novo oZzemanje.

» Varnostni sistem proti penjenju:

Va$ stroj lahko zazna tudi preveliko koli¢ino pene, ki se proizvaja med
ozemanjem.

V tem primeru se oZemanje ustavi in stroj iz€rpa vodo.

Program se nato nadaljuje s prilagojenimi fazami oZemanja in morebitnim
dodatnim izpiranjem.
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« CISCENJE FILTRA CRPALKE

Funkcija tega filtra je, da pobira manj$e predmete, ki ste jih nehote pozabili
v oblagilih preden ste jih zlozili v stroj in s tem preprecuje njihov vstop v
¢rpalko.

Cis&enje opravite na nasledniji nagin:

— Odprite vrata bobna. Na zadnji strani bobna boste opazili plasti¢ni
vstavek @) (slika D15).

— Odpustite ta plasti¢ni vstavek (slika D16).

To storite na naslednji nacin:

- Vstavite kaksno pal€ko (npr. svin¢nik ali izvija¢) v luknjo v plasticnem
vstavku €Y.

- Pritisnite vstavek @ s palc¢ko navpi¢no navzdol in isto¢asno porinite
vstavek v desno, dokler ga ne sprostite iz ohiSja.

— Odstranite vstavek €Y.

— Boben obrnite nekoliko proti sprednjem delu stroja, z vrati v odprtem
polozaju (slika D17).

— Sedaj lahko dosezete filter Crpalke O skozi odprtine, nastale potem, ko
ste odstranili plasti¢ni vstavek 0.

— Odstranite filter iz ohiSja (slika D17).

— Ocistite ga morebitnih predmetov, ki so se tam nabrali.

— Filter sperite pod curkom vode (slika D18).

— Vrnite filter nazaj na svoje mesto in ga trdno porinite v ohisje, potem ko
ste preverili ali je tudi ohiSje Cisto.

— Sedaj vrnite nazaj vstavek @ in preverite ali se je pravilno usedel v
odprtino na dnu bobna, nakar ga porinite nekoliko v levo, da se zaskoci v
svoj polozaj (slika D19).

« CISCENJE STROJA

Pozor!

Za ciscenje ohisja, plos¢e za upravljanje in ostalih plasti¢nih
delov uporabljajte gobo ali mehko krpo, navlazeno z vodo in teko¢im
Cistilom.

V nobenem primeru ne smete uporabljati:

— abrazivnih praskov;

— Zi€nate ali plasti¢ne gobic;

— izdelke na osnovi alkohola (alkohol, razredcila, itn.)

« VZDRZEVANJE NOTRANJIH DELOV

Za vzdrzevanije boljSe higiene priporo€amo naslednje:

— Pokrov pustite odprt nekaj ¢asa po konéanem pranju.

— Plasti¢ne in gumijaste dostopne dele bobna Cistite priblizno enkrat na
mesec in pri tem uporabite rahlo klorirana Cistila. Na to zaZenite program
izpiranja in s tem odstranite morebitne ostanke tega Cistila iz stroja.

— Najmanj enkrat mese¢no zazenite pralni program s kuhanjem na 90°C.

 CISCENJE DOZIRNE POSODICE ZA
DETERGENT

Posodico za detergent Cistite redno.

To storite na naslednji nacin:

— Pritisnite zapori é na obeh strani posode isto¢asno in izvlecite posodo
iz njenega ohisja (slika D20).

— Odstranite sifone_ @ s hrbtne strani posode O in locite posodo od
sprednjega pokrova (slika D21).

— Vse dele sperite pod curkom vode (pri tem pazite, da boste kasneje
posusili vso vodo iz notranjosti posode).

— Vrnite vse dele posode nazaj na svoje mesto in pri tem pazite, da se je
vsak del pravilno usedel v pokrov, nato pa komplet vrnite na svoje mesto
pod pokrov stroja.

* OBCASNI PREGLEDI

Da bi se izognili morebitnim poskodbam, ki bi jo lahko povzro€ila voda
priporocamo, da redno pregledujete stanje dovodne in odvodne cevi.

Ce opazite tudi najmanj$o razpoko, nemudoma zamenjajte cevi z enakimi
novimi, ki jih lahko dobite pri proizvajalcu oz. pooblas¢enemu serviserju.
Kako opraviti zamenjavo lahko preberete v poglavju «Prikljucitev stroja na
dovod vode».

«ZAMENJAVA PRIKLJUCNEGA KABLA

Opozorilo:

Za Vaso varnost naj zamenjavo priklju¢nega kabla in/ali celotno
priklju¢no Skatlo s priklju¢nim kablom (odvisno od modela stroja)
opravi proizvajalec ali njegov pooblasceni serviser oz. strokovna
oseba.

D15

D18




6 / MOTNJE IN POMEN SPOROCIL NA PRIKAZOVALNIKU

* MOTNJE, KI SE LAHKO POJAVIJO

* Program se ne zazene
— Niste pritisnili gumba «start/ prekinitev».
— Stroj ni pod napetostjo:

- Prikljucite vti¢ kabla pravilno v vti¢nico.

- Preverite stikala in varovalke v napeljavi.
— Pipa za dovod vode je zaprta.
— Pokrov stroja ni pravilno zaprt.

* Okoli stroja je opaziti luzo

Opozorilo:
Preden storite karkoli, izklopite prikljucni kabel oz. varovalko
in zaprite pipo za dovod vode.
Med delovanjem stroja, stalen nadzor ravni vode preprecuje pus€anje
oz. prelivanje vode. Ce voda kljub temu zaéne teéi iz stroja, je to lahko
posledica:
— Odvodni nastavek ne napacno vstavljen v odvodno odprtino.
— Cev za dovod vode v stroj ni dobro zatesnjena na prikljucku v stroj
0z. na pipi.
- Preverite ali so vsa tesnila na svojem mestu in ali so prikljucki pravilno
narejeni.
* Premocne vibracije pri oZemanju
— Niste pravilno odstranili vsa transportna varovala iz stroja:
- Preverite ali so varovalne palice odstranjene (glej odstavek «Odstranitev
transportnih varovaly).
— Tla niso vodoravna.
— Stroj je postavljen na sprednjih dveh nosilcih (odvisno od stroja):
- Stroj postavite na svoje nogice tako, da vzvod nosilcev obrnete skrajno
desno.

¢ Perilo ni oZeto oz. je oZemanje slabo

Izbrali ste program brez ozemanja, npr. «<Mokro za obeSanje»

— Varnostni sistem centrifuge je zaznal slabo razporeditev perila v bobnu:
- Razrahljajte perilo in programirajte novo oZzemanje.

« Stroj ne iz¢érpa vode

— Izbrali ste program «Voda ostane v bobnuy.

— Filter ¢rpalke je zamaSen: ;
- Ocistite filter (glej poglavje «CiS¢enje filtra C¢rpalke» z opisom tega
postopka).

— Odvodna cev je pritisnjena ali prepognjena.

* Pokrov se ne odpre

— Program pranja Se ni kon¢an.
Pokrov ostane zaprt do konca programa.

* Vrata bobna se odpirajo zelo pocasi (pri strojih z rahlim
odpiranjem vrat )
— Stroja niste uporabljali dalj ¢asa.
— IStroj je postavljen v hladen prostor.
— Ostanki detergenta (praska) ovirajo odpiranje teCajev vrat.
- Pri vseh primerih se vrata po prvem odpiranju za¢nejo normalno
premikati.

Pozor!

Nasploh velja, da pri kakrsni koli motnji vedno ustavite
delovanje stroja, izvleéete vti¢ napetostnega kabla in zaprete dovod
vode.

* OPOZORILO GLEDE UPORABE, TO NI
POKVARA:

e Cas pranja se lahko podaljsa ali skrajSa tekom trajanja
programa

To ni okvara. Cas, ki se pokaZe na zadetku programa, se aktualizira,
odvisno od teze perila (avtomati¢no tehtanje), kar zagotavlja izjemne
efekte in uporabo energije in vode, ki sta namenjena samo za pranje.
To navaden pojav. Sistem za varno ozemanje in sistem za redukcijo
penjenja lahko podaljSata sprva naveden €as pranja.
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* POMEN POSAMEZNIH SPOROCIL NA
PRIKAZOVALNIKU

* Motnje, ki jih z malo spretnosti lahko odstranite sam

V tem poglavju boste nasli nasvete kako ravnati v primeru nekaterih
motenyj, ki jih z lahkoto odpravite sami.

Vas stroj lahko samodejno zazna nekatere nepravilnosti v delovanju, na
katere opozori s sporocilom na prikazovalniku.

Sporodila

Motnja / Odprava

Pipa za dovod vode je zaprta. Odprite pipo za
dovod vode in pritisnite gumb «start/ prekinitev»
za zagon programa. To motnjo lahko povzro€i tudi
slaba ali nepravilna prikljucitev odvodne cevi (glej
poglavje «Odvod umazane vodey).

Filter Erpalke je zama$en. Ocistite filter Crpalke
(postopek je opisan v poglavju «Cis€enje filtra
Crpalke»), nato pa pritisnite gumb za zagon
programa «start/ prekinitev». Preverite tudi polozaj
odvodne cevi v odvodni odprtini: priklju¢ek ne sme
biti zracno neprepusten (glej poglavie «Odvod
izrabljene vode»).

-
o

Pokrov ni pravilno zaprt. Zaprite pokrov stroja
pravilno in pritisnite gumb za zagon programa
«start/ prekinitev».

Blokiran boben. Mogoce je kakSen manjsi kos
perila (npr. robcek, nogavica, ali kaj podobnega)
zdrsnil med ohisje in boben in ovira gibanje bobna.
Dostop do spodnjega dela ohi§ja pod bobnom je
opisan v poglavju «Cié&enje filtra &rpalke».

Opomba:

Preden sploh poklicete serviserja Vam priporocamo, da storite naslednje:

- gumb za izbiro programa postavite v poloZaj «OFF» in izvlecite vti¢

- priklju¢nega kabla iz vticnice najmanj 10 sekund;

- ponovno prikljucite vti¢ in ponovno zaZenite program pranja.

Ce motnje niste odpravili, pokliite serviserja in mu sporoéite, katere
signalne lu¢ke so svetile oz. utripale.

Pozor!
Ne vkljucujte stroja ¢e boben ostane zaklenjen, ali ¢e opazite
vodo okoli stroja oz. ¢e zavohate vonj po zaZzganem.

* SERVISIRANJE IZDELKA:

Vzdrzevanje vasega stroja lahko zaupate bodisi:

— vasemu prodajalcu,

— ali kakemu drugemu usposobljenemu pooblas€¢enemu serviserju za to
vrsto aparatov.

Kadar pokliete servisni center, sporocite popolne podatke o vaSem stroju
(model, tip in serijsko Stevilko). Te podatke boste nasli na napisni tablici,
pritrieni na hrbtnem delu stroja.



7 | INFORMACIJE V ZVEZI Z NOVO UREDBO EU 1015/2010

V skladu z uredbo EU 1015/2010 boste spodaj nasli dodatne informacije o izdelku. Njihov namen : smernice za prihranek energije, ki jih morajo
izpolnjevati vsi aparati, ki se prodajajo v EU.

* Izbira pravega pralnega sredstva
Simbol za vzdrzevanje perila dolo¢a pravilno izbiro pralnega sredstva ter izbiro prave temperature in ustrezne nege perila.

Vrsta tkanine Program Pralno sredstvo
Belo bombazno perilo [} 2O°CB-O$;r(])k°)gzmax Pralno sredstvo z belilom za bombazno perilo
. X . Bombaz . X )
Barvasto laneno ali bombazno perilo  T77] 20°C - 60°C max Pralno sredstvo z belilom za bombazno perilo
SintetiCne tkanine [} 2'6‘:8“_(32302(?1:;8 Pralno sredstvo za barvasto/ob&utljivo perilo
- . Obgutljivo perilo/svila - .
Obcutljive tkanine [ 20°C - 40°C max Pralno sredstvo za obcutljivo perilo
Volna t% 20°C _V:(I;;g max Pralno sredstvo za volnene tkanine

* Informacije o izdelku

* Preostala vsebnost viage perila
Za podatek o razredu ucinkovitosti oZemanja vasega aparata poglejte energijsko nalepko na njem ter spodnjo tabelo:

Razred ucinkovitosti ozemanja Preostala vsebnost vlage D v %
A (zelo visoka ucinkovitost) D <45
B 45<D<54
C 54 <D <63
D 63<D<72
E 72<D<81

* Preizkusni programi v skladu z delegirano uredbo (EU) 1061/2010
Programa sta primerna za pranje normalno umazanega bombaznega perila in sta najucinkovitejSa glede skupne porabe elektricne energije in vode.

Maksimalna polnitev suhega perila (6 kg)
Program* Razred/kWh/I min ©
Bombaz 60°C pri polni obremenitvi A+/1.20/50 170
Bombaz 60°C pri 1/2 obremenitvi A+/0.74 /35 108
Bombaz 40°C pri 1/2 obremenitvi A+/0.52/35 108

* Program brez moznosti izbire, maks. oZzemanje.
Zaradi varCevanja z energijo se lahko dejanska temperatura pranja razlikuje od navedene temperature programa.

* Poraba elektricne energije v stanju izklopa in stanju pripravljenosti

Stanje izklopa: <0,5W Stanje pripravljenosti: <25W
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* BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Paznja!

Ovaj aparat namenjen je upotrebi isklju¢ivo u domacinstvu, i
to za pranje, ispiranje i cedenje tkanina, koje je dozvoljeno prati u
masini.
Sledite uputstvima iz ovog priru¢nika. Otklanjamo bilo kakvu
odgovornost za ozlede ili oSte¢enja, koja bi nastala kao posledica
nepostovanja ovih uputa i preporuka.

— Da bi izbegli opasnost ozleda, odnosno osSte¢enja masine i vesa,
koristite aparat samo u skladu s njegovom namenom. Koristite samo
sredstva za pranje i negu, namenjena masinama za pranje veSa za
domacinstvo.

— Ako ste ve$S pre pranja Cistili sredstvima za uklanjanje mrlja ili
rastopinama, odnosno nekim drugim zapaljivim ili eksplozivnim tvarima,
ne smete ih odmah sloZiti u masinu. Takoder ne preporucujemo koris¢enje
rastopina ili tvari u rasprsivacima u blizini masine za pranje ve8a, odnosno
drugih elektricnih aparata uop$te, naroCito u slabije prozraivanim
prostorijama (opasnost pozara ili eksplozije).

— U slu¢aju kvarova koje ne mozete sami otkloniti na temelju nasih saveta
(vidi poglavlje «Otklanjanje smetniji»), pozovite ovia§éenog servisera.

— Ako u toku odvijanja programa morate otvoriti vrata masine za pranje
vesa (npr. da bi dodali par¢e ve$a), budite narocito oprezni zbog moguce
visoke temperature u unutrasnjosti masine, ovisno o fazi u kojoj se
program nalazi (naroCito u toku vrSenja programa pranja), jer postoji
opasnost tezih opekotina.

— Prilikom nove instalacije, za priklju€enje masine za pranje veSa na
dovod vode morate obavezno koristiti novu prikljuénu cev. Ni u kom
slu€aju ne smete koristiti istroSenu cev.

— Ne dozvolite deci da se igraju masinom, a ku¢ne ljubimce drzite na
prikladnoj udaljenosti od masine.

— IstroSenu masinu za pranje veSa morate onesposobiti pre odlaganja.
Isklju¢ite masinu i odrezite prikljucni gajtan na strani masine. Zatvorite
¢esmu s vodom i odstranite cev te onesposobite bravu vrata masine.

— Ako postoji opasnost zamrzavanja, skinite cev za dovod vode i
ispraznite eventualno zaostalu vodu iz odvodne cevi, tako da je spustite
$to nize u prikladnu posudu.

« STEDNJA ENERGIJE

— Pretpranje koristite samo onda, kad je to stvarno potrebno, npr. za
veoma prljavu sportsku ili radnu odecu.

— Program pranja na niskoj temperaturi besprekorno ¢e oprati manje ili
srednje prljav ves.

— Za pranje manje prljavog veSa izaberite skracen program pranja.

— Upotrebite preciznu dozu sredstva za pranje, u skladu s tvrdo¢om
vode, koli€éinom vesSa i stepenom prljavosti, te pritom sledite uputstva
proizvodaca deterdZenata.

« ZASTITA OKOLINE

Ambalazni materijal, kori§¢éen za ovaj aparat, moguce je reciklirati.
Pomozite u njegovu reciklovanju i time pridonesite k zastiti okoline, tako
da materijal dostavite lokalnoj organizaciji, koja je ovlas¢ena za sabiranje
i reciklovanje otpadne ambalaze.

Va$ aparat takoder sadrzi dosta reciklaznog materijala. U tu je
E svrhu i odgovarajuée oznacen nalepnicom, koja oznacuje istroSen

aparat, kojeg ne smete mesSati s drugim ku¢nim otpadom. Na ovaj
mmmm Ce nacin u organizaciji proizvodaca Vas aparat biti. reciklovan na
najoptimalniji nacin i pod najprikladnijim uslovima, u skladu s Evropskom
Direktivom 2002/96/EC u vezi otpadne elektriCne i elektronske opreme
(WEEE). Za lokaciju pojedinih zbirnih centara istroSenih aparata raspitajte

se na Vasoj jedinici lokalne uprave.
Zahvaljujemo Vam na Vasem doprinosu k o¢uvanju i zastiti okolisa.

» OPIS MASINE ZA PRANJE VESA

120
N0

N

kontrolna tabla

ruc¢ka za otvaranje poklopca (zatvoren u toku izvodenja programa)
poluga za podizanje masine na pomi¢ne kotace (ovisno o modelu)
odvodna cev

poprecni nosac transportne zastite

cev za dovod vode (nije pricvrs¢ena)

prikljuéni gajtan

PPPOROO
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» SKIDANJE TRANSPORTNE ZASTITE

Paznja!

Pre bilo kakve upotrebe masine morate uraditi sledece radnje,
koje ukljucuju skidanje svih elemenata za pri¢vrSéenje bubnja
aparata u toku prevoza.

Ove takozvane radnje skidanja zastitnih Sipaka vrlo su vazne za pravilno
delovanje Va8e masine i za skladnost s odgovaraju¢im standardima.
Ako ih ne uradite potpuno dosledno, mozete uzrokovati prilicnu
Stetu za docnije pravilno delovanje aparata.
— Skinite masinu za pranje veSa s ambalaznog podnozja (proverite dali je
klin @) koji uvrééuje motor potpuno izvugen iz masine (slika D3);
— Pomocu rafcigera izvadite 4 $rafa@ (slika D4);
— Pomocu klju¢a 10 ili 13 (ovisno o modelu) odstranite popre¢ni nosaé

, tako da skinete 2 Srafa @ (slika D5) (proverite dali ste odstranili dve
plasticne spone, pricvrS¢ene na popre¢nom nosacu, istovremeno s
vadenjem nosaca).
— Vratite rafove @ na svoja mjesta.

G] Paznja!
Nastale otvore morate pokriti s priloZenim éepovima (E) (koje
cete naci u kesici s priborom) (slika D6).
— Odstranite zastitu bubnja (slika D7).
To Cete uraditi na sledeci nacin:
- Dignite poklopac masine.
- Skinite zastitu
- Skinite zastitu ©
- Otpustite vrata bubnja, pri¢vrS¢ena u donjem polozaju, tako da
istovremeno pritisnete na oba utora.

m Paznja!

Skinite obujmice za pri¢vrséenje cijevi @ . Nastale otvore
morate zacepiti poklopcima 0. priloZzenim u vrecici s priborom
(slika D8).

Savjet:
Preporucujemo Vam, da sve zastitne komponente sacuvate, jer
cete ih moZda trebati u slucaju kasnijeg pomicanja stroja.

Upozorenje:

Vas stroj je prije izlaska iz tvornice bio detaljno isproban, stoga
c¢ete mozda opaziti nesto vode, zaostale u bubnju ili u posudici za
deterdzent.

POMICANJE STROJA

* Postavljanje na kotace:

Ako je Va$ stroj opremljen kota¢ima, s lako¢om cete ga moci pomicati po
prostoriji.

Da bi stroj postavili na kotaCe, okrenite polugu na donjem dijelu stroja iz
krajnjeg desnog u krajniji lijevi polozaj (slika D9).

Paznja!
Stroj ne smijete ostaviti da pociva na prednjim kotac¢ima
tijekom djelovanja: uvijek vratite polugu u njen ishodisni poloZaj.

* PRIKLJUCENJE NA DOVOD VODE

Prikljucite dovodnu cijev (slika D10):

— na jednoj strani cijev priklju€ite u stroj na straznjoj strani kucista;

— na drugoj strani prikljucite cijev na vodovodnu slavinu s navojnim
priklju¢kom 20 mm x 27 (3/4 BSP);

Ako koristite automatski priklju¢ak, radni otvor mora biti najmanje 6 mm.
Pritisak vode:

- Najmaniji pritisak vode: 0,1 MPa ili 1 bar

- Najveci pritisak vode: 1 MPaili 10 bar.

* Zamjena dovodne cijevi

Kod zamjene dovodne cijevi pazite da je cijev dobro pri¢vr§éena i da ima
na oba kraja brtvu.

* ODVODNA CIJEV

Na kraj odvodne cijevi pri€vrstite nosac cijevi, kojeg Cete naci priloZzenog
u unutrasnjosti stroja, a zatim prikljucite cijev (slika D11):

— privremeno, tako da je zakvacite na rub umivaonika ili kade za kupanje;
— ili fiksno, s priklju€enjem na zracen zidni izljev.

Ako kucna instalacija nema predvidenog zraenog zidnog izljeva,
priklju€ak ne smijete zabrtviti. Dapace, da bi sprijeCili eventualan povrat
umazane vode natrag u stroj, preporucljivo je ostaviti neSto otvora izmedu
odvodne cijevi i zidnog izljeva.

U svakom slu€aju nosa¢ odvodne cijevi mora biti postavljen na visinu
najmanje 65 do 90 cm iznad razine dna stroja.

Paznja!

Odvodnu cijev morate Spagom cvrsto privezati na korito ili
kadu, da ne bi doslo do poplave, ako se cijev skine sa svog mjesta.
Vodu iz stroja mozemo izlijevati i u podni sifon, pod uvjetom da je odvodna
cijev provedena preko tocke, koja je 65 do 90 cm visa od dna stroja (slika
D12).
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* PRIKLJUCENJE NA ELEKTRICNU MREZU

Paznja!

Za Vasu sigurnost dosljedno postujte slijedec¢a uputstva.
— Prije no $to prikljucite stroj provjerite dali znacajke Vase kuéne instalacije
odgovaraju podacima Vaseg stroja (navedenima na natpisnoj tablici koja
je priévrscena na straznjoj strani stroja).
Elektricna instalacija mora odgovarati vazeéim propisima i standardima u
Vasoj drzavi, narocito glede uzemljenja, odnosno postavljanja u kupatilima
i mokrim prostorijama.
Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne nesrece, koje bi se
desile kao posljedica nepravilnog uzemljenja.

Savjet:

Preporuke u svezi elektri¢nog prikljucka Vaseg stroja:
— Ne upotrebljavajte produzetke, pretvornike ili razdjeljivace.
— Nikad ne skidajte vodi¢ uzemljenja.
— Zidna uti¢nica mora biti stalno dostupna, ali mora biti postavljena izvan
domasaja djece.
Ako ste u bilo kakvoj dvojbi glede elektri¢nog prikljuc¢ka, posavjetujte
se s ovlastenim tehnickim osobljem.

Paznja!

Vas stroj odgovara Evropskim Direktivama 2006/95/CE
(Niskonaponska Direktiva) te 2004/108/CE (Elektromagnetski
zahtjevi).

* POSTAVLJANJE STROJA

Paznja!

Ako stroj namjeravate postaviti stroj uz neki drugi stroj ili
element, preporuéujemo da izmedu ostavite nesto razmaka i time
omogucite protok zraka medu njima.

Savjet:

Strogo Vam preporucéujemo, da NE:

— postavljate stroj u vlazan, slabo zracen prostor;

— postavljate stroj u prostor, gdje bi mogao biti ispostavljen polivanju
vodom;

— postavljate stroj na tlo, prekriveno tepihom.

Ako to ipak nikako ne mozete izbjeéi, pobrinite se da pod strojem ostane
dovoljno prostora za nesmetano kruZenje zraka i time zadovoljavajuce
zracenje unutrasnjih komponenti ugradenih u stroj.

* [zravnavanje stroja
Libelom provijerite dali je tlo vodoravno. Najvece dozvoljeno odstupanje je
2°, odnosno priblizno 1 cm po S$irini i 1,5 cm po dubini stroja.

* Podesive noZice

Neki strojevi opremljeni su s dvije podesive nozice na prednjem dijelu
stroja, kojima mozete popraviti mozZebitnu nagnutost poda. NoZice mozete
podes$avati na slijedeci nacin:

— Postavite stroj na kotace (ili ga malo nagnite nazad, ako nema pomicénih
kotaca).

— Privijte ili odvijte podesive noZice i naravnajte odgovarajucu visinu
stroja, sukladno nagnutosti tla (slika D13).

— Stroj postavite nazad na svoje noge i provjerite dali je stabilan.

« TEKSTILNE OZNAKE NA ODJECI

- Pranje : ne smijete prekoraciti ozna¢enu temperaturu

— Dozvoljeno koristenje hladnog razrijedenog b jelila: VAN

— Gladanje: niska /A srednja &3 visoka temperatura /=
— Kemijsko ¢&iséenje: mineralni alkohol (F) perkloretilen (?)
sve rastopine ®

— Paznja: sve prekrizene oznake su zabranjene X X X

* SLAGANJE RUBLJA U STROJ

Rublje slozite po slijede¢em redoslijedu:

* Otvorite stroj

— Provijerite dali je gumb programatora postavljen na «OFF».

— Ovisno o modelu, dignite ruku za otvaranje, ili pritisnite gumb na prednjem
dijelu stroja.

Poklopac se otvori.

— Pritiskom na prednja vrata otvorite bubanj.

* NalozZite rublje
Da bi dosegli ¢im bolje rezultate pranja, slozite razvrstano rublje u bubanj
i rasporedite ga ravnomjerno po unutradnjosti. Izbjegavajte slaganje rublja
na hrpu. Medusobno pomijeSajte vece i mane komade, jer time postizete
ravnomjernije cijedenje.
e Zatvorite bubanj
Provjerite dali je bubanj pravilno zatvoren.

Paznja!

Provjerite dali su tri zatvaracke kvake i rubovi bubnja potpuno
vidljivi.

* DODAVANJE SREDSTVA ZA PRANJE

Paznja!

(slika D14)
— U pretinac «PRANJE» mozZete dodavati prasak ili tekuéi deterdzZent,
no ne preporucujemo koristenje tekuceg deterdZenta na programima
s pretpranjem, ili kod odloZzenog pocetka pranja (ovisno o modelu).
— Koncentriran omeksiva¢ moZete razrijediti toplom vodom.
— Koncentrirano bjelilo mora biti razrijedeno.
— Da bi pravilno dodali prasak za pranje u pretinac, otvorite poklopac
do kraja.
— Pazite da ne predete dozvoljenu oznaku (MAX).

* Dodavanje deterdzenta

Koli¢ina deterdzenta je odvisna od tvrdo¢e vode, stupnja umazanosti
rublja, i koli¢ine rublja za pranje.

Uvijek slijedite preporukama proizvodaca deterdzenta, navedenim na
ambalazi.

Paznja: u vecini slu€ajeva koli¢ine koje preporucuje proizvoda¢ misljene
su za pun bubanj rublja. Ako perete manju koli¢inu, prilagodite koli€inu
deterdZenta koli€ini rublja kojeg ste slozili u stroj.

Ove preporuke pomoci ¢e Vam da ne pretjerujete s koli¢inom dodanog
deterdzZenta, $to moze uzrokovati suviSnu koli¢inu pjene, a ona utjeCe na
smanjen ucinak pranja i produzuje vrijeme programa pranja, a time i vec¢u
potro$nju vode.

* DeterdZent za vunu i osjetljivo rublje

Za pranje tih tkanina koristite uvijek samo preporucljiv deterdzent
(izbjegavajte korisStenje takvih deterdZzenata neposredno u bubanj, jer
mogu imati agresivan uc¢inak na metal bubnja).

* Pred prvim pranjem

Pred prvim pranjem rublja preporucujemo da izvedete program «Pamuk
90 bez pretpranja» i bez rublja u bubnju, s polovhom dozom uobicajene
kolicine deterdZenta. Time cete otkloniti mozebitne ostatke umazanosti,
koja je eventualno ostala u stroju iz proizvodnje.

D13 \ D 14

gg@ : DETERDZENT U PRAHU @ : TEKUCI DETERDZENT

@ | Pretinac za pretpranje (prasak)

@ || Pretinac za pranje (prasak ali tekuce sredstvo)

@é@ Omeksivag
@ /e Bielilo
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* PROGRAMIRANJE

Vrsta pranja i temperatura

Prikaz preostalog vremena,
ili odlozenog pocetka
A

—

PodesSavanje razdoblja
[I]odloienog zacetka
3 pranja

7
,\(/

4

[

o),

P |

(ovisno o modelu)

_[,2]
Podesavanje okretaja centrifuge

t
Moguénosti
(ovisno o modelu)

5
Start/Prekid

* Programowanie cyklu prania:

Informacija:

Sve tipke su u obliku mikro
prekidaca, koji ne ostanu pritisnuti.
Tipka «start/prekid» D ||l ni u kom
sluéaju ne moze prekinuti izvrSenje
programa.

Paznja!

Prije no Sto uputite stroj,
provjerite dali je prikljucni kabel
pravilno ukljuéen u uticnicu, i dali je
slavina za dovod vode otvorena.
Provjerite takoder dali su vrata
bubnja pravilno zatvorena i poklopac
stroja zatvoren. Tijekom zadnje faze
«ZavrSetak programa», svaki pritisak
na bilo koji gumb (prekidac) vraca
Vas u nacin «programiranje». Nakon
zavrSenog programa pranja, u smislu
sigurnosti preporucujemo da iskljucite
prikljucni kabel iz uti¢nice i zatvorite
slavinu za dovod vode.

Ekran i polozaj podesivih prekidaca

— Okrenite gumbm za izbor programa na najprikladniji program i temperaturu za vrstu tkanine

koju Zelite oprati.

Napomena: okretanjem gumba za izbor u bilo koji poloZaj osim « OFF» stavili ste stroj pod napo.

Ekran[A] prikazuje trajanje odabranog programa,

— Gumbom za izbor [2] (ovisno o modelu),

- odgovarajuéu snagu cijedenja za vrstu rublja; snaga centrifuge automatski je ograni¢ena

izaberite:

na programima «Sintetika», «Osjetljivo», «Vuna» i «Ruéno».

- odnosno ‘mokro za vjeSanje.

Program ce se zavrsiti njeznom centrifugom na 100 okretaja u minuti;

- odnosno rublje ostaje namoc¢eno u vodi.

Stroj ¢e se zaustaviti s bubnjem punim vode prije zavrSnog cijedenja.

Prekidac|2]

- u polozaju «800» npr.
- Polozaj @)

- Polozaj e

— Gumbe[4]koristite ako Zelite izabrati bilo koju dodatnu opciju, koja je na raspolaganju .

Upozoravajuce lampice odabrane dodatne funkcije

— Pritiskom na gumb «start/prekid»[5] .

Na ekranu se odbrojava vreme do zavrSetka
programa pranja |A] (dve tacke trepere u toku celog

odvijanja programa).

— .. ili pritiskom na dugme 2 [3]izaberite odloZen podetak od 1 do 19 &asova. Zatim pritisnite

dugme «start/prekid» (5].

Na ekranu[A] je prikazan simbol (G i odbrojavanje
vremena do stvarnog upucivanja programa pranja.
Vreme ¢ekanja prikazano je odgovaraju¢om
animacijom (Cetiri mala elementa, koji se vrte).

* Dodavanje ili vadenje komada rublja tijekom izvodenja programa pranja (neizvedljivo u fazi cijedenja):

— Pritisnite gumb «start/prekid» [5] i privremeno ustavite izvodenje programa.

— Dodaijte ili izvadite komad rublja*.

— Pritisnite gumb «start/prekid»@ i ponovno uputite program pranja.

(*) Mozda ¢ete morati pri¢ekati 1-2 minute d

a se poklopac masine otkljuca.

Odbrojavanje vremena je zaustavljeno
(na pokazivacu trepe.ri sat).
Nastavak odbrojavanja |A

(dvije tocke poénu treperiti).

* Ponistenje tijekom programiranja, izvodenja programa, ili tijekom privremenog prekida:

Gumb za izbor programa [1] postavite u polozaj «OFF».

Ovo mozete uciniti bilo kad tijekom izvodenja programa ili tijekom programiranja, ¢ak i tijekom

privremenog prekida.
Napomena:

- U svakom sluc¢aju morate nakon ponistenja ponovo programirati sva pode$avanja od pocetka.
- Ako ste poniStenje izvrSili tijekom izvodenja programa pranja, morate isprazniti vodu iz bubnja,

ako je to potrebno.

Gumb za izbor programa [1] je postavljen na
«OFF». Sve lampice su ugasene, kao i ekran.

e ZavrSetak programa pranja:

Napomena: Neki modeli nakon cijedenja postave otvor bubnja na vrh, tako da je pripremljen za
otvaranje i dostup do opranog rublja. Ta faza moZe trajati najvise do 3 minute.

— Na ekranu |A|se pojavi «-0-», $to znaci da je program zavrsen.
Gumb za izbor [1] postavite u polozaj «OFF».
Sada mozete otvoriti poklopac i izvaditi rublje.

ViSe pojedinosti o razli¢itim funkcijama naci ¢ete u poglavljima «POJEDINOSTI PROGRAMA PRANJA» i «<POJEDINOSTI O DODATNIM FUNKCIJAMA».

Informacija:

Nakon prekida napona, kad je ovaj ponovo uspostavijen, prekinuti program nastavija se tamo gdje je bio prekinut.
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¢ OdrZavanje pravilnog djelovanja Vasega stroja (odrzavanje filtra crpke):

Filter crpke morate redovito &istiti (za opis postupka vidi poglavije « CISCENJE FILTRA ODVODNE CRPKE»)

Paznja!

Djelovanje stroja moze biti nepravilno, ako filtar crpke ne cistite redovito.

* PRIMJERI PROGRAMA PRANJA

Da bi odabrali najprikladniji program pranja za odredenu vrstu rublja, proucite uputstva na usivenim oznakama, koje éete naci na vecini odjece.

Tabela programov O P (a5 © o
Naiveé = =, o S o
Vrsta tkanine Temperatura k:fi‘:':(iar?: g ‘E § § § é § E .%
(°C) (kg) g | 3| 88| 22| 23
& | PAMUK 20-90 6.0 o o o o o
(N | SINTETIKA X - 60 25 o o o o o
Q[ OSJETLIIVO 40 1.0 ° ° ° °
S | VuNA 30 1.5 ° ° °
Posebni programi
N | RUENO PRANJE X 1.0 o o o
G9 | BRZO 30 min. 30 25 o o
Dodatne funkcije
=) | ISPIRANJE - - ° °
©) | cluEPENJE - - °

® : Ove se funkcije mogu koristiti samostalno, ili u kombinacijama: nisu, medutim, moguce nelogi¢ne kombinacije.

* TESTOVI PROGRAMA SU NAPRAVLJENI U SKLADU S EUROPSKOM DIREKTIVOM (EU) N°

1061/2010

- Standardni program - pamuk 40°C: pamuk 40°C - bez opcije - maksimalni broj obrtaja centrifuge.
- Standardni program - pamuk 60°C: pamuk 60°C - bez opcije - maksimalni broj obrtaja centrifuge.

* POJEDINOSTI PROGRAMA
Glavni programi koje stroj omogucuje su slijededi:

* Pamuk
Za rublje koje sadrzi bijeli ili obojani pamuk postojanih boja.

Paznja!

Prilikom pranja obojenog pamuka postojec¢ih boja, ne
smijete prekoraciti maksimalnu temperaturu 60°C.
Napomena: u prvih nekoliko minuta izvodenja programa, stroj ¢e sam
ocijeniti koli¢inu sloZenog rublja i prilagoditi odgovarajucu kolicinu
vode i duZinu trajanja programa, da bi time osigurao optimalno pranje.

e Sintetika

Za nepostojano obojeno rublje, sinteticke tkanine, ili mijeSane tkanine.

¢ Osetljiv ves

Za pletiva, osetljive i nezne tkanine.

Napomena: program s nezZnim tumbanjem i polaganim cedenjem,
posebno prikladan za tu vrstu tkanina.

* Vuna

Za vunene tkanine i vunu koja se ne sme masinski prati.

Napomena: program s neznim tumbanjem i polaganim cedenjem,
posebno prikladan za tu vrstu tkanina.

* Ru¢no pranje

Za svilu i narocito osetljivu tkaninu.

Napomena: program s izrazito neznim mehanickim gibanjem bubnja i
bez cedenja u toku pojedinih ispiranja.

Program se zaklju¢uje neznim, progresivnim cedenjem, ograni¢enim
na 600 okretaja u minuti.

* Brzo 30 min.
Ovaj program Vam omogucuje osvezavanje manje koli¢ine manje prljavog
vesa do 2.5 kg, koje se sastoji iz belog pamuénog veSa, obojenog vesa, ili
postojane sintetike.
Program pranja ogranicen je na priblizno 30 minuta, i na tom je programu
temperatura pranja automatski regulisana na 30°C.

Paznja!

Za taj cete program morati smanjiti koli¢inu deterdZenta na
polovinu.

* Ispiranje

Pojedinacno ispiranje kome sledi:

— cedenje i pumpanje vode;

— ili samo pumpanje vode (opcija mokro za veSanje);

— ili zaklju€ak programa bez ispumpavanja vode iz bubnja.

e Cedenje
Ta opcija nudi moguc¢nost pojedinacnog cedenja i pumpanja vode.
Paznja!
Kod opcije «<samo cedenje» kojoj sledi cedenje ili opcija «<sSamo
cedenje» pazite na izbor odgovarajuce brzine centrifuge za pojedinu
vrstu vesa u masini.
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* POJEDINOSTI POSEBNIH FUNKCIJA
* Pretpranje C)
Ova opcija namenjena je za narocito prljav ves (blato, krv, i sl.). Posebnom
poc¢etnom tumbanju u hladnoj vodi sledi faza zagrejavanja na 30° C.
Ova faza pranja u hladnoj vodi trebala bi odstraniti tvrdokornu prljavstinu s
veSa pre pocetka zagrejavanja vode.

Paznja!

DeterdZent morate dodati u pretinac za pretpranje.

* Protiv guZvanja QfP
Ova opcija spre¢ava guzvanje i olak$ava peglanje opranog vesa.

. .7
* Dodatno ispiranje ¢
«Narocito prikladno za osetljivu i alergi¢nu kozux»: program pranja ukljucuje
dodatno ispiranje.

* Mokro za vesanje @

Ovu funkciju birate kad Zelite da odmah obesite ves i susite ga.

Nakon izbora funkcije «Mokro za veSanje», program ¢e da se zakljudi
neznom centrifugom na 100 obrtaja u minuti.

"
* Voda u bubnju &
Ta funkcija Vam omogucuje, da izvadite ve$ iz masine pred zavrSnim
cedenjem, i da ves ostane u bubnju u vodi, da bi se sprie€ilo guzvanje.
Napomena: Kad se maSina zaustavi
u fazi s bubnjem punim vode, na I =
ekranu se izmenic¢no pojavljuju -
simboli:
Zatim mozete uradite sledece:
— Ako zelite ispumpati vodu nakon cedenja, dugme za izbor (2] postavite
na odredenu brzinu centrifuge za tu vrstu vesa.
Program pranja ¢e se zakljuiti automatski.
— Ukoliko pak zelite samo iscrpsti vodu, okrenite dugme za izbor (2]
u polozaj «Mokro za vesanje» ((©) ).

* OdloZen poéetak pranja 2

Upucivanje programa pranja mozete odloziti od 1 do 19 €asova, tako da
iskoristite najprikladniji period jeftine struje, odnosno da se program pranja
zavrSi u izabrano vreme, koje Vam najviSe odgovara.

Vreme koje mora prete¢i pre trenutka upucivanja programa izaberete
uzastopnim pritiskanjem dugmeta , koji menja vreme u koracima po jedan
Cas, a zatim pritisnite dugme «start/prekid»[5].

Napomena:

- Cak i ako nakon izbora gornje funkcije zaboravite pritisnuti dugme «start/
prekid» [5], opcija ée se svejedno aktivirati nakon nekoliko sekundi.

- Manjkajuce vreme do upucivanja programa odbrojava se po jedan c¢as
od 19 do 1 ¢as, i nastavija u koracima po jednu minutu od 59 minuta do 1
minute.

- U toku odbrojavanja na ekranu je prikazan simbol odloZzenog pocetka
pranja, a cetiri animirana elementa se pale redosledom.

G G ‘ E:’I_G El‘ll G

- Kad istekne odbrojavanje, program se uputi, a na ekranu |A|se pojavi
vreme trajanja odabranog programa pranja.

* PROMENA PROGRAMA PRANJA

» U toku programiranja:
Pred pritiskom dugmeta «start/prekid» [5], mozete menjati bilo koju
funkciju.

* Nakon pocetka izvodenja programa pranja:

MozZete menijati vrstu vesa (npr. opciju «PAMUK» mozete zameniti opcijom
«SINTETIKAY, itd.). U tom slu€aju proverite dali su sve ostale prethodno
izabrane funkcije jo$ aktivne.

Novo regulisanje morate potvrditi pritiskom dugmeta «start/prekid»[5].
Masina moze u tom trenutku ispumpati nesto viska vode.

» U toku izvodenja programa:

Ovisno o modelu Vase masine moguce su slede¢e promene, bez
pritiskanja na dugme «start/prekid»[5].

— Mozete menjati temperaturu kod nepromenjene vrste tkanine.
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Napomena: Ako je temperatura prethodnog programa pranja visa od
nove izabrane, zagrejavanje vode smesta ce biti zavrseno, i program
pranja ¢e se nastaviti.

— Brzinu cedenja mozete menjati u toku celokupnog izvodenja odabranog
programa.

— Funkcije «Mokro za veS$anje» i «Voda u bobnju» moZete takoder
menjati u toku celokupnog izvodenja odabranog programa.

— Funkcijo «Dodatno ispiranje» mozete aktivirati do trenutka pocetka
ispiranja.

— Sve funkcije mozete i ponistiti u toku Citavog perioda izvodenja programa
pranja, osim ako je pojedina funkcija ve¢ bila prethodno zaklju¢ena.

* U toku odbrojavanja vremena do odloZzenog pocetka
programa:

— U razdoblju odbrojavanja do po€etka moguca je bilo kakva promena
programa.

— Mozete menjati i duzinu vremena odbrojavanja u toku ¢ekanja, pre no
$to se program stvarno uputi.

Napomena:

— U toku tog perioda svaki novi izbor vremena poniStava prethodno
regulisanje. Novo vreme odloZenog pocetka je zadnja odabrana vrednos.
— Ako u toku tog perioda Zelite potpuno ponistiti odloZzen pocetak, najpre
dugmetom dozovite oznaku «19h» na ekran. Na to pritisnite to dugme
jos jedared i potom nakratko jo$ i dugme «start/prekid»@.

Izvodenje programa zapocinje odmah.

— Ako Zelite smanjiti vreme odloZenog pocetka, napravite isti postupak
kao sto je gore opisano, samo da dugme «start/prekid» ne trebate pritisnuti.
Masina ce biti spremna za novi unos vrednosti odloZzenog pocetka.

— U toku odbrojavanja do odloZenog pocetka moZete aktivirati samo
funkcije «pretpranje» i «protiv guZvanja».

* Na zavrSetku programa pranja:

Kad se na ekranu pojavi «-0-», moZete izabrati novi program pranja bez
postavljanja dugmeta za izbor programa [1] u poloZaj «OFF».

To ucinite tako da reguliSete jedno od izabranih dugmeta za izbor, ili
pritisnete odgovarauc¢i dugme.

Na ekranu se pojavi vreme trajanja odabranog programa pranja.

Masina je spremna za ponovno programiranje.

* AUTOMATSKI BEZBEDNOSNI SISTEMI

* Bezbednosno zatvaranje poklopca:

Cim zapoéne izvréenje programa pranja, poklopac bubnja, odnosno
masine automatski se zakljuca.

Otklju¢ati se moze samo kad se program zavrsi, odnosno ako se zaustavi
u funkciji vode u bubnju.

Ako Zelite otvoriti poklopac u toku izvodenja programa pranja, na kratko
pritisnite dugme([5 i pri¢ekajte 1-2 minute da bezbednosni sistem otkljuga
poklopac.

Paznja!

Ovisno o fazi, u kojoj se program nalazi kad Zelite otvoriti
poklopac, to zakasnjenje moze biti i nesto duze, zato jer je uklju¢eno
i razdoblje hladenja sadrzaja bubnja.

Bezbednosni sistem poklopca se dakle nece otpustiti toku izvodenja
programa tako dugo dok postoji opasnost opekotina, odnosno dok
se temperatura unutar bubnja ne snizi na odgovarajucu vrednost.

* Bezbednosni sistem protiv prolivanja vode:
Stalan nadzor nivoa vode u toku izvodenja programa sprecava eventualno
prolivanje vode.

* Bezbednosni sistem centrifuge:

Vasa masina za pranje veSa opremljena je sigurnosnim sistemom, Kkoji
ograni¢ava brzinu cedenja, ako oseti nepravilno rasporedeno ves u
bubnju.

U tom slucaju moze se desiti da ve$ ne bude dobro isceden. Ako dode do
toga, prerasporedite ve$ u bubnju i izaberite ponavljanje centrifuge.

e Bezbednosni sistem protiv pene:

Vasa masina moze osetiti i preveliku koli¢inu pene, koja se proizvodi u
toku centrifuge.

U tom se sluéaju cedenje zaustavi, i masina ispumpa vodu.

Program se zatim nastavlja s prilagodenim fazama centrifuge,

i eventualnim dodatnim ispiranjem.



(SRl 5/ ODRZAVANJE MASINE ZA PRANJE VESA

« CISCENJE FILTERA PUMPE

Funkcija tog filtera je da pokupi manje predmete koje ste nehotice
zaboravili u odeci, pre no $to ste je slozili u masinu, i time sprecava njihov
ulaz u pumpu.

Ciséenje vrsite na sledeéi nagin:

— Otvorite vrata bubnja. Pozadi bubnja éete opaziti plasti¢ni umetak (A
(slika D15).

— Otpustite taj plasticni umetak (slika D16).

To Cete uraditi na sledeci nacin:

- Ugurajte neki Stapi¢ (npr. olovku ili Srafciger) u rupu u plasticnom
umetku

- Pritisnite umetak s Stapi¢em vertikalno nadole, i istovremeno gurnite
umetak udesno @, dok ga ne oslobodite iz kucista.

— Izvadite umetak @

— Bubanj okrenite malo prema prednjem delu masine, s vratima u
otvorenom polozaju (slika D17).

Sada mozete dopreti do filtera pumpe O «kroz otvore, nastale nakon $to
ste izvadili plasti¢ni umetak Q

— lzvadite filter iz ku¢ista (slika D17).

— Ocistite ga od eventualnih predmeta koji su se tamo nakupili.

— Filter isperite pod mlazom vode (slika D18).

— Vratite filter natrag na svoje mesto i ¢vrsto ga gurnite u kuciste, nakon
Sto ste proverili dali je i kuciste Cisto.

— Sada vratite umetak @) natrag i proverite dali je pravilno naseo u otvor
na dnu bubnja, zatim ga gurnite malo ulevo da se zakvaci u svoj polozaj
(slika D19).

* CISCENJE MASINE

Paznja!

Za ciséenje kucista, kontrolne table i ostalih plasti¢nih delova
koristite spuzvu ili meku krpu, navlaZzenu vodom i te¢nim sredstvom
za ciSc¢enje.

Ni u kom slu¢aju ne smete koristiti:

— abrazione praske;

— Zi¢ane ili plasti¢ne sundere;

— proizvode na bazi alkohola (alkohol, razredivadi, i sl.).

« ODRZAVANJE UNUTRASNJIH DELOVA

Za odrzavanje bolje higijene preporuc¢ujemo sledece:

— Poklopac ostavite otvoren neko vreme nakon zavrSenog pranja.

— Plasti¢ne i gumene dostupne delove bubnja Cistite priblizno jedared

mesecno, i pritom koristite blago hlorisana sredstva. Zatim uputite program

ispiranja i time odstranite eventualne ostatke tog sredstva za ¢isc¢enje iz

masine.

— Najmanije jedared mesec¢no uputite program pranja s iskuvavanjem na
0°C.

» CISCENJE POSUDICE ZA DETERDZENT

Posudicu za deterdzent Cistite redovito.

To ¢éete uraditi na sledeci nacin:

— Pritisnite kvake @ s obe strane posude istovremeno i izvucite posudu
iz njenog kucista (slika D20).

— lzvadite sifone otpozadi posude (EN odvojite posudu od prednjeg
poklopca @ (slika D21).

— Sve delove isperite pod mlazom vode (pritom pazite da kasnije obriSete
svu vodu iz unutrasnjosti posude).

— Vratite sve delove posude nazad na svoje mesto i pritom pazite da
se svaki deo pravilno uglavi u poklopac, a zatim komplet vratite na svoje
mesto pod poklopac masine.

* POVREMENI PREGLEDI

Da bi izbegli eventualna oStecenja koju bi mogla uzrokovati voda,
preporucujemo da redovito kontroliSete stanje dovodne i odvodne cevi.
Ako opazite i najmanju pukotinu, smesta zamenite cevi s jednakim novim
cevima, koje mozete nabaviti od proizvodaca, odnosno ovlas¢enog
servisera. Kako izvr$iti zamenu progitajte u poglavlju «PRIKLJUCENJE
MASINE NA DOVOD VODE».

« ZAMENA PRIKLJUCNOG GAJTANA

Upozorenje:

Za Vasu bezbednost neka promenu prikljuénog gajtana ili
celokupnu prikljuénu kutiju zajedno s gajtanom (ovisno o modelu
masine) uradi proizvodac ili njegov ovlaséeni serviser, odnosno
struc¢no osposobljeno lice.

D15

D18




6/ SMETNJE IN ZNACENJE PORUKA NA EKRANU m

* SMETNJE, KOJE SE MOGU POJAVITI

* Program se ne upucuje

— Niste pritisnuli dugme «start /prekid».

— Masina nije pod naponom:
- Prikljucite utika¢ gajtana pravilno u zidnu dozu.
- Proverite prekidace i osigurace u instalaciji.

— Cesma za dovod vode je zatvorena.

— Poklopac masine nije pravilno zatvoren.

* Oko masine ste opazili mlaku vode

Upozorenje:

Pre no Sto uradite bilo kakav sledeéi korak, iskljucite prikljuéni
gajtan, odnosno odsrafite osigurac, i zatvorite ¢esmu za dovod vod.
U toku delovanja maSine stalan nadzor nivoa vode spreCava pustanje
odnosno izlevane vode. Ako usprkos tome voda pocne teci iz masine, to
moZze biti posledica sledeceg:

— Odvodni nastavak je krivo spojen u odvodni otvor.
— Cev za dovod vode u masinu nije dobro zaptivana na prikljucku u
masinu odnosno na ¢esmi.
- Proverite dali su svi zaptivaci na svom mestu, i dali su prikljucci pravilno
napravljeni.

* Prejake vibracije centrifuge
— Niste pravilno odstranili sve transportne blokade iz masine:
- Proverite dali su zastitne Sipke izvadene (vidi odlomak «SKIDANJE
TRANSPORTNIH ZASTITA»).
— Patos nije vodoravan.
— Masina je postavljena na prednja dva kotaca (ovisno o masini):
- Masinu postavite na svoje nozice, tako da polugu kotac¢a okrenete
u krajnji desni polozaj.

* Ves nije oceden, odnosno cedenje je slabo

— lzabrali ste program bez centrifuge, npr. «Mokro za vesanje».

— Bezbednosni sistem centrifuge je otkrio je slab raspored vesa u bubnju:
- Rasirite ves i programirajte novo centrifugisanje.

e Masina ne ispumpa vodu
— lzabrali ste program «Voda ostaje u bubnju».
— Filter pumpe je zapuSen:
- Ogistite filter (vidi poglavlje «CISCENJE FILTERA PUMPE» s opisom
tog postupka).
— Odvodna cev je pritisnuta ili presavinuta.

* Poklopac se ne otvara
— Program pranja jos nije zavrsen.
Poklopac ostane zatvoren do kraja programa.

* Vrata bubnja se otvaraju veoma polagano (kod masina s
mekim otvaranjem vrata)
— Masinu niste koristili duze vreme.
— Masina je postavljena u hladan prostor.
— Ostaci deterdzenta (praska) spre€avaju otvaranje Sarki vrata.
- U svim ovim slu€ajevima, vrata se nakon prvog otvaranja po¢nu
normalno otvarati.

Paznja!

Opcenito vazZi da kod bilo kakve smetnje uvek zaustavite
delovanje masine, izvucete utika¢ priklju¢nog gajtana iz doze, i
zatvorite dovod vode.

* NAPOMENA O FUNKCIONIRANJU - TO
NIJE KVAR:

* Vrijeme trajanja programa je skraceno ili produZeno
tijekom pranja

To nije kvar. Vrijeme trajanja pranja koje se pokazuje na pocetku
programa, moze se korigirati ovisno o teretu u perilici (automatsko
mjerenje). To jamci savrSeni rezultat pranja, a potro$nja vode i energije je
uskladena s potrebama pranja. To je normalna pojava. Sistem sigurnosti
centrifuge i sistem redukcije pjene mogu produZziti Vrijeme trajanja pranja
koje se pokazuje na pocetku pocetno vrijeme pranja.

« ZNACENJE PORUKA NA EKRANU

* Smetnje, koje s malo spretnosti moZete odstraniti sam
U ovom céete poglavlju naéi savete Sta uraditi u slu¢aju nekih smetnji,
koje bez poteSko¢a mozete otkloniti sami.

Vasa masina moze automatski otkriti neke nepravilnosti u delovanju, koje
su prikazane porukama na ekranu.

Poruka Smetnja/Otklanjanje

Cesma za dovod vode je zatvorena. Otvorite
¢esmu za dovod vode i pritisnite dugme «start/
prekid» za upucivanje programa. Ovu smetnju
moze uzrokovati i slabo ili nepravilno priklju¢enje
odvodne cevi (vidi poglavlie «ODVOD PRLJAVE
VODE».

Filter pumpe je zapusen. Ocistite filter pumpe
(postupak je opisan u poglaviju «CISCENJE
FILTERA PUMPE»), a zatim pritisnite dugme za
upucivanje programa «start/prekid».

Proverite i polozaj odvodne cevi u odvodnom otvoru:
priklju¢ak ne sme biti zraéno nepropustan (vidi
poglavlje «ODVOD POTROSENE VODE»).

Poklopac nije pravilno =zatvoren. Zatvorite
poklopac masine pravilno i pritisnite dugme za
upucivanje programa «start/prekid».

Blokiran bubanj. MoZzda je kakav manji komad vesa
(npr. maramica, Carapa, ili nesto slicno) skliznuo
medu kuciSte i bubanj, i ometa gibanje bubnja.
Dostup do donjeg dela kuc¢ista pod bubnjem opisan
je u poglavlju «CISCENJE FILTERA PUMPE».

* Napomena:

Pre no $to uop$te pozovete servisera preporucujemo Vam da uradite
sledece:

- dugme za izbor programa postavite u polozaj «OFF» izvucite utikac¢
prikljuénog gajtana iz doze najmanje 10 sekundi;

- ponovno prikljuite utikac¢ i ponovo uputite program pranja.

Ako time niste otklonili smetnju, pozovite servisera i obavestite ga koje
lampice trepere.

Upozorenje:
Ne palite masinu ako bubanj ostane zakljucan, ili ako opazite
vodu oko masine, odnosno ako namiriSete vonj po paljevini.

* SERVISIRANJE PROIZVODA:

Odrzavanje vase masine mozete poveriti bilo:

— Vasem prodavacu,

— ili nekom drugom osposobljenom ovlas¢enom serviseru za tu vrstu
aparata.

Kad pozovete servisni centar, dajte kompletne podatke o vasoj masini
(model, tip i serijski broj). Te podatke naci ¢éete na natpisnoj tablici,
priévrscenoj otpozadi masine.
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